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Capitolul 1: 
Notiuni introductive 



Va felicitam pentru achizijionarea acestei camere digitale 
HP PhotoSmart! Aceasta camera digitala prezinta numeroase 
focilitati destinote sporirii experientei dvs. fotogrcfice, cum or fi 
HP Adaptive Lighting Technology, eliminarea efectului de ochi 
ro^ii mcorporat, 8 moduri de expunere (inclusiv panoramic), 
HP Image Advice, HP Instant Shore™, posibilitatea de tiparire 
directa, controale manuale $i automate, mesaje de asistenfa 
incorporate $i o stafie optionala de andocare. 

Cu HP Instant Share, puteti selecto cu u^urinta imagini din 
camera digitala pentru a fi trimise automat catre destinotiile 
preferate de dvs. (cum ar fi adrese de e-mail ?i albume online), 
la urmatoarea conectare a camerei la calculator. Familia ?i 
prietenii dvs. pot primi §i vizualiza cu ujurinta fotografiile dvs., 
fara a le fi mcdrcot contui de e-mail cu fi^iere de dimensiuni 
mari. lar cu posibilitatea de tiparire directa, puteti selecta cu 
u^urinfa imagini din camera dvs. digitala pentru a fi tiparite 
automat la urmatoarea conectare a camerei la calculator sou 
direct la orice imprimanta HP PhotoSmart sou la orice 
imprimantd compatibila PictBridge, fara a fi necesara 
conectarea la calculator. 
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Rentru performanje optime, putefi 
achizitiona o stafie de andocare 
HP PhotoSmart R-series. Statia de 
andocare vd permite sa descarcati cu 
u^urintd imagini pe calculatorul dvs., 
sa trimiteti imagini cdtre o imprimanta 
sou un televizor $i sa retncarcafi 
batoriile camerei plus o batorie de rezerva. De asemenea, s\a\\a 
de andocare reprezinta un suport sigur pentru camera dvs. 

Configurare 

NOTA Pentru a localiza un element al camerei dvs. (cum ar fi 
un buton sou un led) Tn timpul parcurgerii instructiunilor 
din aceastd sectiune, consultati sectiunea Componentele 
camerei la pagina 22. 

Instalarea unui slot de andocare al 
camerei (optional) 

Deed ochlzltlonatl static de andocare 
HP PhotoSmart Seria R, veti observe unul 
sou mai multe sloturi de inserare libere, 
incluse in cutia statiei de andocare. 
Atunci cand instalati statia de andocare 
pentru a fi utiiizotd Tmpreund cu camera, 
asigurati-vd cd utilizati slotui de inserare cu autocolantui 
ALBASTRU lipit pe el. Urmati instrucHunile din Manualul 
utilizatorului referitor la statia de andocare pentru a coneda 
sloturile de inserare la statia de andocare. 
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Ata^area curelei de mana 



Ata$ati cureaua de 
mana Tn locul special 
destinat din partea 
laterala a camerei, 
dupa cum este indicatm 
imagine. 




Instalarea unui card de memorie 
(optional) 

NOTA Daca nu ave}i un card de memorie, continuati cu 
secfiunea urmatoare, Instalarea bateriei la pagina 14. 

Camera dvs. dispune de memorie interna care va permite sa 
stocati imagini 5! clipuri video. Totu?!, puteti utiliza un cord de 
memorie (cchizltlonat seporot) ca alternativa la stocarea 
imaglnilor 5! clipurilor in memoria camerei. Pentru informafii 
suplimentare despre cardurile de memorie acceptate, consultafi 
secfiunea Stocare la pagina 193. 

Daca ati instalat un card de memorie Tn camera, toate 
imaginlle 5I cllpurlle video nol vor fl stocate pe ocest card. 
Memoria interna a camerei este utilizata numai atunci cand Tn 
camera nu exista un card de memorie. 

1 A^ezafi camera cu porteo Inferloora 
orientata Tn sus, conform ilustrotlei, ?i 
deplasafi zavorul u^ifei pentru baterie/ 
card de memorie pentru a o deschide. 
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2 Avfind partea din spate a camerei 
orientata tn sus, introduceti cardul 
de memorie in slotui mai mic, cu 
partea striata a cardului la Tnceput, 
conform ilustratiei. Asigurati-va ca 
afi introdus cardul de memorie tn 
mod corespunzator. 

3 Lasati deschisa ujita pentru baterie/card de memorie $i 
continuafi cu secfiunea urmatoare, Instolarea bateriei la 
pagina 14. 

Pentru a extrage cardul de memorie din camera, opriti mai 
Tntfii camera. Apoi deschidefi u^ifa pentru baterie/card de 
memorie, apasati Tn jos pe muchia superioara a cardului de 
memorie ji acesta va sari afara din slot. 

Instolarea bateriel 

Camera folosejte o baterie litiu ion HP PhotoSmart R07 
teincartabila (L1812A). 

NOTA Bateria livratd Tmpreund cu camera este Tncarcatd 
partial, dar dvs. trebuie sa o Tncarcati complet Tnainte de 
a o utiliza pentru prima data. Puteti tncarca bateria tn 
timp ce aceasta se afld Tn camera. Consultafi secfiunea 
Incarcarea bateriei la pagina 16. 

1 Daca ujita pentru baterie/card de memorie este deja 
deschisa, continuafi cu etapa 2. 

A$ezati camera cu partea inferioara 
orientata Tn sus, conform ilustratiei, ji 
deplasafi zavorul ujitei pentru baterie/ 
card de memorie pentru a o deschide. 
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Introduceti bateria in slotui mai 
mare, conform ilustratiei, $i 
apasati-o pfina cfind zavorul se 
blocheaza. 
Inchideti ujifa pentru baterie/ card 
de memorie amplasata pe partea 
inferioara a camerei glisand-o 
pana cand este Tnchisa corespunzator. 



n 




Pentru a scoate bateria din camera, opriti mai Tntdi camera. 
Apoi, deschideti U5ita pentru boterie/cord de memorie, 
eliberoti zavorul bateriei, Tnclinati camera, iar bateria va glisa 
afora din sfot. 

Ata^area dispozitivului de ecranare 
la cablul adaptorului CA 

In cutia camerei este livrat $i un dispozitiv de 
ecranare. Acest dispozitiv nu permite camerei 
sa emita unde radio care pot perturba 

receptia semnolelor de catre cparatele radio, 
TV sou de cdtre cite echipomente oflote m 
apropiere. Dispozitivul de ecranare nu vo 
influento performontele sou siguranta m exploatare a camerei. 

Atajati dispozitivul de ecranare la cablul adaptorului CA HP 
(cablul care se conecteaza la camera, nu eel care se 
conecteaza la priza) astfel: 

1 Incolaciti cablul m jurul 
dispozitivului de ecranare 
astfel meat ccesto sd treccd 
prin dispozitiv de trei ori 
(conform ilustrafiei). 
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2 Ajustafi cablul astiel tncdt marginea dispozitivului de 
ecranare sa se afle la 1 0 cm de marginea conectorului 
pentru camera (sau pentru stafia de andocare). 

3 Inchideti dispozitivul de 
ecranare astfel Tncat acesta 
sa fixeze ferm cablul. 



Incarcarea bateriei 

NOTA Aceasta sectiune va descrie modul Tn care puteti 

Tncarca o baterie Tn timp ce aceasta se afia Tn camera. De 
asemenea, puteti Tncarca bateria in compartimentui 
special pentru baterii al statiei de andocare sou Tn 
Tncdrcatorul rapid HP PhotoSmart Quick Rechorger 
(consultati Anexa B: Achizitionarea accesoriilor 
pentru camera la pagina 187). 

1 Introduceti cablul de alimentare in odaptorul CA HP. Daca 
Tn cutie se afIa mai multe cabluri de alimentare, utilizafi 
cablul de alimentare corespunzator prizelor de alimentare 
din \ara dvs. Introduceti celalalt capat al cablului de 
alimentare Tntr-o priza de alimentare. 

2 Deschideti u^ita mica de 
couciuc de pe partea 
laterals a camerei. 
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3 Ata^ati cablul subtire al adaptorului CA la conectorul pentru 
adaptorul la retea de pe partea laterals a camerei, 
dupd cum este indicat. Ledul Alimentare de pe partea 
superioara a camerei va Tncepe sa lumineze intermitent, 
pentru a indica faptui ca bateria se Tncarca. 

Incdrcarea complete a bateriei litiu ion remcarcabile dureaza 
de obicei 4-6 ore. Dacd ledul Alimentare nu mai clipe^te, 
bateria este mcdrcatd complet ^i puteti decupla adaptorul de la 
camera. Puteti continua sd utilizati camera m timp ce bateria 
este Tncdrcatd de cdtre adaptor. 

NOTA Camera s-ar putea tncdizi Tn timp ce Tncarcd bateria, 
la fel ca ^i m cazul utilizdrii Tndelungate pe bazd de 
baterii. Acest lucru este normal. 

NOTA Camerele digitale consumd bateriile mult mai rapid 
decat aparatele foto obi^nuite. Durata de viatd a bateriilor 
m cazul camerelor digitale poate fi mdsuratd Tn ore ^i 
minute de utilizare, spre deosebire de aparatele foto 
obi^nuite pentru care mdsurarea se face de obicei m ani. 
Durata de viatd a bateriilor poate varia substantial de la 
un utilizator la altui, m functie de modul eel mai frecvent m 
care este utilizatd camera. Pentru sugestii cu privire la 
optimizarea performantelor bateriei, consultati Anexa A: 
Intrefinereo bateriilor la pagina 177. 

Pornirea camerei 

Porniti camera, deplasand comutatorul ► ON/OFF (Pornit/ 
Oprit) cdtre dreapta ^i eliberandu-l apoi. 

Obiectivul se va extinde iar ledul Alimentare de pe partea 
superioard a camerei lumineazd verde continuu. 
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Selectarea limbii 



© Language | 


1 y English 1 








1 4: < Uo select, then press OK. | 



La prima pornire a camerei, va aparea urmatorul afijaj vi se 
vo solicita sa selectati limba. 

1 Deplasati-va la limba pe care 
doriti sd o utilizati, cu ajutorul 
tastelor-sageti ^ de pe 
Butonul de control ©. 

2 Apasati butonul Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a selecta 
limba evidentiata. 

NOTA Daca trebuie sa modificati limba ulterior, puteti efectua 
acest lucru prin intermediul setarii Language (Limba) din 
meniul Setup (Configurore). Consultati sectiunea 
Copitolul 6: Utilizoreo Meniului Configurare la 
pagina 1 17. 

Setarea datei §\ a orei 

Camera are un ceas care mregistreaza data ^i ora la care 
realizati fiecare fotografie. Aceasta informatie este mregistrata 
Tn proprietatile imaginii, pe care le puteti vedea la vizualizarea 
imaginii Tn afi5aiul Image Info (Informafii imagine) 
(pagina 91), din afi^ajul meniului Playback (Redare) 
(pagina 84) sou pe calculatorul dvs. De asemenea, puteti 
selecta ca data ^i ora sa fie imprimate pe imaginea vizibila 
(consultati sectiunea Date & Time (Imprimare Data §i ora) la 
pagina 75). 
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Atunci cand porniti camera pentru 
prima data, dupa selectarea limbii va 
apdrea un afi^aj Data & Time (Data 
5i ora) care va va solicita introducerea 
datei ^i a orei. 

evidentiate, utilizand butoanele 

2 Apasati butoanele i ^ pentru a va deplasa la alte selectii. 

3 Reluati etapele 1 ^i 2 pana la obtinerea valorilor corecte 
pentru data, ora ^i formatui acestora. 

4 Dupa ce au fost introduse valorile corecte pentru data ^i 
ora, apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK). Va aparea 
un afi^aj de confirmare care va va Tntreba daca ati setat 
corect data ?i ora. 

5 Daca data ^i ora sunt corecte, apasati butonul Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a selecta Yes (Da). 

Daca data ^i ora nu sunt corecte, apasati butonul 
pentru a selecta No (Nu), iar apoi apasati butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK). Afi5aiul Dote & Time (Data ^i ora) 
apare din nou. Repetati etapele 1 pana la 5, pana la 
setarea corecta a datei ?i a orei. 

NOTA Daca trebuie sd modificati ulterior setarile pentru data 
5i ord, puteti efectua acest lucru prin intermediul setdrii 
Date & Time (Data ^i ora) din meniul Setup 
(Configurore). Consultati sectiunea Copitolul 6: 
Utilizareo Meniului Configurare la pagina 117. 
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Instalarea software-ului 



Software-ul HP Image Zone va permite sd transferati imagini 
din camera, sa le vizualizati, sa le tipariti $i sa le trimiteti prin 
e-mail. De asemenea, va permite sa configurafi meniul 
HP Instant Share al camerei. 

NOTA Do nu instalati software-ul HP Image Zone, puteti totuji 
sa utilizati camera, msd anumite optiuni vor fi afectate. 
Pentru detalii, consultati sectiunea Utilizarea camerei 
fara a instala software-ul HP Image Zone la 
pagina 127. 

Windows 

Pentru ca software-ul HP Image Zone sa fie instalat cu succes 
pe calculatorul dvs. cu sistem de operare Windows, trebuie sa 
avetl Instalatd eel putIn verslunea Internet Explorer 5.01 pentru 
Windows 2000 sou XP, sou Internet Explorer 5.01 Service Pack 
2 pentru Windows 98, 98 SE sou Me. 

1 Inchideti toate programele ^i dezactivati temporar toate 
programele antivirus care ruleaza pe calculatorul dvs. 

2 Introduceti CD-ul cu software-ul HP Image Zone m unitatea 
CD a calculatorului dvs. Urmati instructiunile afi^ajului de 
instalare care apare automat. 

NOTA Daca fereastra de instalare nu este afi^atd, executafi 
die pe Start, apoi pe Run (Rulare), tasta}i X:\Setup.exe, 
unde X reprezinta litera corespunzatoare unitatii CD, apoi 
executafi die pe OK. 

NOTA Daca Tntampinati diflcultdtl la utilizarea software-ului 
HP Image Zone, consultati site-ul Web HP Customer 
Support: www.hp.com/support for more information. 
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Macintosh 

1 Inchideti toate programele ?! dezactivati temporar toate 
programele antivirus care ruleaza pe calculatorul dvs. 

2 lntroduce[i CD-ul cu softwore-ul HP Image Zone Tn unitatea 
CD a calculatorului dvs. 

3 Executati dublu die pe pictograma care reprezinta CD-ul de 
pe desktop-ul calculatorului. 

4 Executati dublu die pe pictograma de instalare 5i urmati 
instructiunile afi^ate pe ecran pentru a instala software-ul. 

NOTA Inainte de a descarca imagini din camera pe 
calculatorul dvs. Macintosh cu ajutorul software-ului 
HP Image Zone, sou Tnainte de a utiliza functional itatea 
HP Instant Share, trebuie mai Tntfli sa modificati Tn 
camera setarea USB Configuration (Configurare USB) 
la Disk Drive (Unitote de disc). Consultati sectiunea 
Capitolul 6: Utilizarea Meniului Configurare la 
pagina 1 17. 

NOTA Daca mtampinati dificultati la utilizarea software-ului 
HP Image Zone, consultati site-ul Web HP Customer 
Support: wwv/.hp.com/support for more information. 

Manualul utilizatorului de pe CD 

0 copie a acestui Manual al utilizatorului pentru aceasta 
camera se afia Tn diferite limbi pe CD-ul cu softv/are-ul 
HP Image Zone. Pentru a vizualiza manualul utilizatorului 

corespunzator camerei dvs.: 

1 Introduceti CD-ul cu software-ul HP Image Zone Tn unitatea 
CD a calculatorului dvs. 

2 Pentru a vizualiza manualul, executafi die pe View User's 
Manual (Vizualizare manual utilizator) Tn pagina 
principala a ecranului de instalare al CD-ului. 
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Componentele camerei 

NOTA Pentru informatii suplimentare despre componentele 
camerei, consultati paginile menjionate Tntre paranteze, 
dupa numele componentelor. 

Partea posterioara a camerei 

12 3 4 




/ / / 
13 12 11 10 



# 








Vizor 


Va permite sa Tncadrafi subiectui 




(pagina 33) 


fotografiilor sau al clipului dvs. video. 
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# 


Nume 


Descriere 


2 


Ledurile din vizor 


• 'tUP roju continuu— Camera digitala 
Tnregistreaza semnal video. 

• AF (focalizoreo automata) lumineaza 
verde continuu— Atunci cand opasoti 
butonul Declanjator pana la jumatate, 
acest led va lumina continuu atunci cand 
camera este pregatita pentru realizarea 
unei fotografii (starile de expunere 
automata ^i focalizare automata, iar 
blitzul este pregatit). 

• AF (focalizarea automata) lumineaza 
verde intermitent— Fie a survenit 

o eroare de focalizare dupa ce oti apasat 
butonul Declanjator pana la jumatate, 
fie blitzul Tnca se mai fncarca, fie camera 
tnca proceseaza ultima fotografie 
(consultati urmatoarea NOTA). 






• Atat "c!? cat ;i AF (focalizarea 
automata) lumineaza intermitent— 

A survenit o eroare care nu permite 
camerei sa realizeze fotografia (consultati 
urmatoarea NOTA). 

NOTA Daca o eroare Tmpiedica 

realizarea unei fotografii, va aparea 
un mesaj de eroare pe afi^ajul adiv. 
Gansultati Mesaje de eroare pe 
camera la pagina 1 49. 


3 


Comutator ^ 
ON/OFF 
(Pornit/Oprit) 
(pagina 17) 


Permite pornirea ^i oprirea camerei. 
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# 


Nume 


Descriere 


4 


Buton Zoom 
(Transfocare) 
(pagina 43) 


• \M Departare— In timp ce faceti 
fotografii, departeaza obiectivul catre 
pozitia panoramica. 

• !!! Miniaturi — In timpul functionarii Tn 
Playback (Redare), va permite sa 
vizuolizati fotografii ^i primele cadre ale 
clipurilor video aranjate mtr-o matrice de 
noua imagini Tn miniatura per afi5ai. 

• [♦] Apropiere— In timp ce faceti 
fotografii, apropie obiectivul catre pozitia 
teleobiectiv. 

• ^ Marire— In timpul functionarii tn 
modul Playback (Redare), va permite sa 
mariti o fotografie. 


5 


Loc pentru 
montarea curelei 
de mana 
(pagina 13) 


Permite sa ata^ati camerei o curea de 
mand. 


6 


Led pentru 
memorie 


• Aprindere intermitenta rapida — 
Camera scrie fie Tn memoria interna, fie 
pe un card memorie care este instalat. 

• Stins— Camera nu scrie nici Tn memoria 
interna, nici pe un card memorie optional 
care este instalat. 


7 


@ Buton de 
control cu taste- 
sdgeti ^ 5i 

o 


Vd permite sd vd deplasati Tntre meniurile 
5i imaginile de pe afi^ul activ. 


8 


Butonul Menu/ 
OK(Meniu/OK) 
(poginile 55, 84) 


Va permite sd afijati meniurile Capture 
(Capture) $1 Playback (Redare), sd 
seledati optiunile de meniu $1 sd 
confirmati anumite actiuni pe afi^ajul adiv. 
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# 


Nume 


Descriere 


9 


Butonul W 
Tiparire 
(pagina 80) 


Va permite sd selectati imaginea curenta 
pentru a fi tiparita ulterior, atunci cand 
conedati camera la calculatorul dvs. sou 
direct la orice imprimanta HP PhotoSmart 
sou la orice imprimanta compatibila 
PidBridge. 


10 


Butonul 13 HP 
Instant Share 
(pagina 97) 


Permite afi^area sau ascunderea meniului 
HP Instant Share pe afi^ajul activ. 


11 


Butonul □ 
Red a re 

(pagina 78) 


Permite adivarea sau dezadivarea functiei 
Playback (Redore) pe afi^ajul adiv. 


12 


Butonul O 
Vizualizore live 
(pagina 37) 


Permite activarea $i dezadivarea functiei 
Live viev/ (Vizualizore live) pe afi^ajul 
adiv. 


13 


Afi^aj adiv 
(pagina 37) 


Vd permite sd mcadrati imagini ^i clipuri 
video utilizand functia Live Viev/ 
(Vizualizore live), sd le revizualizati 
ulterior m modul Ploybock (Redore), 5i sd 
vizualizati toate meniurile. 


14 


Butonul 03 

Temporizotor/ 

Serie 

(paginile 47, 49) 


Vd permite sd seledati mtre setdrile 
Normal, Self-Timer (Temporizotor), Self- 
Timer - 2 shots (Temporizotor - 2 
fotografii), ^i Burst (Serie). 


15 


Butonul i Blitz 
(pagina 45) 


Va permite sa seledati intre diteritele setari 
ale blitzului. 
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Partea superioara a camerei 

1 2 3 4 5 6 




# 


Nume ' Descriere 


1 


Difuzor 


Redd sunetele emise de camera ?i 
clipurile audio. 


2 


Butonul Mode 
(Mod) 
(pagina 49) 


Va permite sd selectati Tntre diferite 
moduri de expunere pentru a realiza 
fotografii. 


3 


Butonul lib tjl 
Macro 
(pagina 41) 


Permite selectarea uneia dintre setdrile 
Macro, Super Macro ?i Normal. 


4 


Butonul 
Declanjotor 

(paginile 33, 34) 


Realizeazd o fotografie ^i mregistreazd 
sunete. 


5 


Led Alimentare 


(In jurul butonului Declon^ator.) 

• Continuu— Camera este pornita. 

• Aprindere intermitenta lento— Camera 
este oprita iar bateria se incarca. 

• Stins— Camera este oprita. 


6 


Butonul "E? 
Video 
(pagina 36) 


Porne?te?i opre^temregistrarea unui clip 
video. 
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Partea frontala, cea laterala si cea 
inferioara a camerei 

1 2 3 




Nume 



Descriere 



Blitz 

(pagina 45) 



Fumizeaza lumind suplimentara pentru 
a Tmbunatati conditiile de realizare 
a fotografiei. 



Led-Temporiza-tor 
(pagina 47) 



Lumineazd ro^u intermitent dacd 
temporizotorul este activat. 



Microfon 
(pagina 34) 



Inregistreazd sunete (audio ^i video). 



Conedor USB 
(poginile 109, 112) 



Vd permite conectarea unui cablu USB 
de la camerd la un calculator sou la 
o imprimantd cu port USB. 



^ Conedor 
pentru adaptorul de 
retea (pagina 16) 



Vd permite conedarea adaptorului CA 
HP la camerd, fie pentru a utiliza camera 
fdrd baterii, fie pentru a mcdrca 
acumulatorul litiu ion al camerei. 
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# 


Nume 


Descriere 


6 


Ganedor pentai 
statia de andocare 


Vd permite conectarea camerei la statia 
optionald de andocare HP PhotoSmart 




a camerei 


R-series. 




(pagina 187) 




7 


Sistem pentru 
montarea pe 
trepied 


Permite montarea camerei pe un trepied. 


8 


U5itd pentru 
baterie/card de 
memorie 
(paginile 13, 14) 


Permite accesul pentru introducerea 5i 
extragerea bateriei ^i a unui card de 
memorie optional. 



Starile camerei 

Camera dvs. are doua stdri principale care va permit 
executarea anumitor sarcini. Fiecare dintre aceste stdri are 
asociat un meniu pe care Tl puteti utiliza pentru a ajusta setdrile 
camerei sou pentru a executa sarcini asociate stdrii respective. 
Consultati sectiunea Meniurile camerei la pagina 29. 

O Captura— Vd permite sd executati fotografii $i sd 
mregistrati clipuri video. Pentru informatii despre utilizarea 
modului Copturd, consultati Copitolul 2: Realizoreo 
fotografiilor ^i Tnregistrorea clipurilor video la pagina 33. 

□ Redare— Vd permite sd revedeti fotografiile ^i clipurile 
video pe care le-ati capturat. Pentru informatii despre utilizarea 
modului Redare, consultati Capitolul 3: Vizionarea 
Imaginilor ^i a clipurilor video la pagina 77. 
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Meniurile camerei 

Camera dvs. are cinci meniuri care, atunci cand sunt accesate, 
apar Tn afi^ajul activ de pe partea posterioard a camerei. 
Atunci cand este afi5at oricare dintre meniuri, puteti accesa 
celelalte meniuri accesand butoanele de pe bara de meniu 
aflata pe partea superioara a ecranului. Pentru a afi^a alt 
meniu, utilizati butoanele ^ ^ pentru a vd deplasa la butonul 
din bara de meniu corespunzdtor meniului dorit. 

Pentru a afi^a Capture Menu 
(Meniul Captura) Q, apdsati 
butonul Vizualizare live Q pentru 
a activa Vizualizorea live, iar apoi 
apdsati butonul Menu/OK (Meniu/ 
OK). O prescurtare ar fi sd apdsati 
pur 5i simplu butonul Menu/OK 

(Meniu/OK) atunci cand Vizualizorea live este opritd. Pentru 
informatii despre utilizarea acestui meniu, consultati sectiunea 
Utilizarea Capture Menu (Meniului capturd) la pagina 55. 

Pentru a afi^a Playback Meniu 
(Meniul Redare) □, apdsati 
butonul Redare □ pentru a activa 
Redarea, iar apoi apdsati butonul 
Menu/OK (Meniu/OK). Pentru 
informatii despre utilizarea acestui 
meniu, consultati sectiunea 

Utilizarea Playback Menu (Meniul Redare) la pagina 84. 
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Pentru a afi^a HP Instant Share |J|gl|Q||^HraLiIsl 
Menu (Meniul HP-Instant Share) ^^■alHEEZI^ 

13 , opasoti butonul HP Instant 
Share H. Pentru informotii despre 
utilizoreo ocestui meniu, consultoti 
sectiuneo Utilizarea HP Instant 
Share Menu (Meniul HP Instant 
Share) la pagino 103. 

NOTA Inointe de a puteo utilize HP Instant Share Menu 
(Meniul HP Instant Share) H, trebuie moi Tntai sa 
configuroti meniul. Pentru detalii cu privire la modul de 
efectuore a ocestei operotii, consultoti sectiuneo 
Configurarea Meniului HP Instant Share al camerei la 
pogino 98. 

Pentru o ofi^o Setup Menu (Meniul 
Configurare) trebuie moi intoi sa 
deschideti unul dintre meniurile 
Capture (Capture), Playback 
(Redare) sou HP Instant Share 
(HP Instant Share), ior opoi so 
utilizoti butoonele 4 ^ pentru o vo 
deploso lo butonul de pe boro de meniu corespunzotor pentru 
Setup Menu (Meniul Configurare) Pentru informotii 
despre utilizoreo Setup Menu (Meniul Configurare) 
consultoti Capitolul 6: Utilizarea Meniului Configurare lo 
pogino 1 17. 
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Pentru a afi^a Help Menu (Meniul 'ITT 
Asistenfa) trebuie mai Tntai sa 
accesati unul dintre meniurile 
Capture (Captura), Playback 
(Redare) sou HP Instant Share, ior 
opoi sa utilizati butoanele i ^ pentru 
a va deplasa la fila de meniu 
corespunzatoare pentru Help Menu (Meniul Asistenfa) 
Pentru informatii despre utilizarea Help Menu (Meniul 
Asistenfa) 0, consultati urmatoarea sectiune. 

Utilizarea l-lelp Menu 
(Meniul Asistenta) 

Help Menu (Meniul Asistenfa) ^ ofera Informatii ?! sfaturi 
utile referitoare la utilizarea camerei dvs. 

1 Utilizati butoanele ^ ^ pentru a vd deplasa la butonul din 
bara de meniu corespunzator pentru Help Menu (Meniul 
Asistenfa) Help Menu (Meniul Asistenfa) ^ va 
aparea m afi5aiul activ. 

2 Utilizati butoanele pentru a evidentia capitolul de 
asistenta pe care doriti sa Tl cititi. 

3 Apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a afi^a 
capitolul de asistenta. 

4 Utilizati butoanele pentru a parcurge capitolul de 
asistenta 5i a-l citi. 

5 Apdsati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a parasi 
capitolul de asistenta $i a reveni la Help Menu (Meniul 
Asistenfa) 0. 
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O A *^ O 



Afi^aj Stare camera 

Afijajul de stare va aparea pentru 
cflteva secunde Tn afi^ajul activ la 
fiecare actionare a unuia dintre 
butoanele Mod, Focalizare, Blitz, 
sou Temporizator/Serie, atunci 
cflnd Vizualizarea live este oprita. 

Dupd cum se vede din exemplul 

alaturat, pe partea superioara a ecranului va aparea 

o descriere text a setarii curente pentru butonul care tocmai 

0 fost apdsat. Dedesubt sunt afi^ate pictogromele pentru modul 

actual de fotografiere, pentru setarile Blitz, Focalizare ji 

Temporizator/Serie, alaturi de pictograma evidentiata, 

corespunzatoare butonului care tocmai a fost apasat. Partea 

inferioara a ecranului afi^eaza daca este instalat un card de 

memorie (indicat de pictograma SD), nivelul bateriei, numarul 

de fotografii disponibile ramose $i setarea pentru Calitatea 

imaginii (indicate Tn acest exemplu prin 4MP $i doua stele). 
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Capitolul 2: 

Realizarea fotografiilor 
si mregistrarea clipurilor 
video 

Realizarea fotografiilor 

Puteti realiza o fotografie aproape oricfind, indiferent ce 

vedeti pe afi5ajul activ, dar cu conditio co oporotui so fie 
pornit. De exemplu, doco m momentui opasarii butonului 
Declan^ator este ofijot un meniu, acesta va fi anulat $1 va fi 
reolizotd o fotografie. 

Pentru a realiza o fotografie: 

1 Incodrati subiectui fotograf iei dvs. 
Tn vizor. 

2 Tineti camera nemi^cata (Tn 
special dacd utilizati 
tronsfocatorul) ?i opasoti pana la 
jumatote butonul Declan^ator de 
pe latura superioora a camerei. 
Camera masoara, iar apoi memoreaza setarile pentru 
focalizare ji expunere (ledul AF (focalizare automata) va 
lumina verde continuu m cazul m care camera poate 
focaliza - pentru detalii, consultati sectiunea Utilizarea 
Focalizarii automate la pagina 39). 

3 Apasati butonul Declan^otor pana la capat pentru 

a realize fotografia. Veti auzi un die Tn momentui Tn care 
camera realizeaza fotografia. 
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Dupa realizarea unei fotografii, imaginea va fi afi^ata pentru 
cflteva secunde pe afi$ajul acHv. Aceasta funcfie este denumita 
Trecere in revistd. Puteti $terge imaginea Tn timpul Trecerii ir\ 
revista, apasand butonul Menu/OK (Meniu/OK). 

Puteti utilize modul Redare pentru a revedea fotografiile 
realizate (consultati sectiunea Utilizarea funcfiei Redare la 
pagina 78). 

NOTA Doca, dupa realizarea unei fotografii, eliberati numai 
pana la jumatate butonul Declanjator, vor fi memorate 
setdrile de focalizare, de expunere ji pentru nivelul 
tonurilor de alb ale fotografiei realizate anterior. Putefi 
apasa apoi butonul Declan^ator pana la capat, pentru 
a realiza altd fotografie cu acelea^i setdri pentru 
focalizare, expunere $i niveluri tonuri de alb ale fotografiei 
precedente. Puteti continua, realizflnd o serie de fotografii 
cu acelea5i setdri de focalizare, expunere 5i pentru nivelul 
tonurilor de alb. Aceastd functie este utild pentru 
fotografierea tn serii rapide. 

Inregistrare audio ata^ata fotografiilor 

Existd doud modalitdti de a ata^a un clip audio la o fotografie: 

• Addugafi ulterior un clip audio la fotografie, sau 
retnregistrati clipul audio captattn momentui realizdrii 
fotografiei. Pentru detalii cu privire la modul de efectuare 
a acestei operatii, consultati sectiunea Record Audio 
(Inregistrare audio) la pagina 93. 

• Inregistrati clipul audio Tn tip ce rea$izati fotografia, 
dupd cum este descris Tn aceastd sectiune. Nu veti putea 
sd utilizati aceastd metodd m cazul m care camera se 
afid Tn modul Panorama (Panoramic) sou dacd utilizati 
setdrile Self-Timer (Temporizator) sou Burst (Serie). 
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Un clip audio poate dura maxim 60 secunde. 

1 Apasati butonul Declon^ator pana la capat pentru 
a realiza fotografia. 

2 Mentineti apdsat butonul Declon^ator pentru a mregistra 
clipul audio. In cursul mregistrarii, pe afi^ajul activ vor fi 
afi5ate o pictograma reprezentand un microfon ^i un 
contor audio. 

3 Eliberati butonul Declanjator pentru a opri mregistrarea 
audio. 

Inregistrarea audio se opre?te daca eliberati butonul 
Declonjator. In caz contrar, mregistrarea sunetului va 
continua pana la limita de 60 de secunde sou pand cand 
memoria camerei este epuizatd, indiferent de care dintre 
aceste cazuri intervine mai mtai. Dupd oprirea mregistrarii, 
imaginea va fi afi^atd pentru cateva secunde Tn fereastra 
Trecere Tn revista de pe afi^ajului activ. Puteti ^terge imaginea 
5i clipul audio asociat acesteia Tn timpul Trecerii Tn revista, 
prin apdsarea butonului Menu/OK (Meniu/OK). 

Puteti utiliza modul Redare pentru a asculta clipurile audio pe 
care le-ati Tnregistrat. Consultati sectiunea Utilizarea Playback 
Menu (Meniul Redare) la pagina 84. Pentru a ^terge sou 
Tnregistra noi clipuri audio, utilizati optiunea Record Audio 
(Inregistrore audio) din meniul Playback (Redare). Gjnsultati 
sectiunea Record Audio (Inregistrore audio) la pagina 93. 

Senzor de orientare 

Un dispozitiv electro-mecanic din camera stabile^te daca 
aparatui este tinut Tn pozitie orizontald sou verticals Tn 
momentui realizarea unei fotografii. Camera utilizeaza datele 
Tnregistrate de acest senzor pentru a roti automat imaginea Tn 
pozitia corespunzatoare, Tn momentui salvarii fijierului. 
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NOTA De asemenea, puteti roti manual fotografiile, utilizand 
opfiunea Rotate (Retire) din Playback Menu (Meniul 
Redare). Consultati sectiunea Rotate (Rotire) la pagina 94. 

NOTA Senzorul pentru orientare este dezactivat tn cazul Tn 
care camera se afia m modul de expunere Panorama 
(Panoramic). 

Inregistrarea clipurilor video 

NOTA Transfocarea nu este active Tn timpul Tnregistrarii 

clipurilor video. Prin urmare, mainte sa Tnregistrati un clip 
video, este recomandabil sd focalizati mai Tntai. 

Un clip video include ^i sunet. 

1 Incadrati subiectui clipului video Tn vizor. 

2 Pentru a Tncepe mregistrarea 
video, pasati ^i apoi eliberati 
butonul Video "E?. Ledul pentru 
vizor ■£? video $i ledul 
temporizatorului lumineaza ro^u 
continuu. Se va auzi un sunet 
"video start" ^i, daca functia Live 
Viev/ (Vizualizare live) este activate, pe afi5aiul activ vor fi 
afi^ate pictograma "n? pentru mregistrare video, REC 5i un 
contor video. (Consultati Utilizarea Vizualizarii live la 
pagina 37.) 

3 Pentru a opri mregistrarea video, apasati ^i eliberati din nou 
butonul Video "E?; Tn caz contrar, mregistrarea video 
continue pana cand camera nu mai are spatiu liber Tn 
memorie. 
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NOTA Dacd ati setat camera pe Self-Timer (Temporizator) 
sou Self-Timer - 2 Sfiots (Temporizator - 2 fotografii) 
(consultati Utilizarea setSrilor pentru Temporizator la 

pagina 47), camera va mcepe mregistrarea la 
1 0 secunde dupd apasarea butonului Video. In orice caz, 
daca este octivata optlunea Temporizator - 2 fotografii, 
camera nu va Tnregistra decat un singur clip video. 

Dupa Tncheierea Tnregistrarii, imaginea va fi afi^ata pentru 
cflteva secunde pe afi^ajul activ. In timpul procesarii, putefi 
5terge clipul video, apasand butonul Menu/OK (Meniu/OK). 

Putefi utilize funcfia Redare a camerei pentru a revedea 
clipurile video pe care le-ati mregistrat. 

Utilizarea Vizualizarii live 

Afijajul activ vd permite mcadrarea fotografiilor ^i a clipurilor 
video utilizand Vizualizorea live. Pentru a activa optiunea 
Vizualizare live utilizand meniurile sou m cazul Tn care 
afi^ajul activ este oprit, apdsati butonul Vizualizare live O. 
Pentru a dezactiva Vizualizorea live, opasoti din nou butonul 
Vizualizare live O. 

NOTA Utilizarea Vizualizarii live consumd o mare parte din 
resursele bateriei. Pentru a economisi bateria, utilizati vizorul. 

Tobelul urmdtor prezintd informatiile din afi^ajul de 
Vizualizare live de pe ofi^ojul activ otunci, cflnd setarile 
camerei ou volorile prestobilite $i cdnd este instalat un cord de 
memorie Tn camerd. Dacd modificati alte setdri ale camerei, 
pe ofi^ojul Vizualizare live vor fi ofi^ote $i pictogromele 
acestor setari. 
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2 
3 
4 

5 



# 


Pido- 
grama 


Descriere 


1 




Indica faptui ca Tn camera este instolat un card de 
memorie. 


2 


sau 


• Nivelul boteriei, atunci cand alimentati camera cu 
baterii (pictograma afijata efectiv difera Tn functie de 
starea boteriei; consultati sectiunea Indicator pentru 
nivelul bateriilor la pagina 182) 

• Sursa CA, atunci cand utilizati adaptorul CA HP sau 
statia optionala de andocare HP PhotoSmart R-series 


3 


12 


Numarul de fotografii ramose (acest numar depinde 
de spatiul ramas in memone) 


4 


4MP 


Setarea Image Quality (Calitatea Imaglnii) 
(prestabilita este 4MP **) 


5 


□ □ 


Paranteze de focallzare (consultati Utilizarea 
Focalizarii automate lo pogino 39) 
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Focalizarea camerei 



Utilizarea Focalizarii automate 

Parantezele de focalizare din afi^ajul Vizualizare live indica 
zona de focalizare pentru fotografia pe care o realizati sou 
pentru clipul video m curs de mregistrare. (Consultati 
Utilizarea Vizualizarii live la pagina 37.) Cand apasati 
butonul Declan^ator pana la jumatate, camera utilizeaza 
zonele din aceasta regiune de focalizare pentru a masura $i 
refine automat setarile de focalizare. 

Ledul AF (focalizare automata) din vizor va lumina verde 
continuu, iar pe ecranul Live View (Vizualizare live) una sou 
mai multe paranteze de focalizare vor deveni verzi atunci cflnd 
imaginea este focalizata corect $i camera poate memora setarile 
de focalizare. Totu^i, atunci cfind camera nu poate focaliza 
corect, ledul AF (focalizare automata) din vizor ^i parantezele 
de focalizare din Vizualizarea live vor lumina ro^u. 

• Daca ledul AF (focalizare automata) din vizor lumineaza 
verde intermitent $i parantezele de focalizare capata 
culoarea ro?ie, eliberati butonul Declanfator, reTncadrati 
subiectui fotografiei sou clipului dvs. video ^i apasati din 
nou butonul Decion^ator pana la jumatate. Daca ledul AF 
(focalizare automata) din vizor continue sa lumineze 
verde intermitent ^i parantezele de focalizare continue sa 
aiba culoarea ro$ie dupa mai multe mcercari, este posibil 
CO lumina sou contrastui din zona de focalizare sa fie 
insuficiente. Incercati sa utilizati o tehnica denumita Focus 
Lock (Memorare focalizare) pentru a focaliza un obiect 
aflat la o distanta similara, dar dintr-o zona cu un contrast 
mai ridicat, apoi, mentinand apasat butonul Declan^ator, 
Tndreptati camera spre obiectui pe care a\\ Tncercat initial sa 
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Tl fotografiati (consultati sectiunea Utilizarea Memorarii 
focalizarii la pagina 41). Daca este posibil, puteti aprinde 
o lumina mai puternica. 
• Daca ledul AF (Focolizare automata) al vizorului 

lumineaza verde intermitent, parantezele de focolizare devin 
ro^ii 5i una dintre pictogromele Macro ft sou Super Macro 
^ lumineaza intermitent pe ofi^ojul Live View 
(Vizualizare live), a survenit una dintre urmatoarele situatii: 

• Camera este setota la intervolul Focalizare normala, 
dor distonto de focalizare este preo mica. Daca nu este 
posibila focolizoreo, camera nu vo reolizo fotogrofio. 

• Camera este setota lo intervolul de focalizare Macro 
(opropiere), dor distonto de focalizare detectoto este moi 
mica sou moi more decot intervolul Macro. In ocest coz, 
doca nu este posibild focolizoreo, camera nu vo reolizo 
fotogrofio. 

• Camera este setota lo intervolul de focalizare Super 
Macro (opropiere extremo), dor distonto de focalizare 
detectoto este moi more decat intervolul Super Macro. 
In ocest coz, docd nu este posibild focolizoreo, camera 
nu vo reolizo fotogrofio. 
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Utilizarea Memorarii focalizarii 

Memorarea focalizarii va permite sa focalizoti osupro unui 
subiect core nu se ofla m centrul imoginli sau sa captati 
imagini m mi^care, focalizand Tn prealabil m zona unde 
acestea vor avea loc. De asemenea, puteti utiliza Memorarea 
focalizarii pentru a focallza m condltll de lumlnozltate sou 
contrast scdzut. 

1 Incadratl sublectui imaginii mtre parantezele de focalizare. 

2 ApdsatI butonul Declanjator pana la jumatote, pentru 
a memora seta rile de focalizare ?! expunere. 

3 Mentineti apasat pana la jumatate butonul Declanjator, Tn 
timp ce retncadrati sou repozitionati subiectui imaginii. 

4 Apdsati butonul Declanjator pand la capdt pentru 
a realiza fotografia. 

Utilizarea intervalului de 
focalizare 



Butonul Macro (Si ^ vd permite sd selectati una dintre cele 
trei setdri pentru focalizare disponibile din camerd. Urmdtorul 
tabel descrie cele trei intervale de focalizare ale camerei: 



Setare 


Descriere 


Focalizare 
normala 


Se utilizeazd atunci cand subiedul se afid la 
0 distantd mai mare de 0,4 m. Focalizarea automata 
este limitatd la o distantd de la 0,4 m la infinit. 
Aceasta este setarea prestabilitd pentru focalizare. 
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Setare 


Descriere 


Macro 

A 


Se utilizeaza pentru subiecti aflati la o distanta mai 
mica de 0,4 m. In cazul acestei setari, camera nu 
va realiza fotografia dacd nu poate focaliza corect 
(ledul AF (focalizore automata) din vizor va 
lumina verde intermitent, iar parantezele de 
focalizore vor deveni ro^ii m afi^ojul Live View 
(Vizualizore live)). Focolizorea automata se 
realizeaza pentru intervalul 0,1 8m - 0,5 m. 


Super Macro 

Hi 


Se utilizeaza pentru subiecti ofloti la o distanta mai 
micd de 0,1 8 m. In cozul acestei setari, camera nu 
va realiza fotografia daca nu poate focaliza corect 
(ledul AF (focalizore automata) din vizor va 
lumina verde intermitent, iar parantezele de 
focalizore vor deveni ro5ii m afi5aiul Live View 
(Vizualizare live)). Focolizorea automata se 
realizeaza pentru intervalul 0,06 m - 0,25 m. 



Pentru a mtelege prioritatea cautarii 
focalizarii 



Atunci cand camera este setota la modul de focalizore 
Normal Focus sou Macro, oceosto va mcepe cautoreo 
pozitiei de focalizore corecte de la ultima pozitie de focalizore. 
Totu?i, puteti utilizo butoonele ^ pentru a modifico ocest 
comportoment. Aceosta functie este utila atunci cand Tn zona 
de focalizore se afia mai multe obiecte, la distonte diferite. 

• Mentinereo butonului apasat ^i opasorea simultona 
o butonului Declan^ator pana la jumdtate determine 
camera sa Tnceopd cdutareo focalizarii de la pozitio ceo 
moi mdepdrtotd (infinitm modul Normal Focus 
(Focalizore normolo), 0,4 m Tn modul Mocro ^i 0,1 8 m Tn 
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modul Super Macro), astfel, este mult mai probabil ca 
focalizarea sa se realizeze asupra unui obiect din fundal. 
• Mentinerea butonului apasat^i apasarea simultand 
a butonului Declan$ator pana la jumatate determine 
camera sa Tnceapa cautarea focalizarii de la pozitia cea 
mai apropiata (0,4 m m modul Normal Focus (Focalizare 
normala), 0,18 mm modul Macro ^i 0,06 m m modul 
Super Macro), astfel, este mult mai probabil ca focalizarea 
sa se realizeze asupra unui obiect din prim-plan. 

Utilizarea transfocarii 

NOTA Cu cat apropiati mai mult subiectui imaginii, cu atat 
sunt amplificate mai mult mi^cdrile u^oare ale camerei 
(acest fenomen este denumit "tremur al camerei"). De 
aceea, Tn special la nivelul maxim de transfocare (3x), 
trebuie sa mentineti camera perfect nemi$cata pentru ca 
imaginea sd fie clard. In cazul m care o pictogramd 
reprezentand o mand care tremurd ({f) este afi^atd m 
ecranul Live View (Vizualizare live), este recomandabil 
sd fixati camera pe un trepied sou pe o suprafatd stabild. 
In caz contrar, imaginea va fi neclard. 

Transfocare optica 

NOTA Transfocarea opticd nu este activd Tn timpul 
mregistrdrii clipurilor video sou m cazul utilizdrii 
intervalului de focalizare Super Macro. 

Transfocarea opticd functioneazd dupd principiul transfocdrii 
pentru aparatele foto traditionale, unde lentilele se deplaseazd 
Tn interiorul obiectivului, fdcand subiectui fotografiei sd pard 
mai aproape. 



Capitolul 2: Realizarea fotografiilor ?! Tnregistrarea clipurilor video 43 



Apasati controalele Zoom Out (Departare) 
M ?i Zoom In (Apropiere) de pe butonul 
Zoom (Transfocare) pentru a deplasa 
obiectivul mtre poziHile Panoramic (Ix) $i 
Teleobiectiv (8x). 

Transfocare digitala 

NOTA Transfocarea digitala nu functioneaza daca realizafi 
fotografii panoramice, Tnregistrati clipuri video sou daca 
utilizati intervalul de focalizare Super Macro. 

Spre deosebire de transfocarea optica, cea digitala nu 
utilizeaza lentilele obiectivului. Camera decupeaza $i mare^te 

0 portlune a imaginii astfel meat subiectui fotografiei sa para 
de la 1,1 ori pand la 7 ori moi more. 

1 Apasati controlul Apropiere Al de pe Butonul Transfocare 
pentru a transfoca optic la nivelul maxim, apoi eliberafi 
butonul. 

2 Apasati din nou controlul 
Apropiere ti ?! mentlnefi-l apasat 
pana cand obtineti dimensiunea 
dorita pe afijajul activ. Un cadru 
de culoare galbena dellmlteoza 
suprafata din imaginea care va fi 
captata. Numarul care indica 
rezolufia, din partea dreapta a ecranului, scade pe masura 
ce transfocati digital imaginea. De exemplu, 3,2 MP va 
aparea in loc de 4MP, indicfind scaderea rezolufiei la 

3,2 megapixeli. 

3 Cdnd cadrul galben are dimensiunea dorita, apasati 
butonul Declan^ator pentru a realiza fotografia. 
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Pentru a dezactiva functia de transfocare digitals ?i a reveni la 
transfocarea optica, opascti controlul Departore \M de pe 
Butonul Transfocator mentineti-l apasat pana la oprirea 
tronsfocdrii digitale. Eliberati controlul Departare S, ?i apoi 

apasoti-l din nou. 

NOTA Transfocarea digitold reduce rezolutia unei imagini, 
iar imaginea este moi bogata tn pixeli decdttn cazul 
transfocarii optice. Deed dorifi sa trimiteti imaginea prin 
e-mail sou sd o postoti pe un site web, aceasta rezolutie 
putin mai scdzutd nu vo fi observatd. Totu^i, pentru 
situatiile Tn care calitatea imaginii conteazd (de exemplu, 
la tipdrire), evitati utilizarea tronsfocdrii digitale. De 
asemenea, la utilizarea tronsfocdrii digitale este 
recomandabild utilizarea unui trepied. 

Setarea blitzului 

NOTA Blitzul nu functioneozd m modul Panorama 

(Panoramic), cu setarea Serie, sou Tn timpul Tnregistrdrii 

clipurilor video. 

Butonul Blitz ^ vd permite sd navigafi Tntre setdrile pentru blitz 
ale camerei. Pentru a modifica setdrile blitzului, apdsati 
butonul Blitz j pand cand setarea doritd aparem afi5aiul 
activ. Urmdtorul tobel descrie fiecare dintre setdrile blitzului de 
pe camerd. 

NOTA Deed modificati setarea blitzului, camera va pdstra 
aceastd setare pdnd cdnd o veti modifica din nou sou 
pfind veti opri camera. Cdnd porniti din nou camera, 
blitzul este resetat la Auto Flash (Blitz automat). Dacd 
mentineti apdsat butonul Menu/OK (Meniu/OK) cdnd 
porniti din nou camera, vor fi activate setdrile care erau 
utilizate la momentui opririi. 
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Setare 


Descriere 


Blitz 
automat 


Camera masoara luminozitatea folose^te blitzul, 
daca este necesar. 


Ochi ro^ii 

At 

<©♦ 


Camera masoara luminozitatea ^i folose^te blitzul 
reducand efectui de ochi ro?ii, daca este necesar (vezi 
NOTA urmatoare pentru o descriere mai detaliata 
a functiei de reducere a efectului de ochi rojii). 


Blitz 
activat 


Blitzul camerei functioneaza continuu. Daca subiectui 
este luminat din spate, puteti utiliza aceasta setare 
pentru a cre5te iluminarea din fata acestuia. Aceasta 
este denumita "blitz de umplere". 


Blitz 

UCZUCIIVUT 

® 


Camera nu va declan^a blitzul, indiferent de conditiile 
de luminoziate. 


Noapte 


Camera declanjeaza blitzul, daca este necesar 
(utilizand functia de reducere a efectului de ochi ro^ii), 
pentru a ilumina obiectele din prim-plan. Apoi 
continue expunerea ca ^i cum blitzul nu ar fi fost 
dedan$at, pentru a Tnregistra ^i fundalul (consultati 
NOTA urmatoare, pentru o descriere mai detaliatd 
a functiei de reducere a efectului de ochi rojii). 



NOTA Fenomenul de ochi ro^ii este cauzat de o parte din 
lumina blitzului, care se reflectd din ochii subiectului ^i 
creeazd impresia de ochi ro5ii pe imaginea capturatd. La 
utilizarea unei setdri pentru blitz cu functia de reducere 
a efectului de ochi ro^ii, camera declan^eazd blitzul de 
doud ori, minimizand ochii ro^ii a oamenilor sou 
animalelor fotografiate. Realizarea unei fotografii utilizand 
reducerea efectului de ochi ro^ii va dura mai mult, 
deoarece declan^area este Tntarziatd de blitzul aditional. 
Asigurati-vd cd subiectii vor a^tepta al doilea blitz. 
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NOTA Puteti reduce efectui de ochi ro^ii ai subiectilor 

fotografiilor realizare de dvs., uHlizflnd optiunea Remove 
Red Eyes (Reducere efect de ochi ro$ii) din Playback 
Menu (Meniul Redare) (consultati pagina 90). 

Utilizarea setarilor pentru 
Tern poriza tor 

1 Fixoti camera pe un trepied sou a^ezati-o pe o suprafata 
stabila. 

2 Apasoti butonul Temporizaror/Serie O'Sh pana cand 
Self-Timer (Temporizator) 0 sou Self-Timer - 2 Shots 
(Temporizator - 2 fotografii) CL2 apare pe afi^ajul adiv. 

3 Incadrati subiectui in vizor sou Tn Vizualizarea live. 
(Consultati Utilizarea Vizualizarii live la pagina 37.) 

4 Urmdtoarele etape depind de ceea ce dorifi sa captati: una 
sou doud fotografii, sou daca Inregistrafi un clip video. 

Pentru fotografii: 

a. Apasafi pana la jumatate butonul Declan^ator pentru 
a utiliza functia Memorare focalizare (camera va 

masura, apoi va memora focalizarea ^i expunereo). 
Camera va pastra aceste setari pana la realizarea 
fotografiei. 

b. Apasafi butonul Declan^ator pdna la capat. Daca 
afijajul activ este pornit, pe ecran va aparea un contor 
de 10 secunde. Ledul Temporizatorului de pe partea 
frontald a camerei va clipi lent timp de 10 secunde 
Tnaintea realizdrii fotografiei. Daca setati camera cu 
funcfia Self-Timer - 2 Shots (Temporizator - 

2 fotografii), ledul Temporizator va mai lumina 
intermitent timp de cdteva secunde, tnainte a realiza cea 
de-a doua fotografie. 
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NOTA Daca apdsati de la Tnceput butonul Declanjator pana 
la capat, fard a utiliza functia Memorare focalizare, 
camera va memora setdrile pentru focalizare expunere 
chiar Tnainte de expirarea celor 10 secunde. Aceastd 
functie este utild cand unul sau mai multi subiecti intra m 
fotografie m timpul perioadei de 10-secunde dinainteo 
declan^drii. 

NOTA In timp ce realizati o fotografie, nu puteti mregistra 
audio dacd utilizati modul Self-Timer (Temporizotor), 
dar puteti adduga un clip audio ulterior (consultati 
Record Audio (Inregistrare audio) la pagina 93). 

Pentru Clipuri video: 

Pentru a mcepe Tnregistrarea, apdsati butonul Video "E?, 
apoi eliberati-l. Dacd afi^ajul activ este pornit, pe ecran vo 
apdrea un contor de 1 0 secunde. Ledul Temporizatorului de 
pe partea frontald a camerei va clipi timp de 10 secunde, 
Tnaintea mceperii Tnregistrdrii. 

NOTA Oricare setare ar fi activd: Self-Timer (Temporizator) 
sou Self-Timer - 2 Shots (Temporizator - 2 fotografii), 
este mregistrat numai un clip video dupd trecerea celor 
1 0 secunde. 

Pentru a opri Tnregistrarea video, apdsati din nou butonul 
Video 'E?; m caz contrar, Tnregistrarea video continud 
pand cdnd camera nu mai are spatiu liber Tn memorie. 
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Utilizarea setarilor pentru Serie 

NOTA Setarea Serie nu funcjioneaza modul Panoramic, sou 
m timpul Tnregistrarii clipurilor video. De asemeneo, nu 
puteti mregistro sunet doca utilizati setoreo Burst (Serie), 
dar puteti adauc[a un clip audio ulterior (consultati 
Record Audio (Inregistrare audio) la pagina 93). De 
asemeneo, blitzul nu functioneoza tn timpul utilizarii cu 
setarea Serie. 

Modul Burst (Serie) va permite sa realizati aproximotiv 5 
fotogrofii succesiv, la vitezo maxima pe core o suporta camera. 

1 Apasoti butonul Temporizator/Serie OS pflna la 
oparitla Burst (Serie) 3 pe cfi^ciul cctlv. 

2 Incodrati subiectui, opdsati pana la capat butonul 
Declanjator 5I mentlneti-l opasot. Camera reolizeoza 
aproximotiv 5 fotogrofii la vitezo maxima pe core 

o suporta, pana cand eliberoti butonul Decianfotor. 

Afi^ajul octiv nu vo porni tn timpul capturii. Dupa reolizoreo 
fotografiilor Tn serie, fiecore imagine vo fi ofi^ota pe rflnd pe 
afi^ajul activ. 

Utilizarea Modurilor de 
expunere 

NOTA Modul de expunere nu este valabil atunci cand 
Tnregistroti clipuri video. 

Modurlle de expunere sunt setdrl prestobilite ale camerel, 
optimizate pentru fotograflerea cu rezultate superioore 
0 onumitor tipuri de scene. In fiecore mod de expunere, 
camera seledeoza setdrlle optime, cum or fl senslbilitotea 
virtuola a filmului (ISO), deschidereo diofrogmei $i timpul de 
expunere, optimizdndu-le pentru o anumita scena sou situafie. 
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Pentru a modifica modul de expunere, apasati butonul Mode 
(Mod) de pe partea superioara a camerei, pana cand modul 
de expunere dorit apare Tn afi^ajul de stare. Alternativ, puteti 
apasa butonul Mode (Mod) o singura data, ?! apoi sa utilizati 
tastele-sageti ^ ^ pentru a parcurge modurile de expunere. 
Urmatorul tabel descrie modurile de expunere ale camerei. 



Setore 


Descriere 


Auto 
(Automat) 


Camera selecteaza automat deschiderea diafragmei ^i 
timpul de expunere optime pentru o anumita situatie. 
Modul Auto (Automat) functioneazd bine pentru 
majoritatea fotografiilor realizate m conditii normale. 
Acest mod este de asemenea util, atunci cand trebuie 
sa realizati rapid o fotografie buna, ^i nu aveti timpsa 
selectati modul special de expunere al camerei. 


Action 
(Mijcare) 


Camera utilizeaza un timp de expunere cat mai mic 
?i 0 sensibilitate virtuala a filmului (ISO) cat mai 
mare, pentru a surprinde mi^carea cat mai bine. 
Utilizati modul Action (Mi^care) pentru a captura 
evenimente sportive, ma$ini Tn mi$care, sou orice 
scena m care doriti sa opriti mi$carea. 


Land- 
scape 
(Peisaj) 


Camera combine o deschidere mai largd 
a diafragmei pentru o adancime mai mare 
a suprafetei cu o saturatie $i o claritate superioare, 
crednd astfel un efect mai viu. Utilizati modul 
Landscape (Peisaj) pentnj a captura imagini de 
munti sou orice imagine cu perspective adanci. 


Portrait 
(Portret) 


Camera combine o deschidere mai mica 
a diafragmei pentru o impresie de neclaritate Tn 
fundal, cu saturatie contrast ^i claritate inferioare, 
creand astfel un efect mai natural. Utilizati modul 
Portrait (Portret) pentru fotografii cu una sou mai 
multe persoane ca punct de focalizare principal. 
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Setare 


Descrlere 


Beach & 

Snow 
(Plaja & 
Zcipada] 

m 


Acest mod va permite sa captati imagini exterioare 
luminoase 5I sa neutrallzati lumlnozltatea putemlca. 


Sunset 
(Amurg) 


Focalizarea porne^te de la infinit lar blitzul este setat 
la Flash Off (Blitz oprit). Acest mod Tmbundtatejte 
saturatia culorilor amurgului ?! pastreazd cdldura 
Imaglnii cu 0 polarizare cdtre culorile portocalli ale 
amurgului. 


Aperture 
Priority 
(Prioritate 

de 
diafrag- 
ma) 


Acest mod vd permite selectarea setdrilor pentru 
deschiderea diafragmei Tn Live View (Vizuolizore 
live), utilizand butoanele i m timp ce camera 
selecteazd durata optimd de expunere. Acest lucru vd 
permite sd controlati profunzimea de camp (de 
exemplu, sd estompati fundalul). Utilizati modul 
Apreture Priority (Prioritate diofrogmd) dacd 
doriti sd controlati personal deschiderea diafragmei. 


Panorama 
(Panora- 
mic) 

\xm 


Acest mod vd permite sd reolizoti 0 serie de cadre 
suprapuse combinate Tntr-o singurd imagine 
panoramicd, prin utilizarea software-ului pentru 
computer inclus. Utilizati modul Panorama 
(Panoramic) pentru peisaje, cum ar fi lanturi 
muntoase, sou fotografii Tn grup, unde trebuie sd 
captati 0 arie mai largd, imposibil de captat de 
0 singurd fotografie. In acest mod, blitzul este setat pe 
Blitz oprit. (Consultati Utilizarea modului Panoramic 
la pagina 52). Puteti sd vizualizati mtreaga imagine 
panoramicd cu ajutorul Playback Menu (Meniul 
Redare) (consultati Preview Panorama 
(Previzualizare panoramicd) la pagina 94). 



Capitolul 2: Realizarea fotografiilor ji Tnregistrareo clipurilor video 51 



Calitatea imaginii m cazul expunerii 
prelungite 

La timpi de expunere mari, camera va realiza automat 

0 0 douo expunere cu diofragmo mchisd, pentru a mdsura ?! 
reduce nivelul gronulotiei (aspedul granulat) din Imagine. In 
aceste cazuri, timpul de expunere va parea de doua ori mai 
mare decfitTn mod normal. De exemplu, pentru o expunere de 

1 secunda, afl^ajul activ va ramane mtunecat timp de 

2 secunde, pana la afijarea cadrulul de reducere 

a granulafiei. Aceasta Tnseamna ca la tImpi de expunere mai 
marl, nu veti putea realiza multe fotografii Tn serie. 

Utilizarea modului Panoramic 

NOTA Daca software-ul HP Image Zone nu este Instalat pe 
calculatorul dvs., consultati Utilizarea camerei fara 
a instola software-ul HP Image Zone la pagina 1 27. 

Modul Panorama (Panoramic) vd permlte sd reallzati 
o secvenfa de 2-5 fotografii care pot fi "Tmpletite", astfel Tncat 
sa captati o imagine prea largo pentru a fi cuprinsa Tntr-o 
singurd fotografle. In modul Panorama (Panoramic), realizafi 
o fotografle ca primul cadru al secventel panoramlce, lar 
fiecare fotografle suplimentara pe care o reallzati este 
addugatd panoramei pana cand opriti secven(a prin apdsarea 
butonului Menu/OK (Meniu/OK), sou pana cfind ati realizat 
a cincia fotografle a secventel. Apol, putetl vizuallza o Imagine 
la rezolutle scdzutd a panoramei dvs., utillzand optlunea de 
meniu Prevlev/ Panorama (Previzualizare panorama) din 
Playback Menu (Meniu! Redare) (consultafi pagina 94), sou 
puteti transfera imaginile secvenfei panoramice Tn calculatorul 
dvs. pentru a le putea "Tmbina" iar apoi vizualiza $i tipari. 
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Camera dvs. a fost livrata cu software-ul ArcSoft® Panorama 
Maker™, care "Tmbina" automat imaginile din cadrul 
secventei panoramice Tn timpul transferului fotografiilor de pe 
camera pe calculatorul dvs. Softv/are-ul Panorama Maker 
a fost instalat automat pe calculatorul dvs. m timpul procesului 
de instalare al softv/are-ului HP Image Zone (consultati 
Instalarea softv/are-ul ui la pagina 20). Pentru a transfera 
secventa panoramica de fotografii de pe camera dvs. pe 
calculator, astfel Tncat software-ul ArcSoft Panorama Maker sa 
poata Tmbina imaginile, consultati Transferarea imoginilor 
pe un calculator la pagina 109. 

Realizarea unei secvente panoramice de 
fotografii 

1 Apasati butonul Mode (Mod) de 
pe partea superioara a camerei, 
pflna cand modul Panorama 
(Panoramic) [TTT] apare pe 
afijajul activ. Camera comuta la 
Vizualizarea live, iar simbolul 
^ apare Tn afijajul activ. Acum 
sunteti pregatit sa realizati prima fotografie a secvenfei dvs. 
panoramice. 

NOTA Fotografiile panoramice sunt Tmbinate de la stanga 
spre dreapta; de aceea, prima dvs. imagine trebuie sa fie 
la extremitatea stangd a imaginii panoramice. 

2 Apasati butonul Declanjator 
pentru a realiza prima fotografie 
a secvenfei panoramice. Dupa 
infant Review (Trecere Tn 
revista), camera comuta la Live 
View (Vizualizare live), iarTn 
afi$ajul activ apare . 
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3 Pozijionati camera pentru a realiza a douo fotografie. 
Observati fa^ia tronsparenta a imoginii primei fotografii din 
secventa, suprapusa pe treimea stfinga a afi$ajului 
Vizalizare live. UtIllzatI aceasta fa^ie pentru a olinia ceo 
de-a doua fotografie orizontal cu prima. 

4 Apasati butonul Declanjator 
pentru a realiza a doua 
fotografie. Dupa Intent Review 
(Trecere Tn revista), camera 
comuta la Live View 
(Vizualizare live), iar Tn afi^ajul 
activ apare Din nou, fa^ia 
transparenta a imaginii precedente este suprapusa pe 
treimea stanga a afijajului Vizualizare live pentru a va 
permite alinierea celei de-a treia fotografii. 

5 Continuati sa adaugati panoramei mai multe fotografii sau 
apasafi butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a Tncheia 
secvenfa panoramica. Secvenfa panoramica se Tncheie 
automat dupa ce realizafi a cincia fotografie. 

NOTA Pentru a vizualiza pe camera o imagine la rezolufie 
redusa a panoramei, consultati Preview Panorama 
(Previzualizore panoramica) la pagina 94. 
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Utilizarea Capture Menu 
(Meniului captura) 

Capture Menu (Meniul Captura) va permite sa ajustati 
diverse setari ale camerei, care influenteaza calitatea 
imaginilor 5! a clipurilor video pe care le captati cu camera dvs. 

1 Pentru a afi^a Capture Menu (Meniul Captura), apasati 
butonul Live View (Vizualizare live) Q, iar apoi apasati 
butonul Menu/OK (Meniu/OK). Daca afi^ajul activ este 
deja mchis, puteti apasa doar butonul Menu/OK 
(Meniu/OK). 





2 Utilizati butoanele pentru a va deplasa intre 
optiunile din Capture Menu (Meniul Capture). 

3 Apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a selecta 
o optiune evidentiata ^i a afi^a sub-meniurile acesteia, sou 
utilizati butoanele ^ ^ pentru a modifica setarea optiunii 
evidentiate fara a intra Tn sub-meniul acesteia. 

4 In cadrul sub-meniurilor, utilizati butoanele ^i apoi 
butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a modifica setarile 
respectivelor optiuni din Capture Menu (Meniu Captura). 

5 Pentru a parasi Capture Meniu (Meniul Capture), 
evidentiati optiunea ^ EXIT (IE5IRE) ^i apasati butonul 
Menu/OK (Meniu/OK). 
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6 Pentru a restaura setarile meniului Capture (Capfum) la 
valorile din momentui mchiderii camerei, mentineti apasat 
butonul Menu/OK (Meniu/OK) m timp ce porniti din nou 
camera. 

Asistenta pentru optiunile din meniu 



[m] White Balance 

Generally, the Auto White Balance 
setting produces the best results. 
Different kinds of lighting cast 
different colors. For example, 
sunlight is bluer while indoor 
tungsten light is more yellow. In 
some lighting conditions, or for 
-to scroll. Press OK to exit. 



Help... (Asistenta) reprezinta ultima 
optiune din fiecare sub-meniu 
Capture (Capture). Optiunea 
Help... (Asistenfa) vd pune la 
dispozitie informatii despre optiunile 
5i setarile din meniul Capture 
(Capture). De exemplu, daca 

apasati Menu/OK (Meniu/OK) cand este evidentiatd 
optiunea Help... (Asistenfa) m sub-meniul White Balance 
(Nivel tonuri de alb), va fi apdrea afi5aiul de asistenta White 
Balance (Nivel tonuri de alb), dupd cum este indicat. 

Utilizati butoanele A pentru a parcurge afi5aiele de 
asistenta. Pentru a pdrdsi sub-meniul Asistenta ^i a reveni la 
sub-meniul asociatdin meniul Capture (Capture), apasati 
butonul Menu/OK (Meniu/OK). 
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EV Compensation 
(Compensare expunere) 

In conditii de iluminare slaba, puteti utiliza functia EV (valoare 
compensare) Compensation (Compensare expunere) pentru 
a suprascrie setarea automata pentru expunere, prestabilitd 
de camera. 

Optiunea EV Compensation (Compensare expunere) este 
utila Tn cazul scenelor care contin numeroase obiecte de culoare 
deschisa (de exemplu, o casa alba m zapada) sou multe obiecte 
de culoare mchisa (de exemplu, o pisicd neagra pe un fundal 
mtunecat). Scenele care contin multe obiecte de culoare 
deschisa sou multe obiecte de culoare mchisa pot aparea difuze, 
daca nu utilizati optiunea EV Compensation (Compensare 
expunere). Pentru o scena cu multe obiecte de culoare deschisa, 
cre^teti valoarea EV Compensation (Compensarii expunerii) 
la un numar pozitiv, pentru a obtine o imagine clara. Pentru o 
scena cu multe obiecte de culoare mchisa, scadeti valoarea EV 
Compensation (Compensarii expunerii), astfel meat culoarea 
scenei sa fie mai apropiata de negru. 

1 In Capture Menu (Meniul Capture) (pagina 55), selectati 
optiunea EV Compensation (Compensare expunere). 

2 In sub-meniul EV Compensation la'lrfjSlBBBi^^^M 

(Compensare expunere), ^fToaji □ □ i □ a^a □ i □ □[] □ □ i 

utilizati butoanele ^ ^ pentru a ^ ^ 

a modifica setarea EV (valoarea 
expunerii) de la -3,0 pana la 
+3,0, m intervale de 0,33. Noua 
setare este aplicata m afi^ajul 

Vizualizare live din spatele meniului, astfel meat puteti 
vedea efectui fiecarei setari asupra fotografiei. 

3 Apdsati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea $1 a reveni Tn Capture Menu (Meniul Capture). 



Increase to make image brighter. 
Decrease to make image darker. 
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Daca setarea este alta decat valoarea prestabilita 0 (zero), 
numarul va fi aparea Tn afi^ajul Live View (Vizualizare live) 
alaturi de pictograma lEl. 

Setarea noua este pastrata pflna la urmatoarea schimbare sau 
pana la mchiderea camerei. Daca mentineti apasat butonul 
Menu/OK (Meniu/OK) cand porniti din nou camera, vor fi 
activate seta rile care erau utilizate la momentui opririi. 

Image Quality (Calltatea Imaglnll) 

NOTA Aceasta setare nu este valabila atunci cdnd triregistrafi 
clipuri video. 

Aceasta setare va permite sa alegeti rezolufia (numarul de 
pixeli) ^i compresie JPEG a fotografiilor pe care le captati cu 
camera. Sub-meniul Image Quality (Colitate imagine) ore 
patru setari predefinite, precum ^i o optiune de meniu care va 
permite crearea propriilor setari personalizate pentru Image 
Quality (Calitafe imagine). 

NOTA Partea referitoare la rezolutie a tuturor setarilor pentru 
Image Quality (Calitate imagine), cu exceptia setarii 
VGA este reprezentota de un numar urmat de indicatorul 
MP (megopixeli), ca de exemplu 4MP sou 2MP Cu cat 
numarul de megapixeli este mai mare, cu atat este mai 
mare rezolufia. In cazul setarii VGA, imaginea va avea 
dimensiunile 640 x 480 pixeli (0,25 MP), reprezentflnd 
rezolufia cea mai scazuta. 

Partile referitoare la compresie ale setarilor pentru Image 
Quality (Calitatea imaginii) sunt indicate cu 2 stele. Cu 
cflt sunt afi^ate mai multe stele, cu otat este mai redusd 
compresia imaginii, $i cu atat este mai ridicata calitatea 
acesteia. Analog, cu cat numarul de stele este mai mic, cu 
atat este mai ridicata compresia imaginii, $i cu atflt mai 
redusa este calitatea acesteia. 
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1 In Capture Menu (Meniul Captum) (pagina 55), selectati 
optiunea Image Quality (Calitatec imaglnii). 

2 In sub-meniul Image Quality 
(Calitatea imaginii), utilizoti 
butoonele ^ pentru 
0 evidentio optiunea prestabilita 
dorita sou optiunea de meniu 
Custom... (Personalizat...). 

3 Apasati butonul Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a salva 

setarea predefinita $i a reveni m Capture Menu (Meniul 
Capture). Sou, atunci cand optiunea de meniu Custom... 
(Personalizat...) este evidentiata, apasati Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a trece la sub-meniul Custom Image 
Quality (Calltate imagine personalizata) (consultati 
pagina 61). 

Urmdtorul tabel explicd m detaliu setarile predefinite din 
cadrul Image Quality (Calitatea imaginii): 



Seta re 


Descriere 


4MP *** 


Imoginile vor oveo rezolutio maxima ^i eel mai redus 
nivel predefinit de comprimare. Aceasta setare 
produce imagini de calitate foarte ridicata, cu 
acuratete superioara a culorilor, dar utilizeaza foarte 
multa memorie. Aceasta setare este recomandata in 
cazul m care intentionati sd mdriti imoginile sou sd le 
tipdriti la dimensiuni mai mari de 18 pe 24 cm. 


4MP 


Imoginile vor aveo rezolutie moximd ^i comprimare 
medie. Aceostd setare produce imagini detnoltd 
calitate, dor utilizeozd mai putind memorie decat 
setarea 4MP de mai sus. Acesto este nivelul 
predefinit core este recomondot docd doriti sd mdriti 
imoginile sou sd le tipdriti la dimensiunea de 1 8 pe 
24 cm sou mai mult. 



Capitolul 2: Realizarea fotografiilor ?! Tnregistrarea clipurilor video 59 



^ Setare 


Descriere 


2MP ♦* 


Imaginile vor avea rezolutie de 2MP (medie) ?! 
comprimare medie. Aceasta setare produce imagini 
deinalta cditate, dar utilizeaza mai putind memorie 
decat setarea 4MP de mai sus. Aceasta setare este 
recomandata pentru tiparirea imaginilor cu 
dimensiuni de 13 pe 18 cm. 


VGA *★ 


Imaginile vor avea rezolutia 640 x 480 (cea mai 
redusa) $i comprimare medie. Acest nivel este 
eficient pentru economisirea spatiului de memorie, 
msa produce imagini de calitate inferioara. Acest 

nivel este eficient pentru imagini pe care doriti sa le 
trimiteti prin e-mail sou sd le postati pe internet. 



Setarea Image Quality (Calitatea imagine) influenteazd atdt 
calitatea imaginilor, c6t $i numarul de imagini ce pot fi stocate 
fie Tn memoria interna a camerei, fie pe un card de memorie 
optional. Imaginile cu rezolutie mai mare ^i comprimare mai 
micd vor ocupa mai mult spatiu decdt imaginile cu rezolutie 
mai micd ji/sau comprimare mai mare. De exemplu, cea mai 
ridicatd setare predefinitd 4MP*** are ca rezultat obtinerea 
de imagini cu un nivel calitativ superior, dar care ocupd mai 
mult spatiu de stocare Tn memorie decfit cele realizate utilizdnd 
setarea imediot inferioard 4MP**. La fel, pot fi stocate Tn 
memorie mult mai multe fotografii utilizand setarea 2MP ★* 
sou VGA decat la 4MP Tn orice caz, aceste setdri au 
ca rezultat obtinerea de imagini cu un nivel calitativ inferior. 

Numarul de fotografii ramose afi^at Tn partea inferioard 
a ecranului este actualizat la fiecare evidentiere a unei setdri 
predefinite. Consultati Capacitate de memorare la 
pagina 198 pentru informatii suplimentare cu privire la modul 
Tn care setarea optiunii Image Quality (Calitate Imagine) 
influenteazd numdrul de imagini care pot fi solvate Tn memorio 
camerei. 
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Pictograma corespunzatoare noii setari (din tabelul de mai sus) 
va fi apdrea Tn afi^ajul Vizualizare live. Noua setare este 
pastratd pana la schimbarea urmatoare, chiar daca Tnchideti 
camera. 

NOTA La utilizarea transfocatorului digital, rezolutia se 
modifies pe masura ce apropiati imaginea. Consultati 
sectiunea Transfocare digitals la pagina 44. 

Custom Image Quality (Calitate imagine 
preferata) 

Daca selectati optiunea Custom... (Personalizat...) din sub- 
meniul Image Quality (Calitate imagine), va fi afi^at sub- 
meniul Custom Image Quality (Calitate preferata 
a imaginii). Acest sub-meniu va permite sa selectati o setare 
persona I izata a Image Quality (Calitatii imaginii), inclusiv 
setarea individuals a rezolutiei ^i a comprimarii imaginilor pe 
care le capturati. 

In sub-meniul Custom Image Quality (Calitate personalizata 
a imaginii), setarea prestabilita pentru Resolution (Rezolujie) 
este 4MP (rezolutie maxima), iar setarea predefinita pentru 
Compression (Compresie) este *★ (compresie medie). 

1 In sub-meniul Image Quality 
(Calitatea imaginii) (pagina 58), 
selectati optiunea Custom... 
(Personalizat...). 

2 Utilizati butoanele pentru 
a va deplasa mtre optiunile 
Resolution (Rezolutie) ^i 
Compression (Compresie). 




Medium quality, medium compression. 
(Pictures remaining. 12) 



Capitolul 2: Realizarea fotografiilor ?! Tnregistrarea clipurilor video 61 



3 Utilizati butoanele ^ ^ pentru a modifica setarile 
Resolution (Rezolu|ie) sou Compression (Compresie). 
Urmatoarele tabele de asistenta descriu aceste setari. 

Setari Rezolufie 

4MP— Resolutie maxima; m consecinta, calitatea cea 
mai mare 

2MP— Rezolutie 2MP (medie) 

VGA— Rezolutie 640 x 480 (cea mai scazuta); calitatea 
cea mai scazuta 

NOTA La niveluri superioare de compresie, calitatea imaginii 
este redusa. 

Setari Compresie 

★ -Compresie maxima; cea mai avantajoasa pentru 
memorie, ^i calitate minima 

** -Compresie medie 
***— Compresie scazuta 

★ ★★★—Compresie scazuta/inexistenta; Tn consecinta, 
cea mai putin avantajoasa pentru memorie (setare 
optima pentru editarea imaginilor) 

4 Apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea personalizata pentru Image Quality (Calitate 
imagine) ^i a reveni la Capture Menu (Meniul Coptura). 

Setarea personalizata Image Quality (Calitate Imagine) va 
aparea pe afi5aiul Vizualizare live. Setarea personalizata 
este pdstratd pana la schimbarea urmatoare, chiar daca 
mchideti camera. 

NOTA La utilizarea transfocatorului digital, rezolutia se 
modifica pe masura ce apropiati imaginea. Consultati 
sectiunea Transfocare digitals la pagina 44. 
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White Balance (Nivelul tonurilor 
de alb) 

Conditiile de iluminare diferite determina culori diferite. De 
exemplu, lumina soarelui este mai albastra, Tn timp ce 
iluminatui de interior este mai galben. Scenele cu o singurd 
culoare dominanta necesitd ajustarea setdrii pentru nivelul 
tonurilor de alb, pentru a permite camerei sd reproducd corect 
culorile 5i nuantele de alb Tn imaginea finald. De asemenea, 
puteti ajusta nivelul tonurilor de alb pentru a obtine diverse 
efecte. Utilizarea setdrii Sun (Scare) poate crea un aspect mai 
cold al imaginii. 

1 In Capture Menu (Meniul Copturd) (pagina 55), selectati 
optiunea White Balance (Nivel tonuri de alb). 

2 In sub-meniul White Balance 
(Nivel tonuri de alb), utilizati 
butoanele pentru 
a evidentia setarea doritd. Noua 
setare este aplicatd Tn afi5aiul 
Vizualizare live din spatele 
meniului, astfel Tncat puteti vedea 
efectui fiecdrei setdri asupra fotografiei. 

3 Apdsati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea ^i a reveni Tn Capture Menu (Meniul Capturd). 
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Urmatorul tabel de asistenta explica setarile m detaliu: 



Setare 


Descriere 


Auto 
(Automat) 


Camera identified ^i corecteaza automat 
luminozitatea scenei. Aceasta este setarea 
prestabilita. 


Sun 
(Scare) 

# 


Camera regleaza culorile presupunand ca subiectui 
se afid la lumina soarelui sau m conditii de Tnnorare 
slabd, cu luminozitate crescuta. 


Shade 
(Umbra) 


Camera regleaza nivelul tonurilor de alb pornind de 
la premiza cd subiectui se afId afard, Tn conditii de 
cer Tnnorat sou m amurg. 


Tungsten 
(lluminare 

de 
interior) 

f 


Camera regleazd nivelul de alb pornind de la 
premiza cd fotografierea are loc m conditii de 

Iliiminnrp rip intprinr irt^f ni inmnnp^rp^iri Qnii 

IIUIIIIIIUIC^ MIIC^IIUI 1 k^r^ II I^UI lUCfO^Cfl 1 lU DUU 

halogen). 


Fluores- 
cent 
(Lumina 
fluores- 
centa) 


Camera regleazd nivelul tonurilor de alb pornind de 
la premiza cd fotografierea are locTn conditii de 
iluminare cu tuburi fluorescente. 


Manual 


Camera calculeazd o valoare personalizatd a setdrii 
White Balance (Nivel tonuri de alb) pe baza unei 
imagini-mostrd (consultati subsectiunea urmdtoare). 



Dacd setarea este alta decdt cea prestabilitd Auto (Automat), 
pictograma corespunzdtoare setdrii (din tabelul de mai sus) va 
apdrea m afi5aiul Vizualizare live. 
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Setarea noua este pastrata pand la urmdtoarea schimbare sou 
pflna la Tnchiderea camerei. Modul de setare a White 
Balance (Nivelul tonurilor de alb) este resetat la valoarea 
predefinitd Auto (Automat) la oprirea camerei. Daca 
mentineti apasat butonul Menu/OK (Meniu/OK) cand 
porniti din nou camera, vor fi activate setarile care erau 
utilizate la momentui opririi. 

Manual White Balance 
(Nivel tonuri de alb - manual) 

Daca selectati optiunea Manual, va 
apdrea afi^ajul Manual White 
Balance (Nivel tonuri de alb - 
manual). In portiunea de ecran 
pentru Live View (Vizualizare live) 
vor fi afi^ate nuantele de culori de la 
setarea precedenta Manual White 
Balance (Nivel tonuri de alb - manual). 

NOTA Pentru a restaura setarea precedents pentru Manual 
White Balance (Nivel tonuri de alb - manual), apasati 
butonul Menu/OK (Meniu/OK) din afi^ajul Manual 
White Balance (Nivel tonuri de alb - manual) fara 
a apasa butonul Declan^ator. 

Pentru a modifica setarea Manual White Balance (Nivel 
tonuri de alb - manual): 

1 Indreptati camera spre o tinta de culoare alba sou gri (de 
exemplu, o bucatd de hartie), aslgurandu-va ca Tntreaga 
imagine cuprinde portiunea alba sou gri. 



To set, aim at white object and press 
Shutter button. Press OK to exit. 
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2 Apasafi butonul Declan^ator (camera nu va realiza nici 
ofotografie). Camera va calcula valoarea personalizata 
necesara pentru setarea White Balance (Nivel tonuri de 
alb) pe bozo regiunii Tncadrate Tntre porontezele de 
focalizore. In timpul calcularii, pe ecron va fi afi^ot mesojul 
PROCESSING... (PROCESARE...). La finalizarea calcularii, 
nuanfele culorilor din ecranul Live Viev/ (Vizualizare live) 
se vor schimba conform noii setari Manual White Balance 
(Nivel tonuri de alb - manual), iar pe ecran vo fi afloat 
mesajul WHITE BALANCE SET (NIVEL TONURI DE ALB SETAT). 

3 Daca este necesar, reluafi etapele 1 $i 2 p6na la obfinerea 
setarii dorite pentru Manual White Balance (Nivel tonuri 
de alb - manual). 

4 Dupa obfinerea setarii Manual dorite, apasati butonul 
Menu/OK (Meniu/OK) pentru a parasi afi^ajul Manual 
White Balance (Nivel tonuri de alb - manual) ^i a reveni 
in Capture Menu (Meniul Capture). 

ISO Speed (Sensibilitate virtuala ISO) 

NOTA Aceasta setare nu este valabila atunci cdnd tnregistrati 
clipuri video. 

Aceasta selare regleaza sensibilitatea camerei la lumina. ISO 
Speed (Sensibilitatea virtuald ISO) este setata tn mod 
prestobilit la pozitio Auto (Automat), permitand camerei sa 
aleaga cea mai bund sensibilitate virtuald pentru scena Tn cauzd. 

Valorile mai scdzute pentru sensibilitatea virtuald vor capta 
imagini de calitate optimd, cu un nivel foarte scdzut ol 
granulatiei, dar cu timpi de expunere mai redu^i. Dacd 
realizati o fotografie tn conditii de iluminare scdzutd, fdrd 
blitz, dar cu sensibilitatea virtuald setotd la ISO 100, este 
recomandabil sd utilizati un trepied. In schimb, valorile mai 
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da) ISO Speed 

yAuto 




mari pentru sensibilitatea ISO permit timpi de expunere mai 
mari pot fi utilizate la realizarea fotografiilor Tn zone 
Tntunecoase, fdrd blitz sou a fotografiilor reprezentand obiecte 
m mi^care. Sensibilitatile ISO ridicate genereazd fotografii cu 
un nivel de granulatie mai mare ^i, m consecintd, o calitate 
mai scdzutd. 

1 In Capture Menu (Meniul 
Captura) (pagina 55), selectati 
optiunea ISO Speed 
(Sensibilitate ISO). 

2 In submeniul ISO Speed 
(Sensibilitate virtuala ISO), 
utilizati butoanele pentru 
a evidentia setarea doritd. 

3 Apdsati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea 5i a reveni Tn Capture Menu (Meniul Captura). 

Dacd setarea este diferitd de cea prestabilitd Auto (Automat), 
valoarea setatd (numdrul) va fi apdrea Tn Vizualizarea live. 

Setarea noud este pdstratd pand la urmdtoarea schimbare sou 
pand la Tnchiderea camerei. Modul de setare a ISO Speed 
(Sensibilitate virtuala ISO) este resetat la valoarea 
predefinitd Auto (Automat) la Tnchiderea camerei. Dacd 
mentineti apdsat butonul Menu/OK (Meniu/OK) cand 
porniti din nou camera, vor fi activate setdrile care erau 
utilizate la momentui opririi. 
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Large area in center of screen is used 
to calculate exposure. 



AE Metering (Masurare automata 
expunere) 

NOTA Aceasta setare nu este valabila atunci cand Tnregistrati 
clipuri video. 

Aceasta setare va permite sa specificati zona din scena pe 
care camera o va utiliza la calcularea expunerii. 

1 In Capture Menu (Meniul 
Coptura) (pagina 55), selectati 
optiunea AE Metering (Masurare 
automata expunere). 

2 In sub-meniul AE Metering 
(Masurare automata 
expunere), utilizati butoanele 

pentru a evidentia o setare. Noua setare este 
aplicatd m afi5aiul Live Viev/ (Vizualizare live) din spatele 
meniului, astfel meat puteti vedea efectui fiecarei setari 
asupra fotografiei. 

3 Apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea ^i a reveni Tn Capture Menu (Meniul Coptura). 

Urmatorul tabel explica setarile m detaliu: 

Setare Descriere 

Average Camera utilizeaza mtreaga scena pentru a masura ^i 
(Mediu) calcula expunerea. Utilizati aceasta setare dacd doriti 
jj CO toate elementele din scena sa fie folosite Tn mod 
egal la calcularea expunerii. 

Center- Camera utilizeaza o zona mare din centrul scenei 
Weighted pentru a mdsura ^i calcula expunerea. Aceasta setare 
(Central- este recomandatd pentnj situatiile Tn care subiectui se 
ponderot) afid m centrul cadrului. Calculul expunerii se va baza 
mai mult pe subiect decat pe zona din jurul acestuia. 
Aceasta este setarea prestabilitd. 
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Seta re 


Descriere 


Spot 
(Punctual) 


Camera utilizeaza o suprafata foarte mica din centrul 
imaginii pentru a masura 5! calcub expunerea. 
Aceastd setare este recomandata pentru scenele cu 
iluminare din spate sau pentru scenele al carer subiect 
este foarte mchis sou foarte deschis m comporatie cu 
restui scenei. Cand utilizati aceasta setare, mcadrati 
subiectui fotografiei Tn centrul parantezelor de 
focalizare, apoi apasati butonul Declonjator pana la 
jumdtate, pentru a memora expunerea ^i focalizarea 
pe pundul central. Apoi, recompuneti scena dupa cum 
doriti 5i apasati Declan^atorul pand la capdt. NOTA 
Atunci cand este utilizatd aceastd setare, pdrti ale 
imaginii pot fi supra- sou sub-expuse. 



Dacd setarea noud este alta decat cea prestabilitd Center- 
Weighted (Centrol-ponderotd), pictograma 
corespunzdtoare setdrii (din tabelul anterior) va fi apdrea m 
afi?aiul Vizualizare live. 



Setarea noud este pdstratd pand la urmdtoarea schimbare sou 
pand la mchiderea camerei. Modul de setare al AE Metering 
(Mdsurore automata expunere) este resetat la Center- 
Weighted (Central-ponderot) la oprirea camerei. Dacd 
mentineti apdsat butonul Menu/OK (Meniu/OK) cand 
porniti din nou camera, vor fi activate setdrile care erau 
utilizate la momentui opririi. 
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Luminozitate autoreglabila 

NOTA Aceasta setare nu este valabila Tn modul Panorama 
(Panoramic) sou Tn timpul mregistrarii clipurilor video. 

Aceasta setare realizeaza echilibrul dintre zonele luminoase $i 
cele Tntunecate din imagine, pastrfind contrasted u^oare, dar 
reducand controstele puternice. Unele zone din imagine sunt 
luminote, m timp ce altele raman ca atare. Imaginile de mai 
jos exemplifica modul in care Luminozitatea autoreglabila 
poate Tmbundtati imaginea: 

Fara Luminozitate Cu Luminozitate 



autoreglabi!" : autoreglabila: 




Se recomonda utilizarea Luminozitdtii autoreglabila Tn 
urmatoarele situatii: 

• scene fotografiate alara, cu amestec de lumina $i umbra 

• zile Tnnorate, dar cu cer puternic luminat 

• scene de interior fotografiate cu blitz (pentru a diminua sou 
a egaliza efectui blitzului) 

• scene cu iluminare din spate, Tn care subiectui se afia Tn 
afara razei de acfiune a blitzului obi^nuit 

NOTA Cand Luminozitate autoreglabila este activata, camera 
va necesita mai mult timp pentru memorarea unei imagini, 
TntrucSt aceasta este procesata Tnainte de memorare. 
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Puteti utiliza Adaptive Lighting (Luminozitate autoreglabila) 
cu sou fara blitz, dar nu este recomandata pentru miocuirea 
blitzului. Spre deosebire de blitz, Luminozitatea 
autoreglabila nu influenteoza setarile pentru expunere. Prin 
urmore, zonele luminoose pot opdreo granulate, iar imaginile 
de interior sou de noapte pot fi neclare, dacd nu se utilizeaza 
blitzul obi^nuit sou un trepied. 

1 In Capture Menu (Meniul 
Capture) (pagina 55), selectati 
optiunea Adaptive Lighting 
(Luminozitate autoreglabila). 

2 In sub-meniul Adaptive Lighting 
(Luminozitate autoreglabila), 
utilizati butoanele pentru 
a evidentia o setare. 

3 Apdsati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea ?! a reveni Tn Capture Menu (Meniul Captura). 

Urmatorul tabel explicd setdrile m detaliu: 




Setare 


Descriere 


Off 
(Dezoctivot) 


Camera va procesa imaginea Tn modul obi^nuit. 
Aceasta este setarea prestabilitd. 


Low 
(Scazut) 


Camera va aplica luminozitate zonelor Tntunecate 
ale imaginii. 


High (Ridi- 
cat) 


Camera va aplica luminozitate puternicd zonelor 
Tntunecate ale imaginii. 



Dacd setarea noud este alta decdt cea prestabilitd Off 
(Dezactivat), pictograma corespunzdtoare setdrii (din tabelul 
de mai sus) va apdrea pe afi^ajul Vizualizare live. 
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Noua setare este pastrata pana la schimbarea urmatoare, 
chiar daca mchideti camera. 

Color (Regimul de culoare) 

Aceasta setare va permitesa controlati culoarea predominanta 
m care vor fi captate imaginile. De exemplu, dacd setati 
optiunea Color (Culoare) la Sepia, imaginile vor fi captate Tn 
nuante de maro pentru a parea vechi sau de modd veche. 

NOTA Dacd ati fdcut o fotografie utilizand setarea Block 
& White (Alb-negru) sau Sepia, imaginea nu va mai 
putea fi ulterior redatd Full Color (Integral color). 

1 In Capture Menu (Meniul Capturd) (pagina 55), selectati 
optiunea Color (Culoare). 

2 In sub-meniul Color (Culoare), 
utilizati butoanele pentru 
a evidentia o setare. Noua setare 
este aplicatd Tn afi^ajul Live View 
(Vizuolizore live) din spatele 
meniului, astfel meat puteti vedea 
efectui fiecdrei setdri asupra 
fotografiei. 

3 Apdsati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea ^i a reveni Tn Capture Menu (Meniul Capturd). 

Setarea noud este pdstratd pand la urmdtoarea schimbare sou 
pand la mchiderea camerei. Setdrile optiunii Color (Culoare) 
sunt resetate automat la presetarea Full Color (Integral color) 
la mchiderea camerei. Dacd mentineti apdsat butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK) cand porniti din nou camera, vor fi activate 
setdrile care erau utilizate la momentui opririi. 
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Saturation (Nivelul de saturatie) 

Aceasta setare va permite sa stabiliti gradul de saturatie 
a culorilor din imagine. 

1 In Capture Menu (Meniul Capture) (pagina 55), selectati 
optiunea Saturation (Saturafie). 

2 In sub-meniul Saturation 
(Saturafie), utilizati butoanele 

pentru a evidentia 

o setare. 

3 Apasati butonul Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a salva 
setarea ?! a reveni Tn Capture 
Menu (Meniul Capture). 

Urmatorul tabel de asistenta explica setarile m detaliu: 




Setare 


Descriere 


Low 
(Scazut) 


Atenueaza culorile pentru a da un aspect mai cold, mai 
"natural" subiectului. 


Medium 
(Mediu) 


Culorile vor fi saturate normal. Aceasta este setarea 
prestabilita. 


High 
(Ridicat) 


Accentueaza culorile vii din scena. Este recomandata la 
fotografierea peisajelor exterioare, pentru a accentua 
albastrul cerului sou portocaliul apusului de soare. 



Daca setarea noua este alta decat cea prestabilita Medium 
(Mediu), pictograma corespunzatoare setarii (din tabelul de 
mai sus) va aparea pe afi^ajul Vizualizare live. 
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Setarea noua este pastrata pana la urmatoarea schimbare sou 
pana la Tnchidereo camerei. Modul de setare pentru Saturation 
(Saturafie) este resetat la valoarea predefinitd Medium 
(Mediu) la oprirea camerei. Daca mentineti apasat butonul 
Menu/OK (Meniu/OK) cand porniti din nou camera, vor fi 
activate setarile care erau utilizate la momentui opririi. 

Sharpness (Claritate) 

NOTA Aceasta setare nu este valabila atunci cand Tnregistrati 
clipuri video. 

Aceasta setare va permite sa stabiliti claritatea detaliilor din 
imaginile dvs. 

1 In Capture Menu (Meniul Coptura) (pagina 55), selectati 
optiunea Sharpness (Claritate). 

2 In sub-meniul Sharpness 
(Claritate), utilizati butoanele 

pentru a evidentia 

o setare. 

3 Apasati butonul Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a salva 
setarea ^i a reveni m Capture 
Menu (Meniul Captura). 

Urmatorul tabel de asistenta explica setarile m detaliu: 

Setare Descriere 

Low Contururile din imagine vor fi mai estompate, cu un 
(Scazut) nivel mai scdzut al granulatiei (sou zgomot). Puteti 
utiliza aceasta setare pentnj a realiza portrete cu 
contururi mai estompate, mai naturale. 




Edges in images will have normal 
sharpness. 
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Setare 


Descriere 


Medium 
(Mediu) 


Contururile din imagine vor avea un nivel de daritate 
nomnal. Aceasta este setarea prestabilita. 


High 
(Ridicat) 

<$> 


Contururile din imagine vor fi mai pronuntate. Aceasta 
seta re este recomandata pentru peisajele exterioare, dar 
imaginile vor fi mai granulate (sau zgomot). 



Daca setarea noua este alta decat cea prestabilita Medium 
(Mediu), pictograma corespunzatoare setdrii (din tabelul de 
mai sus) va aparea pe afi^ajul Vizualizore live. 



Setarea noua este pastrata pana la urmatoarea schimbare sau 
pana la mchiderea camerei. Modul de setare a Sharpness 
(Claritote) este resetat la valoarea predefinita Medium 
(Mediu) la oprirea camerei. Daca mentineti apasat butonul 
Menu/OK (Meniu/OK) cand porniti din nou camera, vorfi 
activate setarile care erau utilizate la momentui opririi. 

Date & Time (Imprimare Data f i ora) 

NOTA Aceasta setare nu este valabila Tn modul Panoramic 
sou m timpul Tnregistrarii clipurilor video. 

Aceasta setare imprima m coltui din stanga jos fie data, fie 
data 5i ora la care a fost captata imaginea. Daca ati selectat 
una dintre setarile pentru Imprimare data ji ora, data sou 
data 5i ora vor fi imprimate pe toate imaginile ulterioare 
captate, dar nu ?i pe imagini captate anterior. 

NOTA Daca realizati o fotografie utilizand una dintre setarile 
Date Only (Numai data) sau Date & Time (Data ji 
ore), data sou data ^i ora imprimate pe imagine nu vor 
putea fi ^terse ulterior. 
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Date & Time Imprint 



yoff 




No information will be imprinted on 

images. 



NOTA Daca rotiti imaginea uHlizand optiunea Rotate (Rotire| 
din Playbacl< Menu (Meniul Redare) (pogino 84), dote 
sou dote ore imprimote se vor roti ele cu imaginea. 

1 In Capture Menu (Meniul 
Captura) (pagina 55), selectati 
optiunea Date & Time Imprint 
(Imprimare data $i ora). 

2 In submeniul Date & Time 
Imprint (Imprimare data ji ora), 
utilizati butoanele pentru 
a evidentia setarea dorita. 

3 Apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salvo 
setarea ^i a reveni m Capture Menu (Meniul Capture). 

Urmatorul tabel de asistenta explica setarile Tn detaliu: 

Setare Descriere 

Off Camera nu va imprima data sou data ^i ora pe 
(Dezoctivat) fotografie. 

Date Only Camera va imprima permanent data Tn coltui din 
(Numai stanga jos al fotografiei. 
data) 



Date & Camera va imprima permanent data ^i ora m coltui 
Time (Data din stanga jos al fotografiei. 
§\ ora) 



Daca setarea noua este alta decat cea prestabilita Off 
(Dezoctivat), pictograma corespunzdtoare setarii (din tabelul 
de mai sus) va aparea pe afi^ajul Vizualizare live. 

Noua setare este pastratd pana la schimbarea urmatoare, 
chiar daca mchideti camera. 
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Capitolul 3: 

Vizionarea imaginilor si 
a clipuHlor video 



Puteti utiliza functia Redare pentru a revedea imaginile ?! 
clipurile video stocate m camera. La revederea imaginilor Tn 
Redare, puteti utiliza butonul Tiparire ^ pentru a selecta 
imaginile care doriti sd fie tiparite automat la urmatoarea 
conectare a camerei la un calculator sou direct la orice 
imprimantd HP PhotoSmart sou imprimantd compatibila 
PictBridge. Consultati sectiunea Selectoreo imaginilor pentru 
tipdrire la pagina 80. In timpul functiondrii m Redare, puteti 
utiliza de asemenea butonul Transfocare pentru a vedea 
miniaturi ale imaginilor sou pentru a mdri imaginile, astfel 
Tncat sd puteti sd le vedeti mai "de aproape" cu camera. 
Consultati Vizualizare miniaturi la pagina 82 ^i Mdrire 
imagini la pagina 83. 

In plus. Playback Menu (Meniul Redare) vd permite sd 
^tergeti imagini sou clipuri video, sd manipulati imagini, ca de 
exemplu sd reduceti efectui de ochi ro^ii ^i rotirea imaginilor, 
chiar $i sd accesati HP Image Advice (o analizd a imaginilor 
cu referire la orice problemd de focal iza re, expunere etc., care 
poate interveni Tn timpul captdrii imaginilor). Pentru a realiza 
aceste setdri $i pentru informatii suplimentare, consultati 
Utilizarea Playback Menu (Meniul Redare) la pagina 84. 
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Utilizarea functiei Redare 

1 Apasati butonul Redare D pentru a activa functia Redare. 
Pe afi^ajul octiv vo opareo eel moi recent clip video sou cea 
moi recenta fotogrofie. 

2 Utilizoti butoonele ^ ^ pentru a derulo imoginile $1 clipurile 
video. Apasati ^i tineti apasat unul dintre butoanele ^ ^ 
pentru a parcurge mai repede meniul. 

NOTA Clipurile audio ata^ate fotografiilor ^i clipurilor video 
ruleaza automat dupa ce prima fotogrofie sou primul 
cadru al clipului video sunt afi^ate pentru doud secunde. 
Puteti ajusta volumul redarii audio, apasand tastele-sageti 

3 Pentru a mchide afi^ajul activ dupa ce ati revazut 
fotografiile 5i clipurile video, apasati din nou butonul 
Redare O. 

In cursul utilizarii functiei Redare, pe afi^ajul activ vor aparea 
anumite informatii despre fiecare imagine sou clip video. 
Urmatorul tabel prezinta aceste informatii. 

1 2 
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# 


Picto- 
grama 


Descriere 


1 




Este afijat numai daca Tn camera este instabt un 
card de memorie optional. 


2 


sou 


© Nivslul botsrisi otunci cond olimsntoti comsro cu 
baterii (pictograma afijata efectiv difera Tn functie 
de starea bateriei; consultati Indicator pentru 
nivelul bateriilor la pagina 182). 






• Sursa CA, atunci cand utilizati adaptorul CA HP sau 
statia de andocare optionala HP Photosmart R-series. 


3 


i ► 


Este afi^ata pentru cateva secunde, imediat dupa 
accesarea tunctiei Redore, pentnj a indica taptui ca 
puteti derula imaginile sou clipurlle video, utilizand 
tastele ^ ^. 


4 


13 3 


Indica selectarea acestei imagini pentru a fi trimisa 
la 3 destinatii, utilizand HP Instant Shore 
(consultati Capitolul 4: Utilizoreo HP Instant 
Share la pagina 97). 


5 


P2 


Indica selectarea acestei imagini pentru tiparireTn 2 
exemplare (vezi Selectarea imaginilor pentru 
tiparire la pagina 80). 


6 


17of43 
(17 din 


Afijeaza numarul de ordine al imaginii sou clipului 
video curent, din numarul total de imagini sou 




43) 


clipuri video stocate Tn memorie. 
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# 


Picto- 
grama 


Descriere 


7 


0:29 


• Arata lungimea tnregistrarii acestui dip audio sou 






video. 






• Indica faptui ca imaginea are un clip audio 




sou 


UIU^U 1. 






• Indica faptui ca acesta este un clip video. 


8 




Indica faptui ca aceasta imagine este a doua imagine 
din secventa panoramica realizata prin utilizarea 
modului de expunere Panorama (Panoramic). 



Afisajul Total imagini 

La apdsarea butonului ► m cursul 
vizualizarii ultimei imagini, este afi^at 
un ecran care indica numarul de 
imagini captate ji numarul de 
imagini ramose. Contoorele pentru 
numarul total de imagini selectote 
pentru tiparire ^ ^i pentru 
HP Instant Shore 13 sunt ofi^ote m coltui din stango sus ol 
ecronului, ior pictogromele pentru cordul de memorie optional, 
daca este instalat (pictograma SD ^i nivelul bateriei sunt afi^ate 
m coltui din dreapta sus al ecronului. 

Selectarea imaginilor pentru tiparire 

Butonul Tiparire de pe porteo dorsola a comerei, va 
permite selectarea numarului de exemplore Tn core doriti ca 
o fotogrofie sa fie tiparita automat la urmatoarea conectare 
a comerei la calculator sou direct la orice imprimontd 
HP PhotoSmart sou imprimanta compotibila Pict-Bridge. 
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NOTA Puteti selecta numai fotografii individuale Tntr-o 
secventa panoramica pentru a fi tiparite prin apasarea 
butonului Tiparire. Chiar dacd selectati toate imaginile 
unei secvente panoramice utilizand butonul Tiparire, la 
urmdtoorea conectore a comerei la un calculator sau la 
o imprimanta vor fi tipdrite numai imaginile individuale. 
Pentru a tipdri o mtreagd secventd panoramicd de 
imagini, consultati Tipdrirea imaginilor panoramice la 
pagina 111. 

Puteti actiona butonul Tiparire ^ ori de cate ori o fotografie 
este afi^atd pe afi^ajul activ, de exemplu, m cursul operatiei de 
Redare, sou atunci cand accesati meniul principal Playback 
(Redare) sou cand accesati meniul HP Instant Share 
(Partajare imediatd HP). 

Pentru a selecta o fotografie pentru tipdrire directd: 

1 Apdsati butonul Tipdrire 

2 Utilizati butoanele pentru 
a seta numdrul de exemplare pe 
care doriti sd le tipdriti. Numdrul 
maxim de exemplare este 99. 
Pictograma pentru imprimantd ^ 
5i numdrul de exemplare setat 
pentru tipdrire vor fi afi^ate m 
coltui din dreapta sus al imaginii. 

La urmdtoarea conectare a camerei la calculator sau 
imprimantd, imaginile selectate vor fi tipdrite automat 
(consultati sectiunea Capitolul 5: Tronsferarea ^i tipdrirea 
imaginilor la pagina 109). 
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Vizualizare miniaturi 



Vizualizarea Miniaturi va permite sa vizualizati fotografii ^i 
primele cadre ale cllpurilor video aranjate Tntr-o matrice de 
noua imagini Tn miniatura per afi^aj. 

NOTA In vizualizarea Miniaturi, fiecare imagine a unei 
secvente panoramice este afi^ata individual. Pentru 
a previzualiza o mtreaga secventa panoramica de imagini, 
consultati Previev/ Panorama (Previzualizare 
panoramica) la pagina 94. 

1 In timpul functionarii Tn modul 
Playback (Redare) (pagina 78), 
apasati Thumbnails 
(Miniaturi) (la fel ca setarea 
Zoom Out \M (Departare)) de 
pe butonul Zoom (Transfocare). 
Vizualizarea Miniaturi, cu pana 
la noua cadre de imagine ^i clipuri video apare pe afi^ajul 
activ. Un chenar galben evidentiazd cadrul de imagine sou 
de clip video curente. 

2 Utilizati butoanele i ^ pentru a parcurge orizontal miniatura 
precedents sou urmatoare. 

3 Apasati butoanele ^ pentru a parcurge vertical 
miniatura imediat de deasupra sou de sub miniatura curenta. 

4 Apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a pdrdsi 
vizualizarea Miniaturi ^i a reveni la Redare. Imaginea sou 
clipul video curent (care erau evidentiate cu un chenar 
galben m vizualizarea Miniaturi) este afi^at din nou la 
dimensiunea normala Tn afi^ajul activ. 
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0 pictograma HP Instant Share H, oflota la baza fiecarei 
miniaturi, indicd faptui ca o fotografie este selectata pentru una 
sau mai multe destinatii de HP Instant Share, o pictograma de 
imprimanta ^ indicd faptui cd fotografia este selectatd pentru 
tipdrire, o pictogramd de panoramd i ! ! ! ! i indicd faptui cd 
este parte a unei secvente panoramice, o pictogramd video 
"E? indicd faptui cd este un clip video, iar o pictogamd audio 
cC] indicd faptui cd un clip audio este atajat acestei fotografii. 

Marire imagini 

NOTA Aceastd optiune functioneazd la fotografii; Tnsd nu 
functioneazd Tn cazul clipurilor video. De asemenea, 
aceastd optiune se folose^te numai pentru scopuri de 
vizualizare; ea nu modified permanent imaginea. 

1 In timpul functiondrii m modul 
Playback (Redare) (pagina 78), 
apdsati Magnify (Mdrire) (la 
fel ca setarea Zoom In f. 
(Apropiere)) de pe butonul Zoom 
(Transfocare). Imaginea afi^atd 
efectiv este mdrita automat de 2 
ori. Se afi^eazd partea centrald a imaginii mdrite, Tmpreund 
cu patru sdgeti care indicd faptui cd vd puteti deplasa m 
cadrul imaginii mdrite. 

2 Utilizati butoanele ^ ^' O P^"*™ deplasa pe 
suprafata imaginilor mdrite. 

3 Utilizati Apropiere ^i \M Deparfare pentru a cre5te sou 
descre^te gradul de mdrire. 

4 Apdsati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a pdrdsi 
vizualizarea Marire ^i a reveni la Redare. Imaginea 
curentd este afi^atd din nou la dimensiunea normald m 
afi^ajul activ. 
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Utilizarea Playback Menu 
(Meniul Redare) 

Playback Menu (Meniul Redare) va permite sa 5tergeti 
fotografii sou clipuri video, sa anulati ^tergerea de imagini, sa 
formatati memoria interna a camerei sau un card optional de 
memorie, ^i sd reduceti efectui de ochi ro^ii din fotografii. In 
plus, puteti accesa HP Image Advice (o analizd a imaginii 
care identified probleme cu focalizare, expunere etc.), puteti 
vizualiza toate setdrile utilizate la capturarea imaginii sau 
a clipului video, puteti mregistra un clip audio ata^at unei 
imagini, puteti roti imagini ji previzualiza secvente 
panoramice de imagini. 

1 Pentru a afi^a Playback Menu (Meniul Redare), apdsati 
butonul Menu/OK (Meniu/OK) Tn timp ce vd aflati m 
modul de operare Redare. Dacd nu vd aflati Tn modul 
Redare, apdsati mai mtai butonul Redare O, apoi apdsati 
butonul Menu/OK (Meniu/OK). 

2 Utilizati butoanele pentru a evidentia optiunea din 
Playback Menu (Meniul Redare) pe care doriti sd 

o utilizati din partea stangd a afi^ajului activ. Optiunile din 
Playback Menu (Meniul Redare) sunt descrise m 
continuarea acestei sectiuni. 

3 Utilizati butoanele ^ ^ pentru a vd deplasa la imaginea sou 
clipul video dorit. Acest lucru faciliteazd realizarea aceleia^i 
actiuni asupra mai multor imagini sau clipuri video, de 
exemplu, la ^tergerea mai multor imagini sau clipuri video. 

4 Selectati optiunea evidentiatd din Playback Menu (Meniul 
Redare) apdsand butonul Menu/OK (Meniu/OK). 
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5 Utilizati una din diversele modalitdti de ie^ire din Playback 
Menu (Meniul Redare). Daca, imediatdupa accesarea 
Playback Menu (Meniul Redare), decideti sa nu efectuati 
nici o modificare, apasati pur si simplu Menu/OK 
(Meniu/OK) mca o data, pentru a ie^i din meniu. Dupa ce 
ati utilizat Playback Menu (Meniul Redare), puteti trece la 
alt meniu, utilizand butoanele din bara de meniu de pe 
partea superioard a afi5aiului activ. De asemenea, puteti 
selecta optiunea *::> lejire ^i puteti apasa butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK). Dacd doriti sd reveniti la Redare, sau sd 
comutati la altd stare a camerei, apdsati butonul 
corespunzdtor de pe partea posterioard a camerei. 

In urmdtorul tabel sunt rezumate toate optiunile din Playback 
Menu (Meniul Redare) 5i sunt descrise informatiile care apar 
m coltui din dreapta jos al imaginilor, la afi^area Playback 
Menu (Meniul Redare). 



Afi^aj fotografie 1: Afi^aj clip video 1: 




9 10 11 



Afi^aj fotografie 2: Afi^aj clip video 2: 
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# 


Picto- 
grama 


Descriere 


1 




Stergere - Determina afi?area unui sub-meniu din 
care puteti $terge aceasta imagine sau acest clip 
video, puteti $terge Tntreaga secventa panoramica 
de imagini, puteti ^terge toate imaginile ?i clipurile 
video, puteti formata memoria interna sou un card 
de memorie optional, sou puteti anula ultima 
operatie de 5tergere a unei imagini. (Consultati 
Delete (5tergere) la pagina 88.) 


2 




Reducerea efectului de ochi rojii - Gsrecteoza 
efectui culorii ro^ii core opore m ochii subiectelor 
pe core le fotogrofioti. (Gonsultoti Remove Red 
Eyes (Reducerea efectului de ochi ro?!!) la 
pagina 90.) 


3 




Anoliza imagine - Ofera o analiza a imaginii 
care identified problemele de focalizare, 
expunere etc. De asemenea, oferd sfaturi pentru 
modul m care puteti Tmbundtdti pe viitor 
imaginile similare. (Gansultati Image Advice 
(Analiza imagine) la pagina 91.) 


4 




Informafii imagine - Permite vizualizarea tuturor 
setdrilor utilizate la captarea imaginii (Qsnsultati 
lnforma|ii imagine la pagina 91.) 


5 




Inregistrare audio - Determine tnregistrarea 
unui clip audio ce va fi ata^at la aceastd imagine. 
(Consultati Record Audio (Inregistrare audio] 
la pagina 93.) 


6 


TV 


Rotire - Rote^te imaginea afi^atd efectiv la 

90 grade m sens orar. (Gjnsultati Rotate (Rotire) 

la pagina 94.) 
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# 


Picto- 
grama 


Descriere 


7 




Previzualizare panoramica - Afijeaza 
0 imagine de rezolutie scazutd, Tmbinata, 
a panoramei selectate efectiv. (Gjnsultati Preview 
Panorama (Previzualizare panoramica) la 
pagina 94.) 


8 




IE5IRE - le^ire din Playback Menu (Meniul 
Redare). 


9 


4MP 


Afi^eaza setarea pentru Califate imagine 
utilizata la captarea acestei imaginii (nu aparein 
cazul dipurilor video). (Gsnsultati Image 
Quality (Calitatea imaginii) la pagina 58.) 


10 


0:29 


Este vizibila Tn cazul Tn care aceasta imagine are 
un clip audio ata5at. Durata clipului audio este 
afi^ata Tn stanga pidogramei. 


11 


14of43 
(14 din 


Afi^eaza numarul de ordine al imaginii sou 
clipului video curent, din numarul total de imagini 




43) 


sou clipuri video stocate Tn memoria interna sou 
pe cardul de memorie optional. 


12 




Indica faptui ca aceastd imagine este a doua 
imagine din secventa panoramica realizatd prin 
utilizarea modului de expunere Panorama 
(Panoramic). (Gsnsultati Utilizarea modului 
Panoramic la pagina 52.) 


13 


H 3 


Indica faptui ca aceasta imagine a fost selectatd 
pentru a fi trimisa la 3 destinatii de HP Instant 
Share. (Gsnsultati Capitolul 4: Utilizarea HP 
Instant Share la pagina 97.) 


14 




Indica selectarea acestei imagini pentru tiparire 
Tn 2 exemplare. (Gsnsultati Selectarea 
imaginilor pentru tiparire la pagina 80.) 
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# 


Picto- 
grama 


Descriere 


15 


3/15/ 
2004 


Afijeaza data captarii imaginii, respectiv 
a tnregistrarii clipului video 


16 


0:37 


Este vizibila doca ocesto este un clip video. Duroto 
clipului video este ofi^ota in stango pictogromei. 



Delete (Stergere) 



g Delete? ■■■■ 

Cancel 

I This Image 
Entire Panorama Sequen(^ 
All Images on Card^^ 
Format Card ^""^ 
Undelete Last 



In Playback Menu (Meniul Redare' 
(pagina 84), atunci cand selectati 
Delete (^tergere), este afi^at sub- 
meniul Delete (5tergere). Sub- 
meniul Delete (5tergere) ofera 
urmatoarele optiuni: 

• Cancel (Anulare)— Determina 

revenirea Tn Playback Menu (Meniul Redare), fara 
a 5terge imaginea. 

• This Image (Aceasta imagine)— Determina jtergereo 
imaginii afi^ate efectiv sou a clipului video. 

NOTA Atunci cand ^tergeti o fotografie a secventei 

panoramice, sunt ^terse toate etichetele de panorama, 
rupand astfel secventa panoramicd. Aceste imagini vorfi 
considerate acum imagini individuale. Cu toate astea, 
dacd ^tergeti o imagine de la mceputui sou de la sfar^itul 
panoramei, ^i mai rdman mcd eel putin 2 imagini, 
secventa panoramicd se pdstreazd. 

• Entire Panorama Sequence (Intreaga secvenfd 
panoramicd)— Determind $tergerea tuturor imaginilor 
asociate unei secvente panoramice. 
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• All Images (in Memory/on Card) (Toate imaginile din 
memorie/de pe card)— 5terge toote imaginile ^\ clipurile 
video de pe cardul din memoria interna sou de pe cardul de 
memorie optional instalat m camera. 

• Format Memory/Card (Formatare card de memorie/ 
memorie interna)— ^terge toate imaginile, clipurile video 
5i fi^ierele din memoria interna sou de pe un card de 
memorie optional ^i apoi formateaza memoria interna sou 
cardul de memorie. 

• Undelete Last (Anulare ultima jtergere)— Recupereaza 
ultima imagine jtearsa. 

NOTA Puteti recupera numai cele mai recente operatii, 

inclusiv mtregi secvente panoramice. Dupa ce ati trecut la 
alta operatie, de exemplu Tnchiderea camerei sou 
realizarea unei noi fotografii, operatia de 5tergere 
efectuatd este permanenta iar imaginea nu mai poate fi 
recuperate. 

De asemenea, nu puteti efectua Anulare jtergere pentru 
o operatie de 5tergere toate imaginile. 

Utilizati butoanele pentru a evidentia o optiune, apoi 

apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a o selecta. 
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Remove Red Eyes (Reducerea 
efectului de ochi rofii) 

NOTA Aceasta optiune de meniu functioneaza numai la 

fotografii realizate cu blitz. 

In Playback Menu (Meniu! Redare) (pagina 84), atunci cand 
seledafi Remove Red Eyes (Reducerea efectului de ochi 
rojii), camera Tncepe imediat sa proceseze fotografia pentru 
a reduce efectui de ochi ro^ii al subiectilor din imagine. 
Procesul de reducere a efectului de ochi ro^ll durecza cateva 
secunde. Dupa finalizoreo procesului este ofi^otd imaginea 
corecta alaturi de sub-meniul Remove Red Eyes (Reducere 
efectului de ochi rojii), care listeaza trel optluni: 

• Save Changes (Salvare modificari)— Salveaza 
modificarile de ochi ro$ii $i revine la Playback Menu 
(Meniul Redare). 

• Viev/ Changes (Vizualizare modificari)— Permite 
vizualizarea imaginii cu patrate verzi Tn portiunile care au 
fost corectate pentru ochi ro^il. In ocest mod de vizualizare, 
puteti apropia imaginea ?i va puteti deplasa pe suprafata 
ei. Pentru a reveni la Remove Red Eyes Menu (Meniul 
Reducerea efectului de ochi ro$ii), apasati butonul 
Menu/OK (Meniu/OK). 

• Cancel (An uia re)— Determine revenirea m Playback Menu 
(Meniul Redare), fara a $terge modificarile de ochi ro^ii. 
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FOCUS: This image may be out of 
focus if a tripod was not used. It was 
taken in low light with the flash set to 
Flash Off, causing a long exposure. 
Long exposures often cause images 
to be blurry because it is hard to hold 
the camera still for more than 1/60 of 
▼ to scroll. Press OK to exit. 



Image Advice (Analiza imagine) 

NOTA Aceasta optiune de meniu nu este disponibila pentru 
clipuri video sou pentru imagini copiate pe camera. 

In Playback Menu (Meniul Redare) (pagino 84), otunci cand 
selectati Image Advice (Analizd imagine), camera controleaza 
la imagine orice problema de focalizare, ©cpunere etc. 

Daca exists orice fel de probleme, pe r- | 
afi?ajul activ apare o analiza care 
llsteazd problema, cauza acestela 5I 
solutia recomandata pentru fotografii 
realizate in viitor, dupa cum se vede 
din afi?ajul de exemplu alaturat. 
Daca Analiza imagine gase^te mai 
mult de o problema la o imagine, vor fi afi^ate cele doua cele 
mai grave probleme, cate una pe categorie. 

Pentru a ie^i din afi^ajul Image Advice (Analiza imagine), 
apasati Menu/OK (Meniu/OK). 

informatii imagine 

In Playback Menu (Meniul Redare) (pagina 84), atunci cfind 
selectati Image Info (Informafii imagine), va aparea afi^ajul 
Image Info (Informafii imagine). Afi^ajul prezinta toate 
setarile utilizate la captarea imaginii sou a clipului video 

afi^ate. 

Urmatorul tabel explica informafiile afi^ate pentru fiecare 
imagine Tn parte la selectarea opfiunii Informafii imagine. 
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2- 
3- 
4- 
5- 





1/125 F5.8 a +0:3 
ISO 100 I 



4MP** 3/15/2004 10:34 am 
0:29 m 4 14 of 43 ► 



NOTA Informatiile afi^ate pe ultimele trei randuri din coltui 
din dreapta jos al imaginii coincid cu informatiile 
furnizate in cazul vizualizarii Playback Menu (Meniul 
Red a re). 



# 

T 



3 

T 



Descriere 



Mod de expunere non-standard (Action (Acfiune), 
Landscape (Peisaj), Portrait (Portret), Beach/Snow 
(Plaja/Zapada), Sunset (Amurg), Aperture Priority 
(Prioritote de diafragma), Panorama (Panoramic)) 

Setari Flash (Blitz) non-standard (Red-Eye (Ochi ro^ii), 
Flash On (Blitz pornit)). Flash Off (Blitz dezactivat), 
Night (Noapte)) ?i setari Focus (Focalizare) non-standard 
(Macro, Super Macro) 

Toate setarile non-standard din Capture Menu (Meniul 
Captura) 

Deschiderea diafragmei, timpul de expunere $i 
Compensarea EV 

Selarea Sensibiliate virtuala ISO 

Este afi5at numai daca Tn camera este instalat un card de 
memorie optional 
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# 


Descriere 


7 


Numele fijierului corespunzator imaginii din memoria 
interna sau de pe cardul de memorie 


8 


Dimensiunea fijierului corespunzator imaginii din memoria 
interna sou de pe cardul de memorie 


9 


Pe langa setarea Image Quality (Calitate imagine) ^i 
data, ecranul Image Info (lnforma[ii imagine) afi$eazd $i 
ora la care a fost realizata fotografia sou la care a fost 
mregistrat clipul. 



Record Audio (Inregistrare audio) 



NOTA Aceasta optiune de meniu nu este valabila pentru 
clipuri video. 

Pentru a mregistra un clip audio pentru o fotografie care mca 
nu are un clip audio ata^at: 

1 In Playback Menu (Meniul Redare) (pagina 84), selectati 
Record Audio (Inregistrare audio). Inregistrarea audio va 
Tncepe imediat dupa selectarea acestei optiuni din meniu. 
Pe parcursul mregistrdrii vor fi afi5ate o pictograma 
reprezentand un microfon ■§/ ^i un contor audio. 

2 Pentru a opri Tnregistrarea, apasati Menu/OK (Meniu/ 
OK); m caz contrar, Tnregistrarea audio continue pana 
cand camera nu mai are spatiu liber m memorie. Cand 
Tnregistrarea se opre^te, afi^ajul revine la Playback Menu 
(Meniul Redare). 

NOTA Clipurile audio pot fi ata^ate imaginilor panoramice 
singulare dintr-o secventa, dar nu sunt ata^ate fi^ierului 
final, Tmbinat. 



Capitolul 3: Vizionarea imaginilor $i a clipurilor video 



93 



Daca imaginea afi^ata electiv are deja un clip audio ata^at, 
atunci cdnd seledati Inregistrare audio va fi afloat sub-meniul 
Record Audio (Inregistrare Audio). Sub-meniul Record 
Audio (Inregistrare audio) listeaza mai multe opfiuni: 

• Keep Current Clip (Pastrare clip curent)— Memoreoza 
clipul audio actual ^i revine la Playback Menu (Meniul 
Red a re). 

• Record New Clip (Inregistrare clip nouj— Incepe 
Tnregistrarea audio, miocuind clipul audio anterior. 

• Delete Clip (§tergere clip)— $terge clipul audio curent $i 
revine la Playback Menu (Meniul Redare). 

Rotate (Rotire) 

NOTA Aceasta opfiune de menlu nu este disponibila pentru 
clipuri video sou pentru fotografii realizate Tn modul 
Panorama (Panoramic). 

In Playback Menu (Meniul Redare) (pagina 84), atunci cfind 
selectati " ' (Rotire), Imaginea curentd este rotltd automat 
la 90 de grade Tn sens orar. Imaginea este afl5ata conform noii 
orientari. Putefi sa apdsati butonul Menu/OK (Meniu/OK) 
pentru a roti din nou imaginea pana cand obtineti orientarea 
dorita. Dupa ce parasiti meniul Rotate (Rotire), imaginea va fi 
salvata cu orientarea noua. 

Preview Panorama (Previzualizare 
panoramica) 

NOTA Aceasta optlune de meniu nu este disponibila pentru 
imagini dintr-o panorama. 

Previzualizare panoramica afi^eaza o imagine de rezolufie 
scazuta, Tmbinata, a unei secvenfe panoramice de imagini. 
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1 Utilizati butoanele ^ ^ pentru a derula imaginile dintr-o 
secventa panoramica de imagini. 

2 In Playback Menu (Meniul Redare) (pagino 84), selectoti 
Preview Panorama (Previzualizare panoramica). 

Este ofi^ot mol mtai centrul secventei ponoromice, ior 
parteo dreoptd ?! ceo stangd a secventei opor tdiote la 
limitele ofi^oiului. Utilizati butoanele ^ ^ pentru a derula la 
stanga sou la dreapta imaginii ^i pentru a revizualiza 
Tntreaga secventd panoramica. Apdsati butonul Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a pardsi Previzalizarea panoramica 
$i a reveni Tn Playback Menu (Meniul Redare). 
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Capitolul 4: 
Utilizarea HP Instant 
Share 



Aceasta camera va pune la dispozitie o tehnologie ineditd 
denumita HP Instant Shore. Aceasta tehnologie va permite sa 
selectafi cu u$urin(a imaglnl din camera pentru a fi trimise 
automat spre diverse destinatii, la conedarea camerei la 
calculator. De exemplu, puteti selecta imagini din camera 
pentru a fl trimise automat cdtre diferite adrese de e-mail 
(inclusiv liste de distributie), albume online sou alte servicii 
online, la urmatoarea conectare a camerei la calculator. 

NOTA Serviciile online disponibile difera tn funcfie de 

regiune. 

Dupa ce ati realizat fotografiile, utilizarea HP Instant Share 
este foarte de simple! 

1 Configurati HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant 
Share) al camerei conform explicatiilor din urmatorul 
capitol, mcepand de la pagina 98. 

2 Utilizati HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant 
Share) pentru a selecta imagini din camera pentru a fi 
trimise catre anumite destinatii de HP Instant Share. 
Consultati mai Tntai Utilizarea HP Instant Share Menu 
(Meniul HP Instant Share) la pagina 103, iar apoi 
consultati Selectarea tuturor imaginilor pentru destinatii 
HP Instant Share la pagina 105 sou Selectarea 
imaginilor individuaie pentru destinatii HP Instant 
Shore la pagina 1 06. 
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3 Conectati camera la calculator transferati imaginile 
conform explicatiilor din sectiunea Tronsferorea 
imaginilor pe un calculator la pagina 109. Dupa ce 
imaginile au fost transferate pe calculator, vor fi trimise 
automat la destinatiile HP Instant Shore corespunzatoare. 

NOTA Vizitati site-ul www.hp.com/go/lnstantshare pentru 
a observa modul de functionare HP Instant Shore. 

Configurarea Meniului HP 
Instant Share al camerei 

Inainte de a putea utiliza HP Instant Share, trebuie mai Tntai 
sa configurati HP Instant Share Menu (Menlul HP Instant 
Shore) al camerei dvs. Urmatooreo procedure contine 
explicatii Tn acest sens. 

NOTA Pentru a parcurge aceasta procedure pe un calculator 
Windows, aveti nevoie de o conexiune la Internet. 
Utilizatorii de calculatoare Macintosh nu au nevoie de 
conexiune la Internet. 

NOTA Daca aveti un card de memorie optional instalat m 
camera dvs., asigurati-va cd existd acces ?i spatiu de 
mregistrare pe cardul de memorie. 

1 Verificati dacd software-ul HP Image Zone este instalat pe 
calculator (consultati pagina 20). 

2 Porniti camera iarapoi apdsati butonul HP Instant Shore 
13 de pe partea posterioard a camerei. 

3 HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant Share) va 
apdrea pe afi^ajul activ. Utilizati butonul pentru a vd 
deplasa la baza listei din HP Instant Share Menu (Meniul 
HP Instant Share), evidentiati HP Instant Share Setup... 
(Setare HP Instant Shore) h\ si apdsati butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK). 
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Dupd selectarea optiunii HP Instant Share Setup... 
(Setare HP Instant Share) pe afi^ajul octiv va fi ofi^ot 
un mesaj core va solicita sa conectoti camera la calculator. 

NOTA In cazul m care utilizati sistemul de operare Windows 
XP, m cadrul etapei urmdtoare, la conectarea camerei la 
calculator, este posibil sa fie afi^ata caseta de dialog 
Select the program to launch for this action (Selectafi 
aplicatia corespunzatoare acfiunii). Executati die pe 
butonul Cancel pentru a Tnchide aceasta caseta de 
dialog. 

4 Conectati camera la computer, utilizand fie cablul USB 
special pentru a conecta camera la un calculator ^i care 
a fost livrat o data cu camera, fie statia optionala de 
andocare HP PhotoSmart R-series. 

• Conectati camera la 
calculator prin intermediul 
cablului USB, conectand 
capdtui mai mare al 
cablului la calculator, iar 
capdtui mai mic al cablului 
la conectorul USB din 
spatele u?itei de cauciuc de 
pe partea laterald 
a camerei. 

• Conectati camera la calculator prin intermediul unei statii 
optionale de andocare HP PhotoSmart R-series, a^ezand 
camera m statia de andocare ^i apdsand butonul 
Solvare/Tipdrire al statiei. 
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Aceasta adiveaza pe camera HP Instant Share Menu 
Setup Wizard (ExpertuI pentru configurarea meniului HP 
Instant Share) a! camerei. Pentru instructiuni referitoare la 
calcubtorul dvs, consultoti Setarea destlnatlilor pe un 
calculator Windows la pagina 100 sau Setarea 
destina(iilor pe un calculator Macintosh la pagina 102. 

Setarea destinatiilor pe un calculator 
Windows 

1 La ofi^oiul Welcome (Bun venit), apascti Start. 

2 Va opareo ofi^ojul Set Up Your HP Instant Share 
Destinations (Configurarea destinatiilor pentru HP Instant 
Shore) al camerei. Aici vor fi listate toate destinatiile pentru 
HP Instant Share dejo configurate. Executati die pe Create 
(Creare) pentru a adauga noi destinatii la HP Instant Share 
Menu (Meniul HP Instant Share) al camerei. 

3 Va aparea afi^ajul Go Online (Conectare online), care va 
va solicita sa va conectctl la provlder-ul dvs. de sevlcll 
Internet. Dupa ce va conectati la Internet, daca nu sunteti 
deja conectat, executafi die pe Next (Urmator). 

4 IntratI m contui dvs. sigur HP Instant Share: 

• Daca este prima oara c6nd utilizafi HP Instant Share, 
va fi afi$at ecranul One-Time Setup (Configurare 
unica) - Region and Terms of Use (Zona ji Termeni 
de utilizare). Selectcti zona dvs., cititi aprobati 
Termenii de Utilizare, iar apoi executati die pe Next 
(Next) pentru a continua. Apoi, urmafi instrucfiunile 
pentru a va Tnregistra pentru un cont sigur HP Instant 
Share. 

• Daca a\\ mai utilizat HP Instant Share, intrafi in contui 
dvs. HP Instant Share. 

Executati click pe Next (Urmator) pentru a continua. 
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5 Seledati un HP Instanf Share Service (Serviciu de 

HP Instant Share) pentru desHnatia dvs. Executati die pe 
Next (Urmfitor) ji urmati instructiunile pentru a configure 
serviciul ce va fi utilizat la alegerea acestei destinatii. 

6 Dupa ce oti terminot configuroreo serviciului pentru oceosta 
destinatie, va aparea din nou afi^ajul Set Up Your HP 
Instant Share Destinations (Configurati destinafiile dvs. 
HP Instant Share), iar numele noii dvs. destinatii va fi afijat 
Tn lista de destinatii. 

NOTA Puteti configure maxim 34 de destinatii HP Instant 
Share (adrese de e-mail individual sou liste de distributie 
pentru grupuri), care pot fi listate Tn HP Instant Share 
Menu (Meniul HP Instant Share) al camerei. 

7 Exeutati click pe Create (Creare) pentru a adauga alta 
destinatie (repetati etapele 2, 5 ^i 6, de mai sus) sou 
selectati o destinatie $i Tntreprindeti una dintre urmatoarele 
actiuni: 

• Executati click pe Edit (Editare) pentru a modifica 
destinatia. 

• Executati click pe Remove (^tergere) pentru a $terge 
destinatia. 

8 Dupa ce oti terminal de adaugat destinatiile HP Instant 
Share, executati die pe Save to my camera (Solvare pe 
camera mea). Noile destinatii vor fi solvate m HP Instant 
Share Menu (Meniul HP Instant Share) al camerei. Dupa 
ce calculatorul confirma salvarea, deconectati camera de la 
calculator. 
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Setarea destinatiilor pe un calculator 
Macintosh 

1 In afijajul Modify Share Menu (Meniul Modificare 
partajare), vor fi listate toate destinatiile HP Instant Share 
deja configurate. Executcti die pe Add (Adaugare) pentru 
a adaugo noi destinotii la HP Instant Share Menu (Meniul 
HP Instant Share) al camerei. 

2 Afi^ajul New Share Menu Item (Element de meniu pentru 
Partajare noua) apore din nou. Introduceti un nume pentru 
destinatie in campul Menu Item Name (Nume element), ^i 
efectuoti una dintre actiunile urmatoare: 

• Selectati Use my local e-mail application (Utilizeaza 
aplicatia mea locala de e-mail) pentru a trimite 
imagini la diferite adrese de e-mail specificate mai jos Tn 
acest afi^aj, fara a mai utiliza HP Instant Share. 

• Selectati Use HP Instant Share e-mail and services 
(Utilizare e-mail ^i servicii pentru HP Instant Share) 
pentru a crea o destinatie de HP Instant Share. 

3 Executati die pe OK pentru a adauga noi destinotii la 
HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant Share) al 
camerei. Reveniti la afi^ajul Modify Share Menu (Meniul 
Modificare partajare), iar numele noii destinafii este afi$at 
Tn lista de destinotii. 

NOTA Pute}i configuro maxim 34 de destina}ii HP Instant 
Share (adrese de e-mail individuole sou liste de distribufie 
pentru grupuri), core pot fi listate Tn HP Instant Share 
Menu (Meniul HP Instant Share) al camerei. 

4 Exeutoti click pe Add (Adaugare) pentru a adauga alta 

destinatie (repetoti etopele 2 & 3) sou selectati o destinofie 
^i Tntreprindeti una dintre urmatoorele octiuni: 
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• Executati click pe Edit (Editare) pentru a modifica 
destinatia. 

• Executati click pe Remove (5tergere) pentru a ^terge 
destinatia. 

5 Dupd ce ati terminat de adaugat destinatiile, executati die 
pe Update Camera (Actualizare camera). Noile 
destinatii vor fi salvate Tn HP Instant Share Menu (Meniul 
HP Instant share) al camerei. Dupa ce calculatorul 
confirms salvarea, deconectati camera de la calculator. 

Utilizarea HP Instant Share 
Menu (Meniul HP Instant Share) 

Dupa ce ati configurat HP Instant Share Menu (Meniul 
HP Instant Share) al camerei (consultati pagina 98), puteti 
utiliza HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant Share). La 
apasarea butonului HP Instant Share |3 al camerei, pe 
afi^ajul activ va fi afi^ata ultima imagine captata sou 
vizualizatd. HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant 
Share) va aparea pe partea stanga a afi^ajulului. In tabelul 
urmator, sunt descrise optiunile din HP Instant Share Menu 
(Meniul HP Instant Share), conform urmdtorului afi^aj de 
exemplu HP Instant Share. 
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# 


Pido- 
grama 


Descriere 


1 


m 


Share All Images... (Partajare toate imaginile...) 
va permite sa partoioti cu destinotiile selectate toate 
imaginile din memoria interna sau de pe un card de 
memorie optional. 


2 


V 


Indica selectarea destinatiei pentru imaginea curenta 
afi^atd. (Puteti selecta mai multe destinatii pentru 
aceeaji imagine.) 


3 




Destinotiile e-mail care ou fost configurate Tn ocest 
exemplu de HP Instant Share Menu (Meniul 
HP Instant Share). 


4 


@ 


Destinotia web configurate. Alte tipuri de destinatii 
pot avea pidograme diferite. 


5 




HP Instant Share Setup... (Setare HP Instant 
Share...) va permite sa adaugati mai multe 
destinatii e-mail 5i alte destinatii HP Instant Shore 
la HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant 
Share). (Consultati Configurarea Meniului HP 
Instant Share al camerei la pagina 98.) 
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Selectarea tuturor imaginilor pentru 
destinatii HP Instant Share 

Pentru a selecta destinatii HP Instant Share pentru toate 
imaginile din memoria interna sau de pe un card de memorie 
optional: 

1 Porniti camera, iar apoi apasati butonul HP Instant Shore 
13 de pe partea posterioara a camerei. 

2 Utilizati butonul pentru 
a evidentia Shore All Imoges 
(Portojore toote imoginile). 

3 Apasati butonul Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a afi^a sub- 
meniul Share All Imoges 
(Partajore toate Imaginile). 

NOTA Doca nu oti configurot destinatii pentru HP Instant 
Shore, va fi afi^at un mesaj care va va oferi asistenta m 
configurarea destinatiilor dvs. Urmati instructiunile pentru 
a vd configura destinatiile HP Instant Shore. 




ifl Sh are All Images 

g^-mail Holly 
«H E-mail Mom 
*H E-mail Bonnie 



Utilizati butoanele 
pentru a derula pana la 
destinatia dorita din sub-meniul 
Shore All Imoges (Portojore 
toote imoginile), ^i apasati 
butonul Menu/OK (Meniu/ 
OK). Va fi afi$ata pictograma 
Partajore toote imaginile alaturi de destinatia 
selectata, iar m dreptui destinatiei va aparea semnul V . 
Pentru a deselecta destinatia, apasati din nou butonul 
Menu/OK (Meniu/OK). 



Deselect all images for this 
destination. 
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5 Repetati etapa 4 pentru a selecta destinatii HP Instant 
Share oditionole pentru toote imoginile din memorio 
interna sou de pe un card de memorie optional. 

6 Dupa ce ati mcheiat selectarea tuturor destinatiilor 
HP Instant Share pentru imaginile dvs., selectati ^ 
IE5IRE pentru a reveni la HP Instant Share Menu (Meniul 
HP Instant Share). 

7 Apasati butonul HP Instant Share |3 din nou, pentru 
a ie5i din HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant 
Share). 

8 Conectati camera la calculator ^i transferati imaginile 
conform explicatiilor din sectiunea Transferarea 
imaginilor pe un calculator la pagina 109. Dupd ce 
imaginile au fost transferate pe calculator, vor fi trimise 
automat la destinatiile HP Instant Share corespunzatoare. 
Utilizatorii de Macintosh nu vor avea nevoie de informatii 
de adresare pentru adresele lor HP Instant Share mainte 
ca imaginile ^i mesajele sa poata fi transmise. 

Selectarea imaginilor individuale 
pentru destinatii HP Instant Share 

NOTA Orice imagine poate fi selectata pentru a fi trimisa la 
oricate destinatii HP Instant Share. Totu^i, nu puteti sa 
selectati clipuri video pentru destinatii HP Instant Share, 
iar imaginile din cadrul unei secvente panoramice 
selectate pentru destinatii HP Instant Share vor fi trimise 
sub formd de imagini individuale. 

1 Porniti camera, iar apoi apdsati butonul HP Instant 
Share j^. 
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2 Utilizati butoanele pentru a va deplasa la destinatia 
din HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant Share) pe 
care doriti sa o selectati, cum ar fi, de exemplu, o adresa de 
e-mail. 

3 Utilizati butoanele 4 ^ pentru a va deplasa la imaginea 
pentru care doriti sa selectati aceasta destinatie HP Instant 
Shore. 

4 Apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a selecta 
destinatia, iartn HP Instant Share Menu (Meniul HP 
Instant Share) va fi afi^at simbolul ~y , deasupra acestei 
destinatii. Pentru a deselecta destinatia, apdsati din nou 
butonul Menu/OK (Meniu/OK). 

5 Reluati etapele 3 $i 4 pentru a selecta alte destinatii 
HP Instant Shore pentru aceastd imagine. 

6 Deplasati-va la alte imogini utilizand butoanele 4 ^ 5i 
reluati etapele 3-5 pentru a selecta destinatiile HP Instont 
Shore dorite pentru fiecare imagine m parte. Puteti, de 
asemenea, sd utilizati butoanele \ \ pentru a derula la alte 
imagini, m scopul trecerii m revistd a destinatiilor acestora. 

7 Dupd ce oti mcheiat selectarea tuturor destinatiilor 

HP Instant Shore pentru imaginile dvs., apdsati din nou 
butonul HP Instont Shore |3 pentru a pdrdsi HP Instont 
Shore Menu (Meniul HP Instont Shore). 

8 Conectati camera la calculator ^i transferati imaginile 
conform explicatiilor din sectiunea Tronsferoreo 
imoginilor pe un colculotor la pagina 109. Dupd ce 
imaginile au fost transferate pe calculator, vor fi trimise 
automat la destinatiile HP Instant Shore corespunzdtoare. 
Utilizatorii de Macintosh nu vor avea nevoie de informatii 
de adresare pentru adresele lor HP Instont Shore mointe 
ca imaginile ?i mesojele sd pootd fi tronsmise. 
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Modul de expediere prin e-mail a 
imaginilor, utiiizand HP Instant Share 

Modul de expediere prin e-mail a imaginilor prin intermedial 
tehnologiei HP Instant Share este aproape acela^i pentru 
calculatoarele cu sisteme de operare Windows $i Macintosh. 

Imaginile nu sunt trimise prin e-mail ca ata^amente. De fapt, se 
transmite un mesaj catre fiecare adresa de e-mail pe care a\\ 
selectat-o Tn HP Instant Share Menu (Meniul HP Instant 
Share). Mesajul confine imagini Tn miniature ale fotografiilor 
pe care le-ati selectat ji legaturi la o pagind web la care 
destinatarul poate vizualiza imaginile. Din pagina web 
respective, destinatarul poate sa raspunda la mesajul dvs., sa 
tipareasca imaginile, sa le salveze pe un calculator, sa le 
Tnainteze, etc. Astfel, persoanele care utilizeazd clienti de 
e-mail diferiti pot vizualiza imaginile evitand dificultdtile pe 
care le presupun ata^amentele la e-mail. 

In Windows, procedura de trimitere prin e-mail a mesajelor 
prin intermediul terhnologiei HP Instant Share este complet 
automatizata: dupa ce ati selectat destinatia, mesajele vor fi 
trimise fiecare la destinatarul sdu, iar imaginile vor fi trimise pe 
pagina web atunci cand transferati imaginile de pe camera pe 
calculator. 

La Macintosh, procedura de trimitere prin e-mail a mesajelor 
nu este automata. Dupa ce imaginile tnsemnate cu destinatii 
HP Instant Share sunt transferate pe calculatorul dvs. 
Macintosh, acestea vorfi afi^ate m aplicatia HP Instant Share. 
Urmati instructiunile aplicatiei HP Instant Share pentru 
a trimite mesajele $i pentru a le Tncarca pe o pagina web. 
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Capitolul 5: 
Transferarea si 
tiparirea imaginilor 



Transferarea imaginilor pe un 
calculator 

NOTA De asemenea, puteti utiliza statia de andocare 
optionala HP PhotoSmart R-series. Pentru instructiuni, 
consultotl Manualul utilizatorului pentru stafia de 

andocare. 

1 Verificati daca urmatoarele conditii sunt Tndeplinite: 

• Software-ul HP Image Zone este instalat pe calculator 
(consultati sectiunea Instalareo software-ului la 
pagina 20). Pentru a transfera imagini pe un calculator 
care nu are instolat software-ul HP Image Zone, 
consultati sectiunea Utilizarea camerei fara a instala 
software-ul HP Image Zone la pagina 127. 

• Daca utilizati un calculator Macintosh, optiunea USB 
Configuration (Configurare USB) este setata la Disk 
Drive (Unitate de disc), m Setup Menu (Meniui 
Configurare) (consultati sectiunea USB Configuration 
(Configurare USB) la poglno 121.) 

• Dacd atl selectat Imaglnl de pe camera pentru tiparire sou 
pentru destlnatll HP Instant Share, verificati conectarea 
calculatorulul la o imprimanta $i/sau la Internet. 

2 Opriti camera. 
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3 Camera dvs. este livrata cu 
un cablu USB special, pentru 
conedarea la calculator. 
Conectoti ccpdtul moi more 
al cablului USB la calculator. 

4 Deschideti u^ita din cauciuc 
amplasata m partea laterala 
a camerel 5I conectoti 
capatui mic al cablului USB 
la conectorul USB al comerei. 




NOTA In cozul Tn care colculotorul dvs. functioneoza cu 
sistemul de operare Windows XP, Tn codrul etapei 
urmatoore, la pornirea comerei, vo fi ofijoto o coseta de 
dialog cu mesojul Select the program to launch for this 
action (Selecta|i oplicaj-ia corespunzatoare ac)iunii). 
Executoti die pe butonul Cancel (Anulare) pentru 
a Tnchide aceosta coseta de dialog. 

5 Porniti camera. Softwore-ul HP Image Transfer va fi lonsot 
pe calculator. Doca a\\ configurot softwore-ul pentru 
a tronsfero automat imoginile din camera, ocesteo vor fi 
tronsferote automat pe calculator. In caz contror, Tn ecronul 
Welcome (Bun venit), executati die pe Start Transfer 
(Initializare transfer). Imoginile vor fi tronsferote pe 
calculator, apol, doca exista imagini care ou fost selectote 
Tn prealabll pentru tiparire (pogino 80) sou pentru 
expediere catre destlnotii HP Instant Share (pogino 97), 
vor fi executote octiunile corespunzatoare. 
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NOTA Daca imaginile transferate pe calculatorul dvs. includ 
secvenfe panoramice de imagini (consultati sectiunea 
Utilizarea modului Panoramic la pagina 52), software- 
ul ArcSoft Panorama Maker porne^te automat. Urmati 
instructiunile de pe ecran pentru a Tmbina imaginile din 
secventa panoramica tntr-o singura imagine panoramica. 

6 La afijarea pe monltorul calculatorului a mesajului Finished 
(Finalizat) sou Transfer Complete (Transfer Tncfieiat), 
putefi deconecta camera de la calculator. 

Tiparirea imaginilor panoramice 

Daca un set de imagini msemnat ca secventa panoramica este 
transferat pe calculator prin intermediul HP Image Transfer, 
aplicatia ArcSoft Panorama Maker, instalata alaturi de 
software-ul HP Image Zone pe calculator, Tmbind automat 
imaginile Tntr-o singura imagine panoramica. Aceasta 
imagine panoramica poate fi apoi tiparita din aplicatia 
Panorama Maker sou din HP Image Zone. 

Tiparirea imaginilor panoramice din 
aplicatia Panorama Maker 

Pentru a tipari o imagine panoramica din Panorama Maker: 

1 Porniti aplicatia ArcSoft Panorama Maker care este instalata 
pe calculatorul dvs. 

2 Executa|i click pe Open (Deschidere), ^i deplasati-va la 
fi^ierul imaginii panoramice de pe fiard-disc-ul 
calculatorului dvs. 

NOTA Numele fi$ierului imaginii panoramice este acela^i cu 
numele ultimei imagini a secventei panoramice, la care se 
adauga "-P". 

3 Executati click pe Print (Tiparire), selectati o imprimanta $i 
specificati formatui dorit pentru tiparirea imaginii. 
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Tiparirea imaginilor panoramice din 
aplicatia HP Image Zone 

Pentru a tipari o imagine panoramica din HP Image Zone: 

1 Porniti aplicatia HP Image Zone de pe calculator. 

2 La butonul My Images (Imagini preferate), selectati 
imaginea panonsmica $i electuati una dintre urmatoarele 

actiuni: 

• Selectati Print (Tiparire), iar apoi selectati Quick Prints 
(Tiparire rapidS). Executafi click pe Fit To Page 
(Potrivit paginii), iar apoi pe Print (Tiparire). 

• Selectati Print (Tiparire), iar apoi selectafi Photo Prints 
(Tipfirire fotografii). In sectiunea Advanced 
(Avansat), specificati dimenisiunile Custom Size 
(Marime personalizata) care vd vor oferi dimensiunile 
dorite pentru fotografia tiparita (utilizati butonul Preview 
(Previzalizare) pentru a confirma) $i executafi die pe 
Print (Tiparire). 

• Selectati butonul Edit (Editare), selectati Print (Tiparire), 
iar apoi selectafi Current Image (Imaginea actualci. 
Executati click pe Fit To Page (Potrivit paginii), iar apoi 
pe Print (TipSrire). 

Tiparirea imaginilor direct din 
camera 

NOTA De asemenea, puteti utilize static optionala de 
andocare HP PhotoSmart R-series. Pentru instructiuni, 
consultafi Manualul utilizatorului pentru stafia de 
andocare. 
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Puteti conecta camera direct la o imprimanta HP PhotoSmart 
sou la o imprimanta compatibila PictBridge pentru a tipdri 

0 imagine. Apoi, puteti tipari toate imaginile din camera, sou 
numai acele imagini pe care le-ati selectat utilizand butonul 
Print (Tiparire) ^ de pe camera (consultati sectiunea 
Selectoreo imoginilor pentru tiparire la pagina 80). 

NOTA HP nu ofera asistenta pentru imprimante provenite de 
la aiti producatori. Daca imprimanta dvs. (alta decat HP) 
nu functioneaza, contactati producatorul imprimantei. 

NOTA Aceasta optiune functioneaza numai la fotografii; nu 
functioneaza m cazul clipurilor video. De asemenea, 
imaginile dintr-o secventa panoramicd potfi tiparite 
individual, direct de pe camera, neputand msa sa tipdriti 
m acela^i mod, integral, o imagine panoramicd. Pentru 
a tipdri o imagine panoramicd, consultati Tipdrireo 
imoginilor panoromice la pagina 111). 

1 Verificati dacd imprimanta este pornitd. Nici un led de pe 
imprimantd nu trebuie sd lumineze intermitent ^i nu trebuie 
sd fie afi^at nici un mesaj de eroare. Alimentati imprimanta 
cu hartie, dacd este cazul. 

2 Conectati camera la 
imprimantd. 

• Dacd tipdriti direct pe 
o imprimantd HP care nu 
are afi^atd sigia PictBridge 
(imaginea mai jos), utilizati 
cablul special USB pentru 
a conecta camera direct la 
o imprimantd HP. Conectati 
capdtui pdtrat al cablului 
USB la imprimanta HP 
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• In cazul Tn care conectati camera la I 
o imprimanta care afi^eazd sigia PictBridge 
(conform ilustratiei din dreapta) care este PictBridge 

produsa de HP sou de alt producator, 

procedati astfel: 

a. Asigurati-va ca ati bifat optiunea Digital Camera 
(Camera digitals) din meniul USB Configuration 
(Configurare USB) (consultati USB Configuration 
(Configurare USB) la pagina 121). 

b. Utilizand cablul USB cu care conectati de obicei 
camera la computer, conectati capatui mai mare ^i 
plat al cablului USB la conectorul corespunzator al 
imprimantei Pictbridge. 

Deschideti u^ita de cauciuc de pe partea laterals a camerei 
5i conectati capatui mic al cablului USB la conectorul USB al 
camerei. 

Dupd conectarea la imprimanta, 
pe ecranul camerei va fi afi^at 
meniul Print Setup (Configurare 
ti pari re). Daca ati selectat deja 
imaginile pentru tiparire utilizand 
butonul Tiparire ^ al camerei, 
va fi afi^at numarul de imagini 
selectate. In caz contrar, va fi afi^at mesajul Images: ALL 
(Imagini: TOATE). Pentru a selecta sou a schimba selectia 
de imagini pentru tiparire, apasati butonul Tiparire, 
deplasati-vd Tntre imagini utilizand butoanele-sageti ^ ^, 
apoi utilizati butoanele pentru a seta numdrul de 

exemplare pentru fiecare imagine. Dupd ce ati mtreprins 
selectiile dorite, apdsati din nou butonul Tiparire ^ pentru 
a reveni m meniul Print Setup (Configurare tiparire). 



^ Print Setup 




12 selected ► 




jfi^ 1 

■Aaia 1 


^ to edit print selections. 
Press OK to begin printing. 


Q 
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5 Daca toate setarile din meniul Print Setup (Configurare 
tipdrire) sunt corecte, apasati butonul Menu/OK (Meniu/ 
OK) de pe camera, pentru a Tncepe tiparirea. Alternativ, 
puteti schimba setarile din meniul Print Setup 
(Configurare tiparire) utilizand tastele-sageti de pe 
camera. Apoi urmafi instrucfiunile afi$ate pe ecran pentru 
a Tncepe tiparirea. 

NOTA In col}ul din dreapta jos al afi^ajului Print Setup 
(Configurare tiparire) este afi$ata o imagine de 

previzualizare pentru tiparire, care reprezinta macheta 
paginii ce va fi utilizata la tiparirea imaginilor. Aceasta 
imagine de previzualizare pentru tiparire se actualizeaza 
pe masura ce schimbati setarile pentru Print Size 
(Dimensiune tiparire) $i Paper Size (Dimensiune hdrtle). 
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Capitolul 6: 
Utilizarea Meniului 
Configurare 

Setup Menu (Meniul Configurare) va permite ajustarea 
anumitor setari ale camerei, precum sunetele emise, data era 
sau configurarea conexiunilor USB 5! TV. 

1 Pentru a afi^a Setup Menu (Meniul Configurare), trebuie 
mal Tntai sa deschldeti orlce alt meniu (consultati Meniurile 
camerei la pagina 29), lar apol sa utillzati butoanele ^ ^ 
pentru a va deplasa la fila de meniu corespunzatoare 
pentru Setup Menu (Meniul Configurare). 



Afi^ajul 1 : Afi^ajul 2: 




2 Utilizati butoanele pentru parcurge optiunile Setup 
Menu (Meniul Configurare). 

3 Fie apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru 
a selecta optiunea activate 5! a afi^a submeniul 
corespunzator, fie utilizati butoanele ^ ^ pentru a modifica 
setarile optiunii evidentiate, fard a intra m sub-meniul 
acesteia. 
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4 In cadrul sub-meniurilor, utilizati butoanele apoi 
butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a schimba setarile 
respectivelor optiuni din Setup Menu (Meniul 
Configurare). 

5 Pentru a \e^\ din Setup Menu (Meniul Configurare), 
evidentiati optiunea *Z) IE5IRE ^i apasati butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK). 

Camera Sounds (Sunete emise 
de camera) 

Aceste sunete sunt emise de camera m momentui pornirii, la 
apasarea unui buton sou la realizarea unei fotografii. In 
categoria sunetelor emise de camera nu intra clipurile audio 
asociate fotografiilor sou clipurilor video. 

Setarea prestabilita pentru optiunea Camera Sounds (Sunete 
camera) este High (Ridicat). 

1 In Setup Menu (Meniul Configurare) (pagina 1 17), 
selectati optiunea Camera Sounds (Sunete camera). 

2 In sub-meniul Camera Sounds 
(Sunete camera), evidentiati 
nivelul preferat pentru volum. 

3 Apasati butonul Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a salva 
setarea ^i a reveni m Setup Menu 
(Meniul Configurare). 

Noua setare este pastratd pana la schimbarea urmdtoare, 
chiar dacd mchideti camera. 



'^[o) Camera Sounds 




Sets the volume level for sounds 
made when buttons are pressed. 
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Live View at Power On 
(Vizuaiizare live la pornire) 

Aceasta setare vd faciliteaza utilizarea camerei Tn modul 
Vizuaiizare live la fiecare pornire a camerei, sau stingerea 
afijajul adiv de fiecare data. 

NOTA Setarea Live View at Pov/er On (Vizuaiizare live la 
pornire) pe Off (Dezactivat) poate economisi puterea 
bateriilor. 

1 In Setup Menu (Meniul 
Configurare) (pagina 1 17), 
selectati optiunea Live View 
Setup (Configurare 
Vizuaiizare live). 

2 In sub-meniul Live View at 
Power On (Vizuaiizare live la 
pornire), evidentiati una dintre setarile Live View On 
(Vizuaiizare live activate) sou Live View Off 
(Vizuaiizare live dezactivata). 

3 Apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea $i a reveni Tn Setup Menu (Meniul Configurare). 

Noua setare este pastrata pana la schimbarea urmatoare, 
chiar daca mchideti camera. 




Image Display will show Live View 
when the camera is turned on. 
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Date & Time (Data si ora) 

Aceasta optiune va permite sa setati formatui pentru data/ora 
curente, precum ?! data ?! ora pentru camera. Aceasta 
operatie are loc, de obicei, la prima configurare a camerei; 
este totu^i posibil sa fie necesara resetarea datei ^i orei Tn 
cazul m care calatoriti Tntr-o zona cu fus orar diferit sou daca 
data 5i ora afi^ate sunt incorecte. 

NOTA Formatui selectat pentru data/ora va fi utilizat pentru 
a afi5a informatiile referitoare la data m modul Redare. 
De asemenea, formatui ales la aceasta setare este eel 
utilizat Tn cadrul optiunii de imprimare a datei ^i orei 
(consultati Date & Time (Imprimare Data $i ore) la 
pagina 75). 

1 In Setup Menu (Meniul Configurare) (pagina 1 17), 
selectati optiunea Dote & Time (Data ji ora). 

2 In sub-meniul Date & Time (Data 
^i ora), ajustati valoarea 
evidentiatd, utilizand butoanele 



iiuii/iltHyyyy . • 



3 Apasati butoanele 4 \ pentru 
a vd deplasa la alte selectii. 

4 Reluati etapele 2 ^i 3 pand la 

obtinerea valorilor corecte pentru datd, ord ^i formatui 
acestora. 

5 Apdsati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea $i a reveni tn Setup Menu (Meniul Configurare). 

Noua setare este pdstratd pand la schimbarea urmdtoare, 
chiar dacd mchideti camera. 
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USB Configuration 
(Configurare USB) 

Aceasta seta re determina modul Tn care camera este 
recunoscutd m momentui conectarii la un calculator. 



M USB Configuration 
y Digital Camera | 



Camera appears as an imaging 
device when connected to a 
computer, (uses PTP) 



1 In Setup Menu (Meniul 
Configurare) (pagina 1 17), 
selecta|i optiunea USB. 

2 In sub-meniul USB 
Configuration (Configurare 
USB), evidentiati una dintre 
aceste doua optiuni: 

• Digital Camera (Camera digitalaj— Colculotorul vo 
recunoajte camera drept o camera digitals care utilizeaza 
standardul PTP (Picture Transfer Protocol). Aceasta este setarea 
prestabilita pentru camera. 

• Disk Drive (Unitcte de disc)— Colculotorul vo recunoojte 
camera ca fiind o unitote de disc core utilizeaza standardul 
MSDC (Moss Storage Device Class). Utilizati aceasta setore 
pentru a transfera imagini pe un calculator care nu are instalat 
software-ul HP Image Zone (consultati sectiuneo Transferarea 
imoginilor pe un calculator, fara utiiizoreo softwore-ului HP 
Image Zone Software la pagina 128). Este posibil ca aceasta 
setare sa nu functioneze pe computere cu sistem de operore 
Windows 98 care nu au instalat software-ul HP Image Zone. 

3 Apasati butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setarea $i a reveni tn Setup Menu (Meniul Configurare). 

Noua setare este pdstrata pana la sctiimbarea urmatoare, 
ctiiar daca mchiideti camera. 
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TV Configuration 
(Configurare TV) 




North American television standard 



Aceastd optiune vd permite sd setati formatui semnalului video 
pentru afi^area imaginilor din camera pe un televizor (TV) 
conectot la camerd printr-o stafie de andocare optionala 
HP PhotoSmart R-series. 

Setarea prestabilita Configurare TV depinde de limba 
selectata la prima pornire a camerei. 

1 In Setup Menu (Meniul 
Configurare) (pagina 117), 
selectati optiunea TV 
Configuration (Configurare TV). 

2 In sub-meniul TV Configuration 
(Configurare TV), evidentiati una 
dintre aceste doua optiuni: 

• NTSC— Format utilizat Tn principal Tn America de Nord 
$i Japonia 

• PAL— Format utilizat Tn principal Tn Europa 

3 Apasafi butonul Menu/OK (Meniu/OK) pentru a salva 
setcrec 5! a reveni Tn Setup Menu (Meniul Configurare). 

Noua setare este pdstratd pana la schimbarea urmatoare, 
cfiiar daca Tnchidefi camera. 

Pentru informatii suplimentare referitoare la conectarea 
camerei la un televizor, consultafi manualul utilizatorului pentru 
stafia de andocare HP Photosmart R-series. 
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Language (Limba) 



Aceasta opfiune va permite sa setati limba utilizata Tn interfata 
camerei, cum ar fi textui din meniuri. 

1 In Setup Menu (Meniul 
Configurare) (pagina 1 17), 
seledafi opfiunea 



© Language 
y English 
Espanol 
Italiano 

Slip's 



D select, then press OK. 



2 In sub-meniul Language (Limba), 
evidentiati limba dorita. 

3 Apasati butonul Menu/OK 

(Meniu/OK) pentru a salva setarea ^i a reveni Tn Setup 
Menu (Meniul Configurare). 

Noua setare este pastrata pana la schimbarea urmatoare, 
chiar daca Tnchideti camera. 

Move Images to Card (Mutarea 
imaginilor pe card) 

Optiuneo Move Images to Card (Mutare imagini pe card) 
este disponibila Tn Setup Menu (Meniul Configurare) daca 
tn camera este instalat un card de memorie optional $i Tn 
memoria interna exista eel pufin o imagine. 

In Setup Menu (Meniul Configurare) (pogino 1 17), daca 
apdsati Menu/OK (Meniu/OK) ctunci cand optiunea Move 
Images to Card (Mutare imagini pe card) este evidenfiata ^i 
exista spafiu pe cardul de memorie, va fi afi$at un ecran de 
confirmare care va va explica faptui ca exista destui spatiu 
pentru a mute tocte fi^ierele interne pe cardul de memorie. 
Daca vor Tncape numai o parte din imagini, va fi afi^at un 
ecran de confirmare care va va indica numarul de imagini din 
memoria interna care pot fi mutate pe cardul de memorie. 
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Daca nu poate fi mutata nici o imagine pe cardul de memorie, 
va fi afi^at CARD FULL (CARD PLIN). 



In timpul procesului de mutare, este afi^ata o bara de progres. 
Toate imaginile care sunt mutate cu succes pe cardul de 
memorie sunt apoi ^terse din memoria interna a camerei. Dupa 
ce mutarea a fost finalizata, veti reveni la Setup Menu 
(Meniul Configurare). 

Reset Setings (Resetare setari) 

Aceasta optiune va permite sa resetafi camera la valorile 
prestabilite din fabrica. 

1 In Setup Menu (Meniul Configurare) (pagina 1 17), 
selectati optiunea Reset Setings... (Resetare setari...). 

2 In sub-meniul Reset All Settings? (Resetorare toate 
setarile?), evidentiati una dintre aceste doua optiuni: 

• Cancel (Anulare)— Determine parasirea meniului fara 
a efectuG nici o modificcre. 

• Yes (Da) — Reseteoza toate setdrile camerei la valorile lor 
prestabilite din fabrica, m Capture Menu (Meniul 
Capture) ?i Setup Menu (Meniul Configurare) (cu 
exceptia optiunilor Date & Time (Data §\ ora). 
Language (Limba), TV Configuration (Configurare 
TV (^i USB Configuration (Configurare USB)). 

3 Apasati Menu/OK (Meniu/OK) pentru a reseta setarile $i 
a reveni Tn Setup Menu (Meniul Configurare). 
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Capitolul 7: 
Depanare asistenta 
tehnica 



Aceste capitol confine informatii cu privire la urmatoarele 

subiecte: 

• Resetarea camerei (pagina 126) 

• Utilizarea camerei fara a instala softwate-ul HP Image Zone 
(pagina 127) 

• Probleme posibile, cauze ji solutii (pagina 1 34) 

• Mesaje de eroare pe camera (pagina 149) 

• Mesaje de eroare pe calculator (pagina 1 63) 

• Test de autodiagnosticare pe camera (pagina 167) 

• Modalltdtl de obtinere a asistentei de la HP (pagina 167) 

NOTA Pentru informatii suplimentare legate de solufionarea 
problemelor mentionate aici, precum ji pentru orice alte 
probleme legate de camera sou de software-ul HP Image 
Zone, consultati site-ul Web HP Customer Support: 
www.hp.com/support 
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Peseta rea camerei 



In cazul m care camera nu raspunde la comenzi, Tncercafi sa 

0 resetati urmand aceasta procedure: 

1 Jineti camera cu partea frontala orientata spre dvs. $i 
deschideti u^ita pentru baterie/card de memorie de pe 
partea inferioara a camerei. 

2 Daca exista un card de memorie optional instalat, Tnlaturati- 
I. (De$i nu este necesar sa scoateti cardul de memorie Tn 
timpul resetarii, Tn modul acesta cardul este eliminat ca 
sursa posibila a problemei.) 

3 Extrageti bateria din camera $i verificati daca adaptorul 
CA HP este conectat la camera. 

4 Comutatorul Resetare este 
orificiul mic localizat de- 
asupra slotului bateriei, 
dupa cum se vede Tn 
imagine. Cu ajutorul unei 
agrafe de birou, apasati 
comutatorul Resetare pdna 
cand acesta este coborflt, 
5i tineti-l apasat pentru 
aproximativ cinci secunde, apoi Tndepartati agrala. Acum, 
camera este resetata. 

5 Reintroduceti bateria ^i cardul de memorie optional (Tn 
cazul Tn care aveti unul) ^i Tnchideti u^ita pentru baterie/ 
card. Acum puteti utiliza camera din nou. 
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Utilizarea camerei fara 
a instala software-ul 
HP Image Zone 

Daca nu ati instalat, sou nu pute(i instala software-ul HP Image 
Zone pe calculator dintr-un oarecare motiv (cum ar fi faptui ca 
nu exista destui RAM pe calculator, sou camera nu detine un 
sistem de operare suportat), puteti totu^i sa utilizati camera 
pentru a realize fotografii ^i clipuri video. Totuji, unelefacilitati 
ale camerei vor fi afectate. 

• Tehnologia HP Instant Share depinde de software-ul 
HP Image Zone; prin urmare, daca software-ul nu este 
instalat pe calculator, nu vefi putea utiliza tefinologia 
HP Instant Share a camerei. 

• Modul de expunere Panoramic al camerei utilizeaza 
componenta ArcSoft Panorama Maker a software-ului 
HP Image Zone pentru a Tmbina automat imaginile pe 
calculator. Prin urmare, daca software-ul nu este instalat pe 
calculatorul dvs., imaginile realizare in modul Panoramic 
nu vor fi Tmbinate automat Tntr-o panorama atunci cand 
transferati imaginile pe calculator. Totu?i, puteti continua sa 
utilizati modul Panoramic al camerei pentru a realiza 
secvente de imagini pe care doriti sa le Tmbinati mai tarziu 
Tntr-o imagine panoramica. Trebuie numai sa utilizati un alt 
gen de software de Tmbinare a imaginilor, pentru a crea 
panorame pe calculator. 

• Imaginile pe care le-ati Tnsemnat pentru tiparire, utilizand 
butonul Tiparire de pe camera, nu vor fi tiparite automat 

atunci cand camera va fi conectata la calculator. Totu^i, 
aceastd tehnologie va functiona m urmatoarele conditii: 

• Atunci cand conectati camera direct la o imprimanta. 
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• Daca imprimanta dvs. define un slot pentru card de 
memorie $i daca utilizati un card de memorie la camera 
dvs, puteti sa extragefi cardul de memorie din camera ^i 
sa Tl introduceti Tn slotui pentru card de memorie al 
imprimantei. 

• Procesul de transferare al imaginilor clipurilor video de pe 
camera pe calculator va fi diferit, avand Tn vedere foptul ca 
acest proces este prelucrat de obicei de software-ul HP 
Image Zone. Pentru detalii, consultati sectiunea urmatoare. 

Transferarea imaginilor pe un 
calculator, fara utilizarea software- 
ului HP image Zone Software 

NOTA Daca utilizati un sistem de operore Windows Me, 
2000 sou XP, nu mai este necesar sa parcurgefi aceasta 
sectiune. Este suficient sa conectati camera la computer 
prin intermediul coblului USB ^i sistemul de operore vo 
lansa un program care va va ajuta sa transferati imaginile 

Daca nu ati instalat, sou nu puteti instala HP Image Zone pe 
calculator, aveti la dispozitie doud modalitdti de transferare 
a imaginilor de pe camera pe calculator: utilizand un cititor de 
card de memorie, sou configurfind camera ca unitate de disc. 
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Utilizarea unui cititor de card de memorie 

Daca utilizati un card de memorie m camera dvs., puteti sa 
extrageti cardul din camera $i sa Tl introduceti Tntr-un cititor de 
card de memorie (achizitionat separat). Cititorul de card de 
memorie reactloneaza la fel ca o unltate de disc sou ca 

0 unitote CD-ROM. In plus, unele calculotoare ?i imprimante 
HP PhotoSmart au sloturi pentru card de memorie incorporate, 
iar aceste sloturi pentru card de memorie pot fi utilizate la fel 
ca orice cititor de card de memorie pentru a salva imagini pe 
calculator. 

Tronsferarea imoginilor pe un calculator cu sistem de 
operore Windows 

1 Extrageti cardul de memorie din camera ^i introduceti-l Tn 
cititorul de card (sou Tn slotui pentru card de memorie al 
calculatorului sou imprimantei dvs.). 

2 Executati clic-dreapta pe pictograma My Computer 
(Calculator propriu) de pe desktop, apoi selectafi Explore 
(Explorare) din meniu. 

3 Va aparea un afi^aj care va prezenta o lista de unitati de 
disc Tn cadrul My Computer (Calculator propriu). Cardul 
de memorie va fi afi^at ca o unitat de disc amovibil cu 
denumirea HP_R507 sou HP_R607. Executafi die pe semnul 
+ afi5at Tn partea stanga a acestui disc amovibil. 

4 Sub discul amovibil, trebuie sa apara doua directoare. 
Executati die pe semnul +, imediat langd directorul denumit 
DCIM, $i or trebui sa apara un sub-director. Daca executafi 
die pe sub-director din cadrul DCIM, o lista de imagini or 
trebui sa apara pe partea dreapta a afi^ajului. 
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5 Seledati toate imaginile (in cadrul meniului Edit (Editare) 
din bara de meniu, executafi die pe Select All (Selectare 
globala)), apoi copiati-le (Tn meniul Edit (Editare), 
executati click pe Copy). 

6 Executati die pe Local Disk (Disc local) din cadrul My 
Computer (Calculator propriu). Acum lucrati cu unitatea 
hard-disc a calculctorului dvs. 

7 Creati un director nou m cadrul Local Disk (Disc local) 
(mergeti la meniul din File (Fijier) din bara de meniu ?i 
executati click pe New (Creare), iar apoi selectafi Folder 
(Dosar). Va fi afijat un director denumit New Folder 
(Dosar nou), m pcrtec drecpta a ecranului. In timp ce 
textui acestui nou director este evidentiat, puteti tasta noul 
nume (de exemplu, Fotografii). Pentru a modifica ulterior 
numele directorului, puteti executa clic-dreapta pe numele 
directorului, apoi selecta Rename (Redenumire) din cadrul 
meniului ce apare, dupa care introducefi noul nume. 

8 Executati die pe noul director pe care tocmai \-a\\ creat, 
apoi mergeti la meniul Edit (Editare) din bara de meniu ^i 
executati click pe Paste (Lipire). 

9 Imaginile pe care \e-a\\ copiat la etapa 5 ar trebui acum sa 
fie transferate Tn acest nou director de pe hard-disc-ul 
calculatorului. Pentru a verifico deed imaginile au fost 
transferate cu succes de pe cardul de memorie, executati die 
pe noul director. In acest director, ar trebui sa vedeti aceea^i 
lista de fijiere pe care a]\ vazut-o atunci cand \e-a\\ 
vizualizat de pe cardul de memorie (etapa 4). 

lODupa ce ati verificat transferarea cu succes a imaginilor de 
pe cardul de memorie pe computer, instalati cardul Tnapoi 
Tn camera. Pentru a elibera spatiu pe card, puteti fie sa 
?tergeti imaginile, fie sa formatati cardul (utilizand optiunea 
Delete (5tergere) din meniul Playback (Redore) al 
camerei). 
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Transferarea imaginilor pe un calculator Macintosh 

1 Extrageti cardul de memorie din camera introduceti-l Tn 
cititorul de cord (sou Tn slotui pentru cord de memorie ol 
colculotorului sou imprimantei dvs.). 

2 In functie de configuratia ^i/sau versiunea sistemului de 
operare Mac OS X pe core Tl utilizoti, vo porni automat fie 
o aplicatie denumita Image Capture, fie una denumita 
iPhoto, care va va mdruma pe parcursul procesului de 
transferare al imaginilor de pe camera pe calculator. 

• Daca este pornita aplicatia Image Capture, executafi die 
pe butonul Download Some (Descarcare - Parjial) sou 
pe Download All (Descarcare - Toate) pentru 

a tronsfera imaginile pe calculator. Conform setdrilor 
prestabilite, imaginile vor fi transferate Tn directorul 
Fotogrofii sou Filme (Tn functie de tipul fijierului). 

• Daca este pornita aplicatia iPhoto, executafi die pe 
butonul Import pentru a tronsfera imaginile pe 
calculator. Imaginile vor fi stocate Tn cadrul aplicafiei 
iPhoto; prin urmore, pentru a le accesa mai tflrziu, 
trebuie door sa porniti iPhoto. 

• Daca nu este pornita automat nici o aplicatie, cautoti pe 
desktop o pictogramd de unitate de disc care reprezinta 
cardul de memorie, iar opoi copioti imaginile de ocolo 
pe hard-disk. Pentru informotii suplimentare despre 
modul de copiere ol fijierelor, accesoti Mac help, 
sistemul de asistenta inclus Tn colculotorul dvs. 
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Configurarea camerei ca unitate de disc 

Aceasta metodd configureaza camera pentru a functiona la fel 
ca o unitate de disc, atunci cand este conectatd la calculator. 

NOTA Este posibil ca aceastd metodd sd nu functioneze 
pentru computerele cu sistem de operare Windows 98. 

1 Setati camera pe modul Disk Drive (Unitate de disc) 
(trebuie sd executati aceastd setare o singurd data): 

a. Porniti camera, iarapoi apdsati butonul Menu/OK 
(Meniu/OK) pentru a afi^a Capture Menu (Meniul 
Coptura). 

b. Utilizati butonul f pentru a vd deplasa la Setup Menu 
(Meniul Configurore). 

c. Utilizati butonul pentru a evidentia optiuneo de meniu 
USB, ior opoi apdsati Menu/OK (Meniu/OK). 

d. Utilizati butonul pentru a selecta Disk Drive (Unitate 
de disc), iar apoi apdsati Menu/OK (Meniu/OK). 

e. Utilizati butonul -w pentru a evidentia lE^IRE, iar apoi 
apdsati Menu/OK (Meniu/OK). 

2 Dupd ce camera este configuratd Tn modul Disk Drive 
(Unitate de disc), conectati camera la calculator, utilizand 
coblul USB 

3 Din acest moment, procesul de transferare a imaginilor 
coincide cu eel descris Tn sectiunea Utilizarea unui cititor 
de cord de memorie la pagina 129. Pe calculatoare cu 
sistem de operare Windov/s, camera va fi afi5atd ca 
removable disk (disc amovibil) m cadrul afi5aiului de 
explorare Windows. Pe calculatoare Macintosh, va fi 
pornitd automat aplicatia Image Capture sou iPhoto. 
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4 Dupa ce ati transferal imaginile din camera pe computer, 
este suficient sa deconectati camera de la computer. 
Camera nu se va opri automat dupa Tncheierea transferului 
daca se afia Tn modul Disk Drive (Unitate de disc). In cazul 
tn core utilizoti Windows 2000 sou XP, este posibil co la 
deconectarea camerei sa primiti avertizarea "Unsafe 
Removal" ("Deconectarea nu este sigura"). Putefi sa ignorafi 
acest avertisment. 

NOTA Pentru calculatoarele Macintosfi, Tn cazul Tn care nici 
una dintre aplicatiile Image Capture sou iPhoto nu 
porne^te automat, verificati dacd pe desktop este afi^atd 
pictograma unei unitati de disc cu eticheta HP_R507 sou 
HP_R607. Pentru informa(ii suplimentare despre modul de 
copiere al fi$ierelor, accesati Mac fielp, sistemul de 
asistenfa inclus Tn calculatorul dvs. 
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Probleme solutii 



Problema 

i 


Cauza 
posibila 


Solufie 


Camera nu 
porne$te. 


Boteria 
prezintd 
deficien|e de 
functionare, 
este 

descarcata, 
este instalata 
necorespun- 
zator sou 
lipse^te. 


• Nivelul de Tncarcare al bateriei 
poate fi scazut sau bateria poate 
fi complet descarcata. Instalati 

o baterie noua sou una 
remcarcata. 

• Asigurafi-va ca bateria este 
introdusa corespunzator 
(pagina 14). 

• Asigurati-va ca utilizati tipul 
corect de baterie. Pentru 
rezultate optime, utilizati numai 
baterii Litiu-lon HP PhotoSmart 
R07 remcarcabile pentru camere 
HP PhotoSmart R-series 
(L1812A). 




Daca utilizati 
adaptorul CA 
HP, acesta nu 
este conectat la 
camera sou nu 
este conectat la 
priza de 
alimentare. 


Asigurati-vd cd adaptorul 
CA HP este conectat la camera $i 
este introdus Tntr-o priza de 
alimentare funcfionala. 




Adaptorul 
CAHP nu 
functioneaza 
corespu nzator. 


Asiguroti-vd cd adaptorul 
CA HP nu este deteriorot sou defect 
9i cd este conectat la o priza de 
alimentare functionald. 




Camera numai 
functioneaza. 


Resetati camera (consultati 
Resetarea camerei la 
pagina 1 26). 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 

i 


Camera nu 

porne^te 

(continuare). 


Daca uHlizati 
un card de 
memorie 
optional, 
acesto poate fi 
corupt sou 
pootefunctiona 
necorespunza- 
tor. 


Scoateti cardul de memorie ^i 
verificati daca puteti sa porniji 
camera. In caz afirmaHv, sursa 
problemei este, eel mai probabil, 
cardul de memorie. Incercati sa 
formatati cardul de memorie 
(consultati rubrica Formatare 
(Memorie/Card) din sectiunea 
pagina 89) sou Tnlocuiti cardul de 
memorie. 


Nivelul 

aratat de 

indicotorul 

pentru 

starea 

bateriilor 

oscileaza 

frecvent. 


Diferitele 
moduri de 
operare ale 
camerei 
necesita 
niveluri de 
energie diferite. 


Consultati sectiunea Indicator 
pentru nivelul bateriilor la 
pagina 1 82 pentru o explicafie 
complete. 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 


Trebuie sd 
reTncarc 
frecvent 
acumulato- 
rul liHu ion. 


Utilizarea 

excesiva 

a afifajului adiv 

pentru 

Vizuolizare 

live sou 

inregistrare 

video, utilizarea 

excesiva 

a blitzului $i 

tronsfocorea 

excesiva 

determina un 

consum ridicat 

al bateriilor. 


Gjnsultati sectiuneo Preiungirea 
duratei de viofa a bateriilor la 
pagina 178. 


Acumulatorul 
litiu ion pecare 
Tl utilizati a fost 
Tncarcata 
incorect. 


Bateriile litiu ion noi nu sunt 
incarcate complet. O boterie 
noua nou sou o baterie care nu 
a fost Tncarcata de curflnd trebuie 
reTncarccita pentru a atinge 
capacitdtea maxima (consultati 
Anexa A: Intrejinerea 
bateriilor la pagina 177). 


Trebuie sci 

remcarc 

frecvent 

acumulato- 

rul LIHu-lon 

(continuare). 


Bateria litiu ion 
s-a descarcat 
de la sine, 
deoarece nu 
a fost utilizota 
tn ultinna 
perioada. 


Un ocumulotor litiu ion se descorca 
de la sine daca nu este utilizat sou 
daca este instalat m camera. Prin 
urmare, daca nu l-ati folositm 
ultimele doua luni sou chiar mai 
mult, este posibil sa trebuiasca sa \\ 
Tncarcofi (consultafi Anexa A: 
Intrefinerea bateriilor la 
pagina 177). 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 


Acumlatorul 
litiu ion nu 
se incarca. 


Acumulotorul 
este deja 
Tncarcat. 


Incarcarea acumulatorului nu vo 
fi initializata, daca ocesto a mai 
fost Tncarcat recent. Incerca|i sa Tl 
Tncarcati din nou dupa ce s-a 
descarcat ceva mai mult. 


Este utilizat un 
adaptor CA 
necorespunza- 
tor. 


Utilizati numai un adaptor CA 
HP aprobat pentru acest tip de 
camera (consultati Anexa B: 
Achizitionarea accesoriilor 
pentru camera la pagina 187). 


Tensiunea 
bateriei este 
prea scazuta 
pentru a fi 
initializata 
Tncarcarea. 


Camera nu permite Tncarcarea 
acumulatorilor delecti sou 
descarcati excesiv. Scoateti 
acumulotorul din camera ^i 
Tncarcoti-I Tn Tncdrcdtorul rapid 
HP Quick Rechorger pentnj 
camere de tip R-series, sou Tntr-un 
compartiment liber de Tncarcare 
a acumulatorilor (ochizitionot 
seporat), apoi Tncercati-I din nou 
Tn camera. Daca oceosta metoda 
nu da rezultote, este posibil ca 
acumulotorul sa fie defect. 
Achizitionati alta baterie Litiu-lon 
ji Tncercoti din nou. (Consultofi 
Anexa B: Achizifionarea 
accesoriilor pentru camerd la 
pagina 187.) 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Soiufie 


Acumulatorul 
litiu ion nu se 
Tncarca 
(continuare). 


Acumulatorul 
este deteriorat 
sou defect. 


Un acumulator litiu ion se 
deterioreaza Tn timp ji este 
posibil sa nu mai funcfioneze. In 
cazul Tn care camera detedeaza 
0 problema legota de acumulator, 
nu va permitemcdrcarea acestuia 
sou va determine oprirea 
prematura a Tncarca rii. 
Achizitionati un acumulator nou. 
(Consultdti Anexa B: 
Achizitionarea accesoriilor 
pentru camera la pagina 187.) 


Acumulatorul 
nu esle introdus 
necorespunza- 
tor. 


Asigurati-va ca acumulatorul este 
introdus corespunzator (consultafi 
pagina 14). 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 


La apcisarea 
unui buton, 
camera nu 
raspunde 
comenzii 
aferente. 


Camera a fost 
oprita sau s-a 
mchis. 


Pomiti camera. 


Camera este 
conectota la un 
calculator. 


Majoritatec butocnelor comerei 
nu rdspund la comenzile aferente 
atunci cand camera este 
conectota la calculator Daca 
raspund la comenzi, este numai 
pentru a pomi afi$ajul activ Tn 
cazul Tn care acesto este oprit, 
sou invers. 




Bateria este 
descarcata. 


Inlocuiti sou retncarcati bateria. 




Camera nu mai 
functioneaza. 


• Daca este conectat adaptorul 
CA la camera, deconectati-l. 
Apoi, resetafi camera (consultati 
Resetarea camerei la 
pagina 126). 

• Formatati sau reformatati 
memoria interna sau cardul de 
memorie optional {consultati 
Format (Memory/Card) 
(Formotare (Memorie/Card)) 
din pagina 89). 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 


Exista un 
decalaj 
mare Tntre 
momentui 
apasarii 
butonului 
Declan^ator 
$i momentui 
in care 
camera 
realizeaza 
o fotograf ie. 


Camera are 
nevoie de timp 
pentru 
a memora 
setarile pentru 
focal izare ^i 
expunere. 


Utilizati functia Focus Lock 
(Memorare focalizare) 
(consultati pagina41). 


Scena este 
Tntunecata, iar 
camera 
prelunge^te 
mult 

expunerea. 


• Utilizati blitzul. 

• Daca nu puteti utiliza blitzul, 
folositi un trepied pentru 

a mentine camera nemijcata pe 
duixita lunga de expunere. 




Camera 
utilizeazd 
blitzul cu 
Reducerea 
efectului de 
ochi ro^ii. 


Va dura mai mult sd realizati 
0 fotografie, dacd functia 
Reducerea efectului de ochi 
rofii este activate. Declonjorea 
este Tntarziota din cauza blitzului 
suplimentar. Asigurati-va, la 
randul dvs., cd subiectii vor 
o^tepta al doilea blitz. 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solutie 


La apasarea 
butonului 
Declanjator, 
camera nu 
realizeaza 


Nu ati apasat 
destui de 
puternic pe 
butonul 
Declanjator. 


Apasati butonul Declan^ator 
pand la capat. 


nici 

o fotografie. 


Memoria 
interna sou 
cardul de 
memorie 
optional care 
este instalat, 
este ocupat la 
capacitate 
maxima. 


Descarcati imaginile din camera 
pe calculator, apoi 5tergeti toate 
imaginile stocate m memorie sou 
pe cardul de memorie. Alternativ, 
Tnlocuiti cardul cu unul nou. 




Cardul de 
memorie 
optional care 
este instalat 
este blocat. 


Treceti clapeta de blocare 

a cardului de memorie m pozitia 

Deblocat. 




Blitzul se 
reincarca. 


Inointe de a reoliza alta fotografie, 
a?teptati ca blitzul sa fie reincarcat. 




Camera este 
setata la tipul 
de focal iza re 
Macro J/^ sou 
Super Macro 
tjf 5i nu poate 
real iza 

fotografia pana 
nu determine 
intervalul de 
focal iza re. 


• Refocalizati camera (Tncercati sa 
utilizati functia Focus Lock 
(Memorare focalizare); 
consultati pagina 41 ). 

• Asigurati-va ca subiectui 
fotografiei se afia Tn intervalul de 
distanta pentru focalizare Macro 
(prim-plan) (consultati 
Utilizarea Intervalului de 
focalizare la pagina 41). 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 


La apasarea 

butonului 

Declan$ator, 

camera nu 

realizeaza 

nici 

0 fotogrofie 
(continuore). 


Camera 
salveaza Tnca 
ultima 
fotogrofie 
reolizota. 


Inointe de a realize cita 
fotogrofie, a^teptati catevo 
secunde, astfel Tncat camera sa 
finolizeze procesoreo ultimei 
imogini. 


Imaginea 
este neclara. 


Lumino este 
sloba, ior 
blitzul 
este setot la 
Blitz dezactivat 

®. 


In conditii de lumina sloba, 
camera necesitd un timp de 
expunere mai mare. Utilizati un 
trepied pentru o mentine camera 
nemi^cota, Tmbunotatiti condifiile 
de lumina sou selati blit-ul lo 
Flash On j (Blitz activot) 
(consultoti Setoreo blitzuiui lo 
pogino 45). 



142 



Manualul utilizatorului HP PhotoSmart R507/R607 



Problema 


Cauza 
posibila 


Solu^ie 


Imaginea 
este neclara 
(continuare). 


Camera a fost 
setata la un 
interval de 
focalizare 
necorespunza- 
tor pentru scena 
respective . 


Setati camera la intervalul de 
focalizare Macro t^, Normal sou 
Super Macro lit ^i Tncercati din 
nou sa realizati fotografia 
(consultati Utilizarea 
Intervalului de focalizare la 
pagina 41). 


Ati mi^cot 
camera Tn timp 
ce realizati 
fotografia. 


Tineti camera nemi^cata atunci 
cand apasati butonul 
Declon^ator sou utilizati un 
trepied. Urmdriti afi^area 
pidogramei {f pe afi^ajul activ 
(aceasta indica faptui ca nu veti 
putea mentine camera nemi^cata 
5i trebuie sa utilizati un trepied). 


Focal izarea a 
fost gre^ita sou 
inexistenta. 


• Asigurati-va ca parantezele de 
focalizare lumineoza verde 
Tnaintea realizarii fotogrofiei 
(consultati Focolizareo camerei 
la pagina 39). 

• Utilizati functia Focus Lock 
(Memorore focalizare) 
(consultati pagina 41). 

• Utilizati opfiunea de prioritate la 
cautarea focalizarii (consultati 
pagina 42). 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 


Imaginea 
este prea 
luminoasa. 


Blitzul 

0 furnizat prea 
multa lumina. 


• Dezactivati blitui (consultati 
Setarea blitzului la pagina 45). 

• Indepartati-va de subiect ;i 
utilizafi transfocatorul pentru 

a obtine aceea^i Tncadrare. 




O sursa 
naturala sau 
artificiala, alta 
decdt blitzul, 
a furnizat prea 
multa lumina. 


• Incercati sa realizati fotografia 
din alt unghi. 

• In zilele Tnsorite, evitafi sa 
mdreptati camera direct spre 

o sursa de lumind puternica sou 
o suprafata reflectorizanta. 

• Descrejteti valoarea setarii 
pentru EV Compensation 
(Compensare expunere) 
(consultati pagina 57). 




Scena continea 
multe obiecte 
de culoore 
tnchisa, cum ar 
fi un caine 
negru pe 
o canapea 
neagra. 


Descrejteti valoarea setarii pentru 
EV Compensation 
(Compensare expunere) 
(consultati pagina 57). 




Ati utilizdt 
Compensare 
EV cflnd nu ar 
fi trebuit. 


Setati EV Compensation 
(Compensarea EV) la 0 
(consultati pagina 57). 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 


Imaginea 
este prea 
Tnchisa. 


Lumina a fost 
insuficienta. 


• Ajteptati Tmbunatatirea 
conditiilor de iluminare 
naturala. 

• Adaugati o sursd de lumina 
indirecta. 

• Utilizati blitui (consultati 
pagina 45). 

• Ajustati valoarea pentru EV 
Compensation (Compensare 
EV) (consultafi pagina 57). 

• UHlizafi funcfia Adaptive 
Lighting (Luminozitate 
autoreglabila) (consultati 
pagina 70). 


Blitzul era 
adivat, dar 
subiedul se 
afia prea 
deparle. 


Asigurati-va ca subiedul se afIa 
Tn raza de actiune a blitzului In 
acest caz, Tncercoti sa utilizati 
setarea Flash Off ® (Blitz 
dezactivat) (consultati 
pagina 45), care va necesita un 
timp de expunere mai mare 
(utilizati un trepied). 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 


Imaginea 
este prea 
Tnchisa 
(continuare). 


In spatele 
subiedului 
a aparut un 
halou. 


• Utilizati setarea Flash On ^ 
(Blif activat) (consultati 
pagina 45) sou setarea 
Adaptive Lighting 
(Luminozitale outoreglobila) 
(consultati pagina 70) pentru 

a marl nivelul de luminozitate al 
subiedului. 

• Mariti voloorea pentru EV 
Compensation (Compensare 
EV) (consultati pagina 57). 

• Utilizafi setarea Spot (Punctual) 
pentru AE Metering 
(Masurarea automata 

a expunerii) (consultati 
pagina 68). 


Scena confinea 
multe obiede 
de culoore 
deschisa, cum 
ar fi un c6ine 
alb Tn zapada. 


Marifi valoarea pentru EV 
Compensation (Compensare EV) 
(consultati pagina 57). 


Data ^i/sau 
ora afi^ate 
sunt grejite. 


Dote 5i/sau 
ore sunt setote 
incored sou 
a fost schimbat 
fusul orar. 


Resetati data si ora, utilizand 
optiunea Date & Time (Data ?! 
ora) din Setup Menu (Meniul 
Configurare) (consultati 
pagina 120). 
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Problema 


Cauza 
posibila 


Solufie 


Camera 

raspunde 

greu la 

comanda 

pentru 

revederea 

imaginilor. 


Un card de 
memorie lent 
instalat 

optional sou un 
numar prea 
mare de 
imogini stocote 
pe card poate 
afecta actiuni 
cum or fi 
derularea 
imaginilor, 
marirea, 
$tergerea etc. 


• Rulati testui de 
autodiagnosticare a camerei 
{consultati Teste de 
autodiagnosticare a camerei 
la pagina 1 67) pentru a testa 
viteza cardului de memorie. 

• Pentru sfoturi referitoore la 
cordurile de memorie, consultati 
Stocare la pagina 193 ji 
Capacitate de memorare la 
pagina 198. 


La mi^carea 
camerei, 
aceasto 
produce un 
zornait. 


Exista 

0 componenta 
electronica core 
percepe 
orientarea 
camerei otunci 
cdnd reolizati 
fotogrofii. 
Aceasta 
componenta 
utilizeaza o bila 
mica dintr- 
un cadrul 
metalic, ^i vo 
hurui atunci 
cand este 
mi^cata. 


Acest lucru este normal. 
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Problema 

Camera se 
Tncdlze^te 
(chiar se 
Tnfierbdnta) 
la atingere. 



Cauza 
posibila 

Utilizati un ada- 
ptor CA HP 
pentru a ali- 
menta camera 
sau pentru 
a modifica 
bateria camerei, 
sau ati utilizat 
camera pentru 
o perioada 
prelungita de 
timp (15 minute 
sau mai mult). 



Solufie 

Acest lucru este normal. Totuji, 
dacd cevo vi se pare suspect, 
opri}i camera, decuplati-o de la 
adaptorul AC HP, permiteti 
camerei sa se raceasca. Apoi, 
examinati camera bateria dupa 
semne ale unei eventuale 
deteriorari. 



Nu pot sa 
descarc 
imagini din 
camera pe 
calculator. 



Software-ul HP 
Image Zone nu 
este instalat pe 
calculator. 



Modul de 
configurare al 
calculatonjiui 
nu permite 
descarcarea 
imaginilor. 



Instalati software-ul HP Image 
Zone (consultati Instalarea 
software-ului la pagina 20), sou 
consultati Utilizarea camerei 
fara a instala software-ul 
HP Image Zone la pagina 1 27. 

Setati camera la modul Disk 
Drive (Unitate de disc) 
(consultati Configurarea 
camerei ca unitate de disc la 
pagina 132). 



A survenit 
0 problema 
la instalarea 
sou utiliza- 
rea software- 
ului HP 
Image Zone 



Consultati site-ul Web HP 
Customer Support: 
www.hp.com/support 
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Mesaje de eroare pe camera 



Mesaj 


Cauza posibila 


Soluble 


BATTERIY 
DEPLETED 
(BATERIE 
EPUIZATA). 
Camera is 
shutting down. 
(Camera se va 
mchide.) 


Puterea bateriei 
este prea 
scazuta pentru 
a funcfiona Tn 
continuare. 


Inlocuiti sou reTncdrcati 
acumulatorul, sou utilizati 
adaptorul CA HP optional. 


Battery is 
defective 
(Bateria este 
defects) 


Bateria este 
scurtcircuitata 
sou descarcata 
excesiv. 


Achizitionati o baterie 
noud. (Consultati Anexa 
B: Achizijionarea 
accesoriilor pentru 
camera la pagina 1 87). 


Battery cannot 
be charged 
(Bateria nu 
poate fi 
Tncarcata) 


A survenit 
o eroare m 
cursul Tncarcarii, 
a survenit 
o panadecurent 
m cursul 
Tncarcarii, este 
utilizat un 
adaptor CA 
necorespunzator, 
sou acumuldtorul 
este defect sou 
nu a fost instalat 
Tn camera. 


Incercati sd Tncdrcati 
acumulatorul de mai multe 
ori. In cciz de e^ec, 
achizitionati un acumulator 
nou ^i Tncercati din nou. 
(Consultati Anexa B: 
Achizifionarea 
accesoriilor pentru 
camera la pagina 1 87). 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie 


Battery too low 
for Live View 
(Baterie prea 
slaba pentru 
vizualizare live) 


Putereo bateriei 
este prea 
scazutd pentru 
a utiliza Live 
View 

(Vizualizare 
live). 


Puteti totu?i sd realizati 
fotografii 5i clipuri video cu 
conditio sd utilizati vizorul 
optic Tn locul afi$ajului 
activ. Pentru a utiliza Live 
View (Vizualizare live), 
Tnlocuiti sou remcdrcati 
bateria sou utilizati 
odoptorul CA optional. 


UNSUPPORTED 
CARD (CARD 
NEACCEPTAT) 


Cardul de 
memorie 
optional care 
este instalat Tn 
slotui de 
memorie nu este 
un card de 
memorie 
acceptat. 


Asiguroti-vd cd tipul de 
cord de memorie este eel 
corespunzdtor pentru 
camera dvs. (Consultati 
Stocare la pagina 193.) 


CARD IS 

UNFORMATTED 

(CARD 

NEFORMATAT) 
Press OK to 
format card 
(Apasafi butonul 
OK pentru a 
formata cardul) 


Cardul de 
memorie 
optional care 
este instalat 
trebuie sa fie 
formatat. 


Formatati cardul de 
memorie urmdnd 

instructiunile de pe afi5aiul 
activ (sou scoateti cardul 
din camera dacd nu doriji 
sd fie formatat). 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie ^ 


CARD HAS 
WRONG 
FORMAT 
(CARDUL ESTE 
FORMATAT 
INCOREQ) 
Press OK to 
format card 
(Apasati butonul 
OK pentru a 
formata cardul) 


Cardul de 
memorie 
optional core 
este instalat este 
formatcit pentru 
alt dispozitiv, 
cum ar fi un 
player MPS. 


Reformatati cardul de 
memorie urmand 
instructiunile din ofi^aiu! 
activ (scoate(i cardul din 
camera daca nu dorifi sa 
fie reformatot). 


Unable to 
Format 
(Formatare 
imposibila) 


Cardul de 
memorie 
optional care 
este instalat, este 
corupt. 


Inlocuiti cardul de memorie 
sou, doca dispuneti de un 
cititor de carduri de 
memorie, Tncercati sa tl 
formatati cu ajutorul 
computerului. Pentru 
instructiuni, consultati 
documentatia cititorului de 
carduri. 


The card is 
locked. Scoate}i 
cardul din 
camera. (Cardul 
este blocat. 
Scoateji cardul 
din camera.) 


Atunci cand 
mcercati sa 
configurati 
meniul 
HP Instant 
Share, cardul de 
memorie 
optional care 
este instalat, este 
blocat. 


Scoateti cardul de memorie 
din camera ^i continuati 
aplicatia HP Instant 
Share, sou mutafi clapeta 
de blocare de pe card in 
pozitia Deblocat, Tnainte 
de a continua. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie 


CARD LOCKED 
(CARD BLOCAT) 


Cardul de 
memorie 
optional instalat 
este blocd. 


Treceti clapeta de blocare 
a cardului de memorie Tn 
pozifia Deblocat. 


MEMORY FULL 

(MEMORIE 

PLINA) 

sau 

CARD FULL 
(CARD PLIN) 


Spatiul 

disponibil este 
insuficient pentru 
a putea salva 
imagini 

suplimentare m 
memoria interna 
sou pe cardul de 
memorie 
optional care 
este instalat. 


Transferati imaginile din 
camera pe calculator, apoi 
5tergeti toate imaginile din 
memoria interna sau de pe 
cardul de memorie 
(consultati Delete 
(5tergere) la pagina 88). 
Alternativ, Tnlocuiti cardul 
cu unul nou. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Soiufie J 


CARD IS 
UNREADABLE 
(CARDUL NU 
POATE Fl CITIT) 


Camera nu 
poate citi cardul 
de memorie 
optional care 
esle instalat. 
Cardul ar putea 
fi corupt sou de 
tip neacceptat. 


• Opriti camera ji pornifi-o 
din nou. 

• Incercati s5 reformatafi 
cardul de memorie, 
utilizdnd optiunea 
Format (Memory/Card) 
(Formatare (Memorie/ 
Card)) din submeniul 
Delete (5tergere) din 
cadrul Playback Menu 
(Meniului Redare) 
(consultati Delete 
($tergere) la 

pagina 88). 

• Asigura}i-va ca tipul de 
card de memorie este eel 
corespunzator pentru 
camera dvs. (consultati 
Stocare la pagina 193). 
Daca este de tipul 
corespunzator, Tncercati 
sa tl formatati. Daca 
formatarea nu este 
posibila, cardul este 
probabil corupt. Inlocuiti 
cardul de memorie. 


PROCESSING... 
(IN CURS DE 
PROCESARE...) 


Camera 

proceseaza 

datele, de 

exemplu 

salveazd ultima 

fotografie 

realizata. 


Inainte de a realiza alta 
fotografie sou de a apasa 

alt buton, a?teptati cateva 
secunde, astfel Tncat 
camera sa finalizeze 
procesarea. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solu)ie 


CHARGING 
FLASH... 
(INCARCARE 
BLITZ IN 
CURS...) 


Camera 

retncarca blitzul. 


Incarcarea blitzului 
dureaza mai mult atunci 
cand bateria este slaba. 
Dacd acest mesaj este 
afi?at de multe ori, trebuie 
sa miocuiti sou sa 
retncarcati bateria. 


FOCUS TOO 
FAR 

(FOCALIZARE 
PREA 

INDEPARTATA) 

este aprins 
Intermitent A 


Distanta de 
focalize re este 
mai mare decat 
capacitatea de 
focal iza re a 
camerei Tn 
modul Macro 
sou Super 
Macro. 


• Setati camera la 
focalizarea de tip 
NormoL 

• Apropioti-va de subject, 
Tn intervalul de focal iza re 
Macro sou Super 
Macro JJJ (consultati 
Utilizarea Intervalului 
de focalizare la 
pagina 41). 


FOCUS TOO 
CLOSE 

(FOCALIZARE 
PREA 

APROPIATA) 


Distanta de 
focal iza re este 
mai mica decat 
capacitatea de 
focal iza re 
a camerei Tn 
modul Macro. 


Departati-va de subiect (tn 
intervalul de focalizare 
Macro - consultati 
pagina 41). 


Aprindere 
infermitenta A 


Distanta de 
focal iza re este 
mai micd decat 
capacitatea de 
focal iza re 
a camerei m 
modul Macro 
sou Super 
Macro. 


Setati camera la tipul de 
focalizare Focalizare 
Macro ^ sou Super 
Macro ^ (consultati 
pagina 41), sou 
mdepdrtati-va. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie 


UNABLE TO 
FOCUS 
(FOCALIZARE 
IMPOSIBILA) 


Camera nu 
poate focal iza m 
modul Macro 
sou Super 
Macro, probabil 
din cauza 
nivelului de 
contrast scazut. 


• Utilizati functia Focus 
Lock (Memorare 
focalizare) (consultati 
pagina 41). Indreptati 
obiectivul spre o parte 
a scenei care este mai 
luminoasa. 

• Asigurati-va ca aporotul 
este setat la intervalul de 
focalizare Macro ^ 
sou Super Macro (£f 
(consultati pagina 41). 


LOW LIGHT - 
UNABLE TO 
FOCUS 

(LUMINASLABA 
- FOCALIZARE 
IMPOSIBILA) 


Scena este prea 
Tntunecata, iar 
camera nu poate 
focal iza. 


• Adaugati o sursa de 
lumina externa. 

• Utilizati functia Focus 
Lock (Memorare 
focalizare) (consultati 
pagina 41). Indreptati 
obiectivul spre o parte 
a scenei care este mai 
luminoasa. 


Super Macro - 
Unable to Zoom 
(Transfocare 
Imposibila) 


Transfocarea 
este dezadivatd 
pentru modul 
Super Macro. 
Modul Super 
Macro poate 
utiliza numai 
pozitia 
obiectivului. 


• Pentru transfocare, 
scoateti camera din 
modul Super Macro. 
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iv^esaj 


Cauza posibila 


Solufie 


(avertisment 
pentru tremur al 
camera) 


Lumlna este 
sioba ji este 
posibil CO 
innaginea sa fie 
nedara, din 
cauza expunerii 
prelungite. 


UtilizatI blitui (consultati 
Setarea blitzului la 
peg! no 45) sau folositi un 
trepied. 


ERROR SAVING 
IMAGE 
(EROARE LA 
SALVAREA 
IMAGINII) 


Cardui de 
memorie 
opticjnal care 
a fost Instalat, 
a fost blocat la 
jumatate sou 
a fost scos din 
camera Tnainte 
ca aceasta sa 
finalizeze 
scrierea pe card. 


• Verlficafi daca clapeta de 
pe marginea cardului de 
memorie este trasa 
complet m pozitia 
Deblocat. 

• A^teptati Tntotdeauna ca 
ledul Alimentare/ 
Memorie sa nu mai 
lumineze intermitent, 
Tnainte de a scoate cardul 
de memorie din camera. 


F-number and 
shutter speed 
turn red in Live 
View(lndicatorii 
pentru 
deschiderea 
diafrogmei $i 
timpul de 
expunere 
lun^ineaza ro$u 
Tn afi$ajul 
Vizualizare live) 


Oamera nu 
pocite realiza 
cored 

o fotogrcifie cu 
diafragma ji 
timpul de 
expunere 
selectate. 


Selectati o valoare diferita 
pentru diafragma cQnd 
utilizati modul de expunere 
Prioritate de diafragma 
Av. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie J 


Cannot display 
image 

(Imoginea nu 
poate fi af i$ata) 


Este poslbll ca 
fotografio Tn 
cauza sa fie 
reolizota cu 
o alia camera 
sou ca fi^ierul de 
Imagine sd fie 
corupt deoarece 
camera nu a fost 
oprita 

corespunzator. 


• Totu?!, imaginea ar putea 
fi buna. Transferati 
imoginea pe calculator 5! 
Tncercati sa 0 deschideti 
cu softwore-ul HP Image 
Zone. 

• Nu scooteti cardul de 
memorie otunci cand 
camera este pornita. 


Camera has 
experienced 
a fatal error 
(A survenit 
o eroare fatala 
legato de 
camera) 


Camera poate 
avea o problema 
legato de 
firmware. 


Opriti camera ?i porniti-o 
din nou. In cozul Tn core 
problema nu este 
remediata, Tncercati sa 
resetati camera (consultoti 
Resetarea camerei la 
pagina 126). Daca 
problema persista, nototi 
codul de eroare ^i apelafi 
asistenta tehnica HP 
Support (consultoti 
Metode de obfinere 
a asistenfei tehnice la 
pagina 168). 


Unknown USB 
device 

(Dispozitiv USB 
necunoscut] 


Camera este 
conectotd la un 
dispozitiv USB 
pe core nu Tl 
recu noodle. 


Asigurati-vd cd ati conectat 
camera la un calculator 
sou la 0 imprimanta 
acceptata. 



Capitolul 7: Deponore ji asistenta tehnica 



157 



Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie 


Unable to 
communicate 
with printer 
(Comunicare 
imposibila cu 
imprimanta) 


Nu exists nici 
o conexiune Tntre 
camera ^i 
imprimanta. 


• Verificati daca 
imprimanta este pornita. 

• Asigurati-va cd afi 
conectat coblul tntre 
imprimanta $i camerd 
sau tntre imprimanta ;i 
static de andocare HP 
PliotosmartR-series. Daca 
aceasta nu functioneoza, 
opriti camera ji 
deconectati-o. Opriti 
imprimanta ji porniti-o 
din nou. Reconectafi 
camera ji porniti-o. 


Unsupported 
printer 
(Imprimanta 
neacceptata) 


Acest tip de 
imprimanta nu 
este acceptat. 


Cbnectoti camera la 
o imprimanta acceptata, 
cum ar fi HP Photosmart 
sau o imprimanta 
compatibila PictBridge. 
Alternativ, puteti conecta 
camera la un calculator ^i 
pute}i tipari de pe acesla. 
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Mesaj 



Cauza posibila Solufie 



Photo troy is 
engaged. 
Disengage 
photo tray or 
select smaller 
paper size (Tava 
foto este 
activate. 
Dezactivafi tava 
fotosauselectafi 
o dimensiune 
mai mica pentru 
hartie). 

Printer top cover 
is open 
(Capacul 
superior a! 
imprimantei este 
deschis) 



Dlmensluneo de 
hartie seiectotd 
nu poote fi 
utilizata cu tava 
foto 

a imprimantei. 



Imprimanta este 
deschisa. 



Dezoctlvatl tovo foto 
0 Imprimantei sou 
schlmbdti dimensiunea 
hartiei. 



Inchidefi capacul superior 
al imprimantei. 



Incorrect or 
missing print 
cartridge 
(Cartu$ de 
imprimare 
incorect sou 
lipsa) 



Cartujul de 
imprimanta este 
un model 
necorespunzator 
sou lipse^e. 



Instalati un cartu? de 
Imprimanta nou, opriti 
imprimanta, apoi porniti-o 
din nou. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie 


Printer has 
a paper jam 
(Blocaj de hartie 
Tn imprimanta) 
sau 

The print 
carriage has 
stalled (Blocaj al 
carului de 
imprimare) 


Exista un blocaj 
de hartie m 
imprimanta sou 
s-a blocdt carul 
de imprimare. 


Opriti imprimanta. 
Deblocati hartia $i porniti 
din nou imprimanta. 


Printer is out of 
paper 

(Imprimanta nu 
mai are hdrtie) 


Imprimanta nu 
mai are hflrtie. 


Incarcati hartie Tn 
imprimanta ji apasati 
butonul OK sou Continue 
(Continuare) de pe 
imprimanta. 


Selected print 
size is larger 
than selected 
paper size 
(Dimensiunea 
selectata pentru 
ti pari re este mai 
mare decdt 
dimensiunea 
selectata pentru 
hdrtie) 


Dimensiunea 
pentru tiparire 
este mai mare 
decdt 

dimensiunea de 
hartie. 


Apasati butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK) de pe 
camera pentru a reveni la 
crfi^ajul Print Setup 
(Configurare tiparire) ^i 
selectati o dimensiune 
pentru tiparire care 
corespunde dimensiunii de 
hartie. Sou selectafi o 
dimensiune mai mare de 
hartie $i introduced hartie 
de dimensiuni mai mari Tn 
imprimanta. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solu(ie 


Selected paper 
size is too big 
for printer (Tipul 
de hdrtie 
selectat este 
prea mare 
pentru 
imprimonta) 


Dimensiuneo de 
hartie selectata 
este mai mare 
decat 

dimensiuneo 
maxima 
acceptata de 
imprimonta. 


Apasati butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK) de pe 
camera pentru a reveni Tn 
ofijojul Print Setup 
(Configurare tiparire) $i 
seledati o dimensiune de 
hartie acceptata de 
imprimonta. 


Borderless 
printing is only 
supported on 
photo paper. 
(Tipdrirea fara 
margini poate fi 
reoiizata numai 
pe hartie foto) 


Ati mcercot sa 
tipariti o 
fotografie fara 
margini pe 
hartie simpla. 


Seledati o dimensiune mai 
mica de tiparire sou 
asigurati-va ca Paper 
Type (Tip hartie) din 
crfijojul Print Setup 
(Configurare tiparire) nu 
este setat pe Photo (Foto) 
(apasati butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK) de pe 
camera pentru a reveni lo 
ofi^ojul Print Setup 
(Configurare tiparire) $i 
setafi Paper Type (Tip 
hartie) pe Photo (Foto)). 
Introduceti hflrtie foto Tn 
imprimonta. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie 


Borderless 
printing is not 
supported on 
this printer. 
(Aceasta 
imprimanta nu 
accepts tiparire 
fara morgini) 


Imprimanta nu 
accepta tiparire 
fara margini. 


Apasati butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK) de pe 
camera pentru a reveni la 
afi$ajul Print Setup 
(Configurare tiparire) ji 
seledati o dimensiune mai 
mica pentru tiparire. 


Printing 
canceled 
(Tiparire 
anulata) 


Operafia de 
tiparire a lost 
anulata. 


Apasati butonul Menu/ 
OK (Meniu/OK) de pe 

camera. Lonsati din nou 
cererea de tiparire. 
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Mesaje de eroare pe calculator 



1 



Cannot Connect 
To Product 
(Conectare la 
produs 
imposibila) 



Cauza posibila 

Colculotorul 
necesita fi?ierede 
occes in memorie 
m timpul 
configurarii HP 
jnstant Shore. 
Insa, fie memorio 
interna, fie, daca 
este deja instalat 
un card de 
memorie 
optional, cardul 
de memorie este 
ocupat la 
capacitate 
maxima sou este 
blocat. 



Solufie 



Daca memoria interna sou 
cardul de memorie optional 
sunt ocupate la capacitate 
maxima, transferaji 
imaginile pe un calculator 
(consultati Tronsferorea 
imaginilor pe un 
calculator la pagina 1 09), 
iar apoi ^tergeti imaginile 
de pe camera pentru 
a elibera spatiu (consultafi 
Delete (5tergere) la 
pagina 88). In cazul m 
care cardul de memorie 
este blocat, deblocati-l prin 
trecerea clapelei de blocare 
de pe card in pozlfia 
Deblocat. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


Cannot Connect 
To Product 
(Conectare la 
produs 
imposibila) 
(continuare) 


Camera este 
oprita. 


Porniti camera. 


Camera nu 

functioneaza 

corespunzator. 


Incercati so conectafi 
camera direct la 
0 imprimanta 
HP PhotoSmart sou 
compatibila PictBridge, 
tipariti 0 imagine. Astfel, 
puteti verifica daca 
imaginea, cardul de 
memorie optional, 
conexiunea USB ^i cablul 
USB functioneaza 
corespunzator. 


Cablul nu este 
conedat corect. 


Asigurati-va ca ati conectat 
corespunzator cablul la 
calculator ji camera. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solujie J 


Cannot Connect 
To Product 
(Conectare la 
produs 
imposibila) 
(continuare) 


Camera este 
setata la 
optiunea Digital 
Camera 
(Camera 
digitala) din 
sub-menlul USB 
Configuration 
(Configurare 
USB) din Setup 
Menu (Meniul 
Configurare), 
Tnsa calculatorul 
nu poate 
recunoa$te 
camera ca o 
camera digitala. 


Schimbati setarea USB 
Configuration 
(Configurare USB) Tn 
Disk Drive (Unitate de 
disc) Tn cadrul Setup 
Menu (Meniul 
Configurare). (Consultati 
pagina 1 21 .) Acest lucru 
va determine 
recunoajterea camerei de 
catre calculator drept alta 
unitole de disc, astlel Tncflt 
sa puteti copia cu U5urinta 
fijiere de imagini din 
camera pe hard-disc-ul 
calculatorului. 


Camera este 
conectata la 
calculator printr- 
un hub USB, iar 
acesta nu este 
compatibil cu 
camera. 


Conectati camera direct la 
portui USB al calculatorului. 


Utilizati slatia de 
andocare HP 
PhotoSmart 
R-series ?i ati 
uitdt sa apasati 
butonul Save/ 
Print. 


Apasati butonul Save/ 
Print de pestafia de 
andocare. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie 


Cannot Connect 
To Product 
(Conectare la 
produs 
imposibilc) 
(continuare) 


Cordul de 
memorie 
optional instalat 
este blocat. 


Treceti clapeta de blocare 
a cardului de memorie Tn 
pozifia Deblocat. 


Conexiunea USB 
a e^uat. 


Reporniti calculatorul. 


Could Not Send 
To Service (Nu 
a putut inifializa 
serviciul) 


Camera nu este 
conedota la 
Internet. 


Asigurati-va ca respectivul 
calculator este conedat la 
Intemet. 


Communication 
Problem 
(Problema de 
comunicare) 


Alt software 
HP Instant 
Share ruleaza 
cu accesare 
exclusive pe 
calculatorul dvs. 


Inchide|i alte programe 
HP Instant Share. 
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Teste de autodiagnosticare 
a camerei 



In cazul Tn care considerati ca aparatui este defect sau 
functioneaza necorespunzator, existd un program de 
diognosHcore (un set de unsprezece teste diferite) pe care Tl 
putefi rula pentru a Tncerca sa determinati problema. 
Urmatoarele elemente ale camerei sunt testate: blitzul, leduri, 
butoane, Vizualizarea live, culoarea de pe afl5aiul activ, 
Redarea Audio, Inregistrorea audio, cardul de memorie 
optional, $i memoria interna. 

NOTA TestuI este disponibil numai Tn limba engleza. 

1 Opriti camera. 

2 Menfinefi apasat butonul Blitz ^ de pe partea posterioara 
a camerei. 

3 Porniti camera, mentinand apasat tn acelosi timp butonul 
Blitz > de pe partea dorsala a camerei. Pe afijajul activ va 
aparea titlul CAMERA SELF-DIAGNOSTICS 
(AUTODIAGNOSTICARE CAMERA) cu culoarea albastra. 
Eliberafi butonul Blitz i dupa ce a fost afi^at ecranul. 

4 Urmati instructiunile simple de pe afi^ajul activ pentru 

a efectua setui de teste. Unele teste va vor anunta rezultatui, 
Tn timp ce alte teste vor determlna camera sd efectueze 
anumite operafii $i trebule sd verlflcati dacd acestea au fost 
efectuate corespunzator. Daca unul dintre teste ejueaza, 
notati numele acestuia, pentru a-l putea comunica 
serviciului de asistentd tehnicd HP. Finalizarea integrald 
a setului de teste dureazd cateva minute. 

5 Pentru a parasi programul de diagnosticare, oprifi pur $i 
simplu camera. 



Capitolul 7: Depanare asistenta tehnica 



167 



Metode de obtinere a asistentei 
tehnice 

Aceasta sectiune confine informatii privind asistenta tehnica 
pentru camera digitala, inclusiv informoHi despre site-ul de 
asistenta, explicotii referitoare la procesul de asistenfa ^i 
numere de telefon pentru asistenta. 

Site de accesibilitate HP Accessibility 

Persoanele cu handicap pot obtine asistenta vizitand site-ul 
www.hp.com/hpinfo/community/accessibility/prodserv. 

Site pentru HP Photosmart 

Vizitati site-ul www.photosmart.hp.com sou www.hp.com/ 
photosmart pentru a obfine urmatoarele informafii: 

• Sfaturi privind utilizarea mai eficienta ji creative a camerei 

• Software ?! versiuni actualizate ale driver-ului camerei 
digitale HP 

• Inregistrarea produsului 

• Abonarea la anunturi, versiuni actualizate pentru driver $i 

software, ^i alertari pentru asistenta 

Procesul de asistenta tehnica 

Procesul de asistenta HP functioneaza cu eficienta maxima, 
daca parcurgeti urmatoarele etape tn ordinea specificate: 

1 Treceti Tn revista sectiunea pentru depanare din acest 
Manual al utilizatorului (consultafi Probleme $i solutii la 
pagina 134). 
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2 Pentru asistenta, accesati site-ul serviciului pentru client! 
HP Customer Support Center. Daca aveti acces la Internet, 
puteti obtine o mare varietate de informatii despre camera 
dvs. digitald. Vizitoti site-ul HP de asistenta pentru produse, 
versiuni actualizate de drivere software, la adresa 
www.hp.com/support 

Asistenta pentru clienti este disponibild m urmdtoarele 
limbi: olandeza, engleza, franceza, germana, italiand, 
portugheza, spaniola, suedeza, chineza traditionala, 
chinezd simplificatd, japonezd, coreeand. (Informatiile 
despre asistenta pentru Danemarca, Finlanda ^i Norvegia 
sunt disponibile numai tn limba engleza.) 

3 Accesati asistenta online HP e-support. Dacd aveti acces la 
Internet, contactati HP prin e-mail, navigand la: 
www.hp.com/support. Veti primi raspuns de la un 
reprezentant al serviciului de asistentd pentru clienti HP 
Customer Support. Asistenta prin e-mail este disponibild m 
toate limbile listate pe acest site. 

4 (Clienfii din SUA ^i Canada pot sa treaca direct la etapa 5.) 
Contactati dealer-ul HP local. In cazul Tn care camera dvs. 
digitald prezintd o problemd de hardware, adresati-vd 
dealer-ului HP local, pentru rezolvarea acesteia. Pe 
perioada de garantie limitatd a camerei digitale, beneficiati 
de service gratuit. 

5 Pentru asistentd telefonicd, contactati serviciul de asistentd 
pentru clienti HP Customer Care Center. Pentru a verifica 
detaliile $i conditiile pentru asistenja telefonicd Tn tara/ 
regiunea dvs., consultati urmdtorul site: www.hp.com/ 
support. Ca urmare a eforturilor permanente ale HP de 

a Tmbundtdti serviciile de informare ^i asistentd telefonicd. 
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va recomandam sa verificati cu regularitate site-ul HP 
pentru informatii noi privind facilitatile de service $i livrare. 
Daca nu reu^iti sa solutionati problema utilizdnd optiunile 
mentionate mai sus, contactati HP atunci cand va aflati m 
fata calculatorului a camerei digitale. Pentru un service 
mai rapid, fifi pregatit sa furnizafi urmatoarele informatii: 

• Numarul modelului de camera digitala (pe partea 
frontala a camerei) 

• Numarul de serie al camerei digitale (pe partea 
inferioara a camerei) 

• Sistemul de operare al calculatorului $i memoria RAM 
disponibila 

• Versiunea de softv/are HP (pe eticheta CD-ului) 

• Mesajele afi$ate Tn momentui survenirii problemei 

Condltllle ocorddrll asistenfei telefonice HP pot fi modificate 
fard Gviz preclabil. 

Asistenta telefonica este gratuita de la data achizitiei, pe toata 
perioada specificate, daca nu se mentioneaza altfel. 



■V 

locafii 


Phone (Telefon) 
Perioada de 
asistenfci 


Africa 


30 de zile 


America Latino 


1 on 


Asia Pacific 


1 on 


Canada 


1 on 


Europo 


1 on 


OrientuI 
Mijiociu 


30 de zile 


Stotele Unite 


1 on 
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Asistenta telefonica m Statele Unite 

Asistenfa este disponibila tn cursul $i dupa perioada de 
garanfie. 

In cursul perioadei de garantie, asistenta telefonica se acorda 
gratuit. Apelati (800) 474-6836. 

Asistenta telefonica Tn Statele Unite este disponibila Tn Engleza 
^i Spaniola, 24 de ore pe zi, 7 zile pe saptamana (zilele $i 
orele de asistenta pot fi modificate fara preaviz). 

Dupa perioada de garantie, apelati (800) 474-6836. Tariful 
este de 30,00 USD per problema si este facturat pe cardul dvs. 
de credit. In cozul Tn care considerati ca produsul dvs. HP 
necesitd service, apelafi centrul de asistenta pentru clienti HP 
Customer Support Center, care va stabili daca service-ul este 
absolut necesar. 

Asistenta telefonica m Europa, 
OrientuI Mijiociu fi Africa 

Numerele de telefon ^i politico serviciului de asistenta pentru 
clienti HP Cusomer Support se pot modifica. Pentru detaliile ^i 
conditiile de acordare a asistentei telefonice Tn tara/regiunea 
dvs., vizitafi urmatorul site: wv/v/.hp.com/support 

Africa - Vest +351 21 3 1 7 63 80 

(exclusiv tdri vorbitocre de limbo franceza) 

Africa de Sud 086 000 1030 (Republica Africa de Sud) 
+27 1 1 2589301 (numar international) 

Algeria +213 61 56 45 43 

Arabia Saudita 800 897 1444 (Tn tara, gratuit) 

Austria +43 1 86332 1000 

0810-001000 (Tntora) 
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Bahrain 800 171 (national, gratuit) 

Belgia 070 300 005 (Olandeza) 
070 300 004 (Franceza) 

Danemarco +45 70 202 845 

Egipt +20 02 532 5222 

Elvefia 0848 672 672 (Germana, Franceza, Italiana— 

La orele de varf 0,08 CHF/ln afara orelor de 
varf 0,04 CHF) 

Emiratele Arabe Unite 800 4520 (m tara, apel gratuit) 

Federafia Rusa +7 095 7973520 (Moscova) 

+7 812 3467997 (St. Petersburg) 

Finlanda +358 (0)203 66 767 

Franta +33 (0)892 69 60 22 (0,34 Euro/min.) 

Germania +49 (0)180 5652 180 (0,12 Euro/min.) 

Grecia +30 210 6073603 (numar international) 
801 1 1 22 55 47 (national) 
800 9 2649 (gratuit din Cipru pflna in Atena) 

Irlanda 1890 923 902 

Israel +972 (0) 9 830 4848 

Italia 848 800 871 

Luxemburg 900 40 006 (Franceza) 
900 40 007 (Germana) 

Marea Britanie +44 (0)870 010 4320 

Moroc+212 22 404747 

Nigeria +234 1 3204 999 
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Norvegia + 47 81 5 62 070 

Olanda 0900 2020 165 (0, 1 0 Euro/min.) 

OrientuI apropiat +971 4 366 2020 (numar international) 

Polonia +48 22 5666 00 

Portugolio 808 201 492 

Republica Cehd +420 261307310 

Romania +40 (21) 315 4442 

Slovacia+421 2 50222444 

Sponia 902 010 059 

Suedia +46 (0)77 120 4765 

Tunisia +216 71 89 12 22 

Turcia +90 216 579 71 71 

Ucraino +7 (380 44) 4903520 (Kiev) 

Ungario +36 1 382 1 1 1 1 

Asistenta telefonica m alte parti ale 
lumii 

Numerele de telefon 5I politico serviciulul de osistento pentru 
cllenti HP Cusomer Support se pot modifica. Pentru detaliile ^i 
conditiile de ocordcre a asistenjei telefonice Tn }ara/regiunea 
dvs., vizitoti urmotorul site: www.hp.com/support. 

Argentina (54)1 1 -4778-8380 sou 0-810-555-5520 

Australia +61 (3) 8877 8000 sou local (03) 8877 8000 

Brazilia 0800-15-7751 sou (1 1)3747-7799 
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Canada 1-800-474-6836 

(905-206-4663 din interiorul zonei Mississauga) 

Chile 800-360-999 

China -1-86(21)3881 4518 

Columbia 01 -800-51 -HP-INVENT 

Costa Rica 0-800-01 1-41 14 + 1-800-71 1-2884 

Ecuador 999-1 19 + 1-800-71 1-2884 (Andinatel) 

1-800-225-528 + 1-800-71 1-2884 (Pacifitel) 

Filipine -1-63 (2) 867 3551 

Guatemala 1800-999-5105 

Hong Kong SAR -1-852 2802 4098 

India 1 600 447737 

Indonezia -1-62(21)350 3408 

Jamaica 1-800-7112884 

Japonia 0570 000 51 1 (Japonia - interior) 

■h81 3 3335 9800 (Japonia - exterior) 

Korea, Republica -i-82 1588-3003 

Malaysia 1 800 805 405 

Mexic 01-800-472-6684 sou (55)5258-9922 

Noua Zeelanda -i-64 (9) 356 6640 

Panama 001-800-711-2884 

Peru 0-800-101 11 

Republica Dominicand 1-800-711-2884 
Taiwan +886 0 800 01 0055 
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Thailanda +66 (0) 2 353 9000 
Trinidad & Tobago 1-800-711 -2884 
Singapore +65 6272 5300 
Stotele Unite +1 (800) 474-6836 
Venezuela 0-800-4746-8368 
Vietnam +84 (0) 8 823 4530 
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Anexa A: 

Intretinerea bateriilor 



Camera utilizeaza o baterie LiHu-lon HP PhotoSmart R07 
reTncarcabila pentru camera HP PhotoSmart R-series (L1812A). 

Aspecte primordiale cu pnvire 
la baterii 

• Acumulatorii noi sunt livrati numoi partial mcarcati. 
Acumulatoni litiu ion trebuie sa fie Tncarcati complet, 
tnaintea primei utilizari sau daca nu au fost utilizafi de doua 
luni sau mai mult. 

• Doca nu intentioncti sa utilizati camera pentru o perioada 
mai lunga de timp (mai mult de doua luni), HP recomanda 
sa scoateti batena, tn cazul tn care nu utilizafi un 
acumulator 5i lasati camera andocata sau conectata la 
adaptorul CA HP. 

• Cfind introduceti batena Tn camera, asigurati-va ca ati 
orientat bateria conform descrierilor din compartimentu! 
pentru baterii. Daca bateria nu este introdusa corect, u^ita 
compartimentului s-ar putea Tnchide, Tnsa camera nu va 
functiona. 

• Putefi observa ca uneon indicatorul de nivel al batenilor 
poate varia pentru aceea$i baterie. Acest lucru are loc, 
datorita faptului ca unele moduri de operare, precum 
VIzualizare Live sou Tnregistrare video, consume mai 
multa energie decflt alte moduri. Acest lucru va face ca 
indicatorul de nivel al bateriilor sa indice un nivel mai 
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scazut, Tntrucat durata de functionare a bateriilor este mai 
scurta Tn acest mod. La comutarea la un mod cu consum 
redus de energie, cum ar fi modul Redare, indicatorul de 
nivel al bateriilor poate afija un nivel mai ridicot, indicand 
o durata de functionare mai mare a bateriei daca ramane|i 
Tn acel mod. 

Prelungirea duratei de viata 
a bateriilor 

Aid gasiti ni$te sfaturi pentru prelungirea duratei de 
functionare a bateriei: 

• Opriti ofi^oiul octlv 5I utlllzotl m schimb vizorul optic pentru 
a mcadra fotografiile ^i clipurile video. Opriti afi^ajul activ 
ori de cflte ori este posibil. 

• Modificoti optiuneo Live View at Power On (Vizualizare 
live la pornire) din Setup Menu (Meniul Configurare) la 
Live View Off (Vizualizare live dezactivatS), astfel Tncfit 
camera sa nu porneasca m modul Live View (Vizualizare 
live) (consultati Live View at Power On (Vizualizare live 
la pornire) la pagina 1 19). 

• Reduceti la minim utilizarea blitului, configurand camera pe 
Auto Flash (Blit automat), m loc de Flash On (Blitz 
activat) (consultati Setarea blitzului la pagina 45). 

• Utilizati transfocarea optica numai daca este necesar, 
pentru a reduce la minim mi$carea obiectivului (consultati 
Transfocare optica la pagina 43). 

• Reduceti la minim numarul de porniri/opriri. Daca estimati 
un flux de fotogrcfiere de paste o Imagine la cinci minute, 
lasati camera pornita ^i cu afi^ajul activ oprit, Tn loc sa 
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o Tnchideti dupd fiecare fotografie. Astfel, veti reduce la 
minim numdrul de curse ale obiectivului. 

• Utilizati un adaptor CA HP sau statia de andocare 
HP PhotoSmart R-series, Tn cazul Tn care camera va fi 
pornita o perioada mai mare de timp, precum ?! la 
transferarea imaginilor pe calculator sou la tiparire. 

Masuri de siguranta la utilizare 
Baterii litiu ion 

• Nu aruncati bateria Tn foe 5! nu o Tncalziti. 

• Nu conecta}! borna pozitivd ^i cea negative a bateriei una 
cu cealalta cu nici un fel de obiect metalic (cum ar fi de 
exemplu o sfirma). 

• Nu transportati sou depozitati bateria aldturi de monede, 
lanturi, agrafe sou alte obiecte metalice. A^ezarea unei 
baterii litiu ion aldturi de monede este foarte periculoasd 
pentru utilizator! Pentru a evita rdnirea, nu a^ezafi bateria 
mtr-un buzunar plin cu monede. 

• Nu strapungeti bateria cu unghiile, nu o loviti cu ciocanul, 
nu calcati pe ea, Tn general nu o supunefi impacturilor sau 
^ocurilor puternice. 

• Nu sudati direct pe baterie. 

• Nu expuneti bateria la apd curgdtoare sou apd sdratd, ^i 
nu permiteti Tncalzirea bateriei. 

• Nu dezasombloti sou modificati bateria. Bateria confine 
mdsuri de sigurantd ji dispozitive de protectie care, dacd 
sunt avariate, pot face ca bateria sa se Tncalzeasca, sa 
explodeze sou sa ia foe. 

• Opri}i imediat utilizarea bateriei, daca, Tn timpul utilizarii, 
Tncdrcdrii sau depozitdrii acesteia, bateria emite un miros 
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anormal, se Tncalzejte excesiv (este msa normal ca bateria 
sa fie calda), T^i modifica culoarea sau forma, sau nu 
o apariHe anormala din orice alt punct de vedere. 
• In cazul Tn care bateria curge iar substanta intra Tn ochii 
cuiva, nu frecati ochiul. Clatiti bine cu apa ?i apelati imediot 
la asistenta medicala. Daca nu este tratata, substanta scursa 
din baterie poate produce rani la ochi. 



Performante baterie 

In urmatorul tabel, este prezentat comportamentui Tn diferite 
situatii al bateriei litiu ion reTncarcabile HP PhotoSmart R07: 



Regim de utilizore 


Performanfe 


Cel mai economic (peste 30 de fotografii lunar) 


Optim 


Cel mai economic (sub 30 de fotografii lunar) 


Optim 


Utilizare frecventa a blitz-ului, fotografiere frecventa 


Optim 


Utilizore frecventa a modului Video 


Optim 


Utilizare frecventa a functiei Vizualizare live 


Optim 


Durata totala de funcfionare a baleriilor 


Optim 


Temperotura scazuta/Utilizare pe timp de iarna 


Sdtisfacotor 


Utilizore ocGzionala (fard stotie de ondocare) 


Satisfacator 


Utilizare ocazionala (cu statie de ondocare) 


Optim 


Economisire baterie (pentru depozitare pe termen 
lung) 


Nesdtisfa- 


Optiune de retncarcare a bateriilor 


Da 



La temperaturi joase, performantele bateriei pot fi inferioare. In 
aceste conditii, puteti sa Tmbunatatiti performantele bateriei 
Tncalzind-o mtr-un buzunor Tncinte de a o utilize. Asigurati-va 
Tnsa ca nu aveti Tn buzunor nici un obiect metal ic core or putea 
genera un scurt circuit. 



180 



Manualul utilizatorului HP PhotoSmart R507/R607 



j^umar de fotografii per 
Incarcare baterie 



In urmdtorul tabel este prezentat numarul minim, maxim ^i 
mediu de fotografii care pot fi realizate prin uHlizarea 
bateriilor litiu ion retncarcabile HP PhotoSmart R07. 



Numar minim 
de fotografii 


Numar maxim 
de fotografii 


Numar aproximativ de 
fotografii la utilizare 
normala 


115 


260 


200 



In tabelul de mei sus, \ua\\ aminte ca: 



• Numarul minim de fotografii este obtinut din utilizarea 
Tndelungata a modurilor Vizualizare live (30 secunde per 
fotografie) ^i Redare (1 5 secunde per fotografie), ji cu Blitz 
activat. Transfocorec optica (ambele directii) este utilizata 
la 75% din fotografii. Per sesiune, sunt realizate patru 
fotografii cu eel putin 5 minute pauza tntre sesiuni. 

• Numarul maxim de fotografii este obtinut din utilizarea 
minima a modurilor Vizualizare live (10 secunde pentru 
25% din fotografii) ?i Redare (4 secunde per fotografie). 
Blitzul este utilizat la 25% din fotografii, iar transfocarea 
optica (Tn ambele direcfii) este utilizata la 25% din 
fotografii. Per sesiune, sunt realizate patru fotografii cu eel 
pufin 5 minute pauza Tntre sesiuni. 

• Numarul mediu de fotografii este obtinut prin utilizarea 
modului Vizualizare live timp de 15 secunde pentru 50% 
din fotografii, ji a modului Redare timp de 8 secunde per 
fotografie. Blitzul este utilizat la 50% din fotografii, iar 
transfocarea optica (Tn ambele directii) este utilizata la 50% 
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din fotografii. Per sesiune, sunt realizate patru fotografii cu 
eel putin 5 minute pauza tntre sesiuni. 

Indicator pentru nivelul 
bateriilor 

Urmatoarele niveluri pentru baterii pot fl prezentate tn afi^ajul 
de stare, m afi5aiul Vizualizare live, m afi5aiul Redare ^i la 
conectarea camerei la un calculator sau la o imprimanta. 



P i /" frvri rn m 
r IV.IUUI uiMU 






Bateria mai are 65-100% din energie. 




Bateria mai are 35-65% din energie. 




Bateria mai are 10-35% din energie. 




Bateria mai are sub 10% din energie. Camera se 
va opri m curand. Live View (Vizuolizarea live) 
este dezactivata (consultati nota de mai jos). 




Camera este alimentata cu curent alternativ (nu este 
instalatd nici o baterie). 


Indicator 
animat de 


Camera este alimentata CA ji mcarca bateria. 


umplere 
a bateriei 






Camera a tncheiat cu succes Tncarcarea bateriei ^i 
este alimentata CA. 



NOTA Indicatorul de nivel arata starea exacts a bateriilor 
dupa cateva minute de utilizare. Cat timp camera este 
oprita, bateria T^i revine ^i este posibil ca nivelul initial 
afi^at de indicator la pornirea camerei sd nu fie la fel de 
precis ca eel obtinut dupd cateva minute de utilizare. 
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NOTA Cdnd scoateti bateriile din camera, setarile pentru 
data $i ora sunt pastrate o perioada de aproximativ 
10 minute. In cazul Tn care bateriile sunt scoase mai mult 
de 10 minute, ceasul va fi setot la dote 5! ore ultimei 
utilizari a camerei. Este posibil sa vi se solicite 
actualizarea datei $i a orei atunci cdnd repornifi camera. 

Remcarcarea bareiei litiu ion 

Acumulatorul litiu ion HP PhotoSmart R07 poate fi retncarcat Tn 
camera, atunci cand camera este conectata la adaptorul CA 
HP sou la statia de andocare optionala HP PhotoSmart R-series. 
De asemeneo, acumulatorul litiu ion poote fi remcarcat cu 
Tncarcatorul rapid HP PhotoSmart sou Tn slotui liber pentru 
baterie al statiei de andocare HP Photosmart R-series. 
Consultati sectiunea Anexa B: Achizi}ionarea occesoriilor 
pentru camera la pagina 1 87. 

Atunci cfind adaptorul CA HP este utilizat pentru a Tncarca 
bateria ior camera este opritd, ledul Alimentare/Memorie de 
pe partea dorsala a camerei se va aprinde intermitent Tn timpul 
Tncarcarii. Daca utilizati statia de andocare, ledul statiei va 
lumina intermitent. Daca utilizati Tncarcatorul rapid, ledul de 
pe Tncarcatorul rapid va lumina galben. 

Urmatorul tabel prezinta durata medie de reTncarcare a unei 
baterii complet descarcate, Tn functie de locatia la care este 
alimentata bateria. De asemeneo, tabelul mentioneaza 
simbolul afi^at Tn timp ce bateria este Tncarcata. 
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Locatia de 


Durata 
medie de 
incarcare 


Semnal la finalizarea 
mcarcarii 


In camera cu 
adaptorul CA HP 

conedat, sou Tn 
Hmp ce camera se 
afla m stafia de 
andocare 


4-6 ore 


Ledul Alimentare/Memorie 
al camerei (sou ledul 
Alimentare al statiei de 
andocare) nu mai lumineaza 
intermitent, ci continuu. In 
afi^jul adiv al camerei, 
indicdorul de nivel al 
bateriei comuta la i^ES . 


In locatia bateriei 
din stafia de 
andocare 


2,5-3,5 ore 


Ledul de baterie de rezerva 
al statiei de andocare nu mai 
lumineaza intermitent, ci 
continuu. 


In mcarcdtonjl 
rapid HP 


maxim o ora 


Ledul Tncarcatorului rapid 
lumineaza verde 



Daca nu utilizafi camera imediat dupa ce a}i Tncarcat bateria, 
va recomandam sa lasati camera Tn statia de andocare sou 
conectata la adaptorul CA HP. Camera va Tncarca periodic 
bateria pentru a facilita disponibilitatea camerei de a fi 
utilizata Tn orice moment. 



De refinut Tn cazul utilizarii bateriei litiu ion: 

• La prima utilizare a unei baterii litiu ion, asigurati-va ca a\\ 
Tncarcat-o complet, Tnainte de a o utiliza Tn camera. 

• O baterie litiu ion de descarca de la sine daca nu este 
utilizata; indiferent daca este sou nu instalata Tn camera. 
Daca nu ati utilizat o baterie litiu ion pentru mai mult de 
doua luni, reTncarcati-o Tnainte de a o utiliza din nou. Chiar 
daca nu utilizati bateria, este recomandabil sa o Tncarcafi 
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o data la sose luni pana la maxim un an, pentru a-i 
prelungi durata de viata. 

• Performantele bateriilor, inclusiv a celor litiu ion, se 
degnsdeaza Tn timp, Tn special dacd sunt depozitate $i 
utilizate la temperaturi malte. Daca durata de functionare 
a bateriei devine inacceptabil de scurta de-a lungul 
timpului, Tnlocuiti bateria cu o baterie litiu ion HP 
PhotoSmart R07 pentru camere digitale de tip HP 
PhotoSmart R-series (LI 81 2A). 

• Camera, statia de andocare sau Tncarcatorul rapid se pot 
mcaizi m timpul functiondrii ^i Tncarcarii unei baterii litiu 
ion. Acest lucru este normal. 

• O baterie litiu ion poate fi lasata Tn camera, Tn statia de 
andocare sou Tn Tncarcatorul rapid pentru orice perioada Tn 
timp, fara a dauna bateriei, camerei, stafiei de andocare 
sau Tncarcatorul ui rapid. Depozitati bateriile Tncarcate 
Tntotdeauna Tntr-un loc racoros. 

Masuri de siguranta pentru 
remcarcarea bateriilor litiu ion 

• Nu utillzati camera, statia de andocare sau Tncarcatorul 
rapid pentru a Tncarca alte baterii decat modelele litiu ion 
reTncarcabile HP PhotoSmart R07. 

• Introduced bateria litiu ion Tn modul corect Tn camera, Tn 
statia de andocare sou Tn Tncarcatorul rapid. 

• Utilizati camera, statia de andocare sau Tncarcatorul rapid 
la o locatie uscatd. 

• Nu Tncarcati bateria litiu ion la o locatie calduroasa, cum ar 
fi sub razele soarelui sou langa foe. 
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• Cflnd remcdrcati bateria litiu ion, nu acoperiti in nici un fel 
camera, statia de andocare sou mcdrcdtorul rapid. 

• Nu utilizati camera, statia de andocare sou mcdrcdtorul 
rapid dacd bateria litiu ion pare sd fie deterioratd. 

• Nu dezosomblati camera stafia de andocare sau 
Tncdrcdtorul rapid. 

• Deconectati adaptorul CA HP sau Tncdrcdtorul rapid de la 
prize de alimentare, Tnainte de a curdfa adaptorul sau 
mcdrcdtorul rapid. 

• Dupd utilizare mdelungatd, bateria litiu ion or putea sa 
tnceapd sd se umfle. Dacd tncepe sd fie dificil sd introducefi 
sou sd extrcgeti bateria din camerd, din static de andocare 
sou din mcdrcdtorul rapid, opriti utilizarea bateriei $i 
Tnlocuifi-o cu una noud. Vd rugdm sd recilafi bateria veche. 

Intreruperea functionarn pentru 
conservarea energiei 

Pentru a reduce consumul de energie, afi^ajul activ se va 
mchide automat m cazul Tn care nu este apdsat nici un buton 
timp de 60 de secunde, iar camera se opre^te dupd 5 minute. 
Acecstd store de incctivitate a comerei poate fi Tntreruptd prin 
apdsareo oricdrui buton. In cazul m care nu este apdsat nici un 
buton Tn timpul stdrii de inactivitate, camera se va opri dupd 
alte 5 minute, dacd nu este conectatd la un calculator, 
o imprimantd sau la adaptorul CA HP 
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Anexa B: 
Achizitionarea 
accesoriilor pentru 
camera 



Puteti achizitiona accesorii suplimentare pentru camera dvs. 

Pentru informatii despre HP R507/R607 despre occesoriile 
compotibile, accesati www.hp.com (pe plan mondial) 

Pentru informatii despre locatiile de unde puteti achizitiona 
accesorii, accesati www.hp.com/eur/hpoptions (numai 
pentru Europa) 

Cateva accesorii disponibile pentru aceasta camera digitala: 

• Stasia de andocare HP 

PhotoSmart R-series— C8887A ^ i 



o baterie suplimentara Tn -^^—p^^pp^^ 

compartimentui special de 
Tncarcare, astfel meat camera sa fie 
Tn permanenta pregatita de funcfionare. Transferafi 
fotografiile cu u?urinta pe calculatorul dvs., trimiteti 
fotografii prin e-mcil-uri, utilizand tehnologia HP Instant 
Share, sou tipariti fotografii la apasarea unui buton. 
Conectati-va la televizor ji vizualizati diapanorame 
fotografice, utilizand telecomanda. 



Incarcati bateria camera ^i 
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Include o stafie de andocare cu compartiment suplimentar 
pentru tncarcarea bateriei litiu ion, o telecomanda, un 
acumulator litiu ion HP PhotoSmart R07, un cablu audio/ 
video, un cablu USB, ji un adaptor CA HP (numai pentru 
America de Nord). 

• Kit de reTncarcare rapida HP PhotoSmart Quick 
Recharge pentru camerele HP PhotoSmart R-series— 

1181 OA (Nedisponibil m America Latino) 

Incarcare Tntr-o ora a bateriei litiu ion, plus o protecfie 
pentru camera HP Photosmart R-series. Include tot ce 

necesitati pentru a puteo utiliza toatefacilitatilecamerei dvs. 
atunci cand nu sunteti ocosa. Un mcdrcator ultrau^or, 
o cutie pentru camera, o geanta de calatorie $i o baterie 
litiu ion retncarcabila HP Photosmart R07. 

• Acumulator HP Litiu-lon Photosmart R07 pentru camera 
HP Photosmart R-series— LI 81 2A 

Bateria de capacitate mare poate fi reincarcata de sute de 
ori. 

• Adaptor CA HP Photosmart 3,3V AC pentru camere 
HP Photosmart R-series-C8912B (Nedisponibil in 
America Latino) 

Acesta este singurul tip de adaptor occeptat pentru 
utilizoreo cu camere R-series. 
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Cutie premium HP PhotoSmart pentru camere 
HP PhotoSmart R-series— LI 811 A 



Protejoti camera HP PhotoSmart R-series cu aceasta cutie de 
piele impregnate. Create pentru a se potrivi camerelor 
digltale HP, cutia este prevazuta cu o Tnchizatoare 
magnetica accesibila, compartiment de depozitare pentru 
carduri de memorie, baterii suplimentare $i allele. 

• www.casesonline.com (numai Tn America de Nord)— 
Accesafi www.casesonline.com pentru a realiza propria 
cutie personalizata pentru camera dvs. HP Photosmart 
R-series. Alegefi aspectui, materialul $i culoarea pentru cutia 
dvs. 
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Anexa C: 
Specificatii 



^y^cteristica 




Rezolufie 


Fotografii: 

• 4,23 MP (2408 pe 1758) numdr total de 
pixel i 

• 4,05 MP (2320 pe 1744) numdr efectivde 
pixeli 

Oipuri video: 

• 288 X 21 6 numar total de pixeli 


Senzor 


CCD diagonal 7,2 mm (1/2,5-inch, format 4:3) 


Adancime de 


36biti(12bitipe3culori) 


culoare 




Obiectiv 


Distanfa focala: 

• Panoramic— 5,8 mm 

• Teleobiectiv— 17,4 mm 

• 35 mm, aproximativ echivalent cu 
35 mm - 105 mm 

Diotragma: 

• Panoramic- de la f/2,6 la f/4,3 

• Teleobiediv-de la f/4,8 la f/76 


Filet obiectiv 


Nu exista 


Vizor 


Vizor optic cu transfocare, marire 3x fdrd 
ojustare pentru dioptrii 


Transfocare 


3x transfocdtor optic, 7x transfocator digital 
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Caracteristica 


Descriere 


Focal izare 


Focalizare automata prin obiectiv (TTL) 
Setari pentru fcx:al izare: 

• Normal (prestabilit) — interval de focalizare 
automata cuprins tntre 40 cm (16 inch) fi 
infinit 

• Macro— interval de focalizare automata 
cuprins tntre 1 8 cm ji 50 cm pentru toate 
pozitiile de tronsfocare 

• Super Macro— 6 cm - 25 cm 

• Setari pentru focalizare: Focalizare Normola 
(prestabilit), Macro, Super Macro 


Timp de 


de la 1/20(X) la 16 secunde 


expunere 




Sistem de 


Da 


montare pe 
trepied 




Blitz 


Da, durata tipica de reincarcare de 2,5 secunde 


Tncorporat 




Blitz extern 


Nu 


Setari blitz 


Blitz dezactivat,Blitz automat (predefinit), 
Ochi ro^ii. Blitz activat, Noapte 


Afljaj activ 


Ecran color de 1 ,5 inch cu matrice act'rva, 1 20 x 
480 pi)ffili (502 x 240) 
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Caracteristica 


Descriere 


Stocare 


• 32 MB de memorie flash interna, din care 
aproximativ 27 MB spatiu de stocare pentru 
imagini 

• Slot pentru card de memorie 

• Aceasta camera accepts cardurile de memorie 
Secure Digital (SD) ^i MultiMediaCard™ (MMC) 
de 8 MB 5i mai mari. Numai cardurile MMC 
care au fost verificate Tn conformitate cu 
specificatiile MultiMediaCard sunt acceptate. 
Cardurile de memorie compatibile MMC au 
sigia IIIIIIIM' MultiMediaCard inscriptionata pe 
card sou pe cutie. 

• Se recomanda utilizarea cardurilor SD, deoorece 
acestea sunt mai rapide la citirea ^i scrierea 
datelor decat cardurile MMC. 

• Camera poate accepta carduri de memorie de 
pana la 2 GB, deji HP a testat numai pana la 
512 MB. Cardurile mai mari de 2 GB nu vor 
functiona. Un card de capacitate mare nu 
afecteaza performantele camerei, dar un numar 
mare de fijiere (peste 300) afecteaza durata de 
pornire a camerei. 

• Numarul de imagini care pot fi solvate Tn 
memorie depinde de setarile pentru Image 
Quality (Caiitote imagine) (consultati 
Capacitate de memorare la pagina 198). 
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Caracteristica 


Descriere 


Opfiuni de 
captare 
a imaginii 


• Still (Fotografie) (prestabilit) 

• Self-Timer (Temporizator)— fotografia sou 
clipul video este realizat cu o Tntarziere de 

1 0 secunde 

• Self-Timer - 2 shots (Temporizator - 

2 fotografii)— fotografia este realizata cu 
10 secunde mtflrziere, apoi este realizata 
0 a doua fotografie dupa 3 secunde. Clip video 
singular realizat cu o Tnarziere de 10 secunde. 

• Burst (Serie)— camera realizeaza aproximatiy 
5 fotografii succesive la viteza maxima 
disponibila, pdna la umplerea buffer-ului 

• Video— 24 de cadre pe secunda (inclusiv sunet), 
pana cand camera ramane f6r6 memorie 


Captura 
audio 


• Still pictures (Fotografii)— Pot fi Tnregistrale 
maxim 60 de secunde 

• Burst (Serie)— capture audio nu este disponibila 

• Video clips (Clipuri video)— sunetui este 

Tnregstrat automat 


Moduri de 
expunere 


Auto (Automat) (prestabilit). Action (Acfiune), 
Landscape (Peisaj), Portrait (Portret), Beach/ 
Snow (Plaja/Zapada), Sunset (Amurg), 
Aperture Priority (Prioritote de diafragma), 
Panorama (Panoramic) 


Setari pentru 

Image 

Quality 

(Calitatea 

imaginii) 


• 4MP 

• 4MP ** (prestabilit) 

• 2MP 

• VGA *♦ 

• Personalizat... Setari pentru calitatea imaginii 
(Rezolufie ji compresie) 
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Caracteristica 


Descriere 


Setare pentru 

Exposure 

Compensation 

(Compensarea 

expunerii) 


Poate fi setata manual de la -3,0 la +3,0 EV 
(valoarea expunerii), Tn intervale de 1/3 EV. 


Safari pentru 
nivelul 
tonurilor de 
alb 


Auto (Automat) (prestablllt). Sun (Soare), Shade 
(Umbra), Tungsten (lluminare de interior). 
Fluorescent, Manual 


Setari pentru 
AE Metering 
(Masurarea 
automata a 
expunerii] 


Average (Mediu), Center-Weighted (Central- 
ponderat) (prestabilit), Spot (Punctual) 


Setari pentru 
ISO Speed 
(Sensibilitatea 
virtuala ISO) 


Auto (Automat) (prestabilit), 100, 200, 400 


Setare pentru 

Adaptive 

Lighting 

(Luminozitate 

autoreglabila) 


Off (dezactivat) (prestabilit), Low (Scazut), High 
(Ridicat) 


Setari pentru 
culoare 


Integral color (prestabilit). Black & \A/hite 
(Alb-negnj), Sepia 


Setari pentru 
Saturarion 
(Nivelul de 
saturatie) 


lew (Scazut), Medium (Mediu) (prestabilit). High 
(Ridicat) 
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Caracteristica 


Descriere 


Setari pentru 
Sharpness 
(Nivelul de 
claritate) 


Low (Scazut), Medium (Mediu) (prestabilit), High 
(Ridicat) 


Setari pentru 
Date & Time 
Imprint 
(Imprimare 
Data ^i era) 


Off (IDezactivat) (prestabilit), Date Only (Numai 
data), Date & Time (Data $i ora) 


Marire la 
redare 


Mare^te o fotografie de maxim 1 30 de ori pe 
afi^ajul activ 


Format 
compresie 


• JPEG (EXIF) pentru fotografii 

• MPEG1 pentru clipuri video 


Interfere 


• Fija Mini-AB USB; permite conexiune USB (A la 
Mini-B) cu un calculator sou conexiune USB 
(Mini-A io B) cu anumite imprimante (orice 
imprimanta HP PhotoSmart sou orice imprimanta 
compatibila PidBridge) 

• Intrare CC 3,3 Vcc @ 2000mA 

• Stafie de andocare HP PhotoSmart R-series 


Senzor de 
orientare 


Da 


Standarde 


• Transfer PIP (15740) 

• Transfer MSDC 

• NTSC/PAL 

• JPEG 

• MPEG1 

• DPOF 1.1 

• EXIF 2.2 

• DCF 1 .0 

• PidBridge 1,0 

• USB 2.0 
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Caracteristica 


Descriere 


Alimentare 


Alimentare obi^nuita: 2,3 Wati (cu ecran LCD 
pornit). Energie maxima utilizata 4 Wati. 

Sursele de alimentare indud: 

• O singura baterie litiu ion remcarcabila 
HP PhotoSmart R07 pentru camere HP 
PhotoSmart R-series (LI 81 2A). Acumulatorul 
poate fi reTncarcat Tn camera, utilizand 
adaptorul CA HP sou o statie de andocare 
optionola HP PhotoSmart R-series. 

• Adaptor CA HP (3,3 Vdc, 2500 mA, 8,25 W) 

• Stafie de andocare opfionald HP PhotoSmart R- 
series 

Retncarcare Tn camera, utilizand adaptorul CA 
HP sau stafia de andocare optionala HP 
PhotoSmart R-series: durata medie de Tncarcare 
4-6 ore. 


Dimensiuni 
externe 


Dimensiuni atunci cdnd camera este oprita $i 
obiectivul retras: 

90 mm (L) x 28 mm (1) x 59 mm (H) 


Greutate 


1 32 de grame fara baterii 


Interval de 
temperature 


La funcfionare: 

de la 0 la 50° C, la 

1 5 - 85% umiditate relative 

La depozitare: 

de la -30 la - 65° C, la 

1 5 - 90% umiditate relative 


Garan(ie 


Garanfie limitata pentru 1 an $i blocata de 
serviciul pentru dienfi HP Customer Supprot 
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Capacitate de memorare 

Tabelul urmator confine numarul aproximativ marimea 
medie a fotografiilor care pot fi stocate Tn memoria interna 
a camerei, atunci cflnd camera este setata cu diferite valori 
pentru Image Quality (Calitate imagine), disponibile tn 
Capture Menu (Meniul Capture). 

NOTA Nu estedisponibila Tntreaga memorie interna (32 MB), 
Tntrucflt este utilizata ^i pentru operatii interne ale 
camerei. De asemenea, dimensiunile elective ale fi^ierelor 
^i numarul de fotografii care pot fi stocate Tn memoria 

interna a camerei sou pe un card de memorie optional 
difera m functie de continutui fiecdrei imagini. 



4MP 


★** 


1 1 imagini (a cate 2,4 MB) 


4MP 


** (prestabilit) 


22 imagini (a cate 1,2 MB) 


2MP 




45 imagini (a cate 600 KB) 


VGA 




265 imagini (a cate 1 00 KB) 
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Anexa D: 

Informatii referitoare la 
garantie 

Certificat de garantie cu 
raspundere limitata Hewlett- 
PacKard Limited Waranty 
Statement 

Camera digitala HP photosmart R507/R607 cu HP Instant 
Share are un an de garanfie cu raspundere limitata. 

• HP va goranteaza dvs., m calitate de utilizator final, ca 
aparatura, accesoriile, software-ul ^i piesele HP vorfi lipsite 
de defede dupa data achizitionarii, pe durata specificate 
moi sus, Tn ceeo ce prive?te moterlalele 5I confectlonareo. 
Daca HP afia de astfel de defecte Tn timpul perioadei de 
garantie, HP va repara sau va Tnlocui produsele care se 
dovedesc a fi defectuoase. Produsele Tnlocuite vor fi fie noi, 
fie echivalente Tn performante cu cele noi. 

• HP garanteaza ca, daca este instalat $i utilizat 
corespunzator, software-ul HP nu va esua Tn executarea 
instructiunilor sale de programare dupa data achizi|ionarii 
^i pe perioada specificate mai sus, ca urmare a defectelor 
la materiale $i asamblare. Daca HP afIa de astfel de defecte 
Tn timpul perioadei de garanfie, HP va Tnlocui software-ul 
care nu executa instrucfiunile sale de programare ca urmare 
a unor astfel de defecte. 
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HP nu garanteazd ca functionarea produselor HP va fi 
netntrerupta sou lipsita de erori. Daca, Tntr-o perioada 
rezonabila de Hmp, HP nu este capabil sa repare sau sa 
miocuiascd orice produs la starea pentru care garanteaza, 
vefi fi TndreptaHH la returnarea prefului de achizitie, Tn cazul 
returnarii prompte a produsului. 
Produsele HP ar putea contine componente refacute, 
echivolente unora noi Tn performanja, sau ar putea fi 
subiedul uHlizarii accidentale. 

Garantia nu se aplica la defede rezultate din (a) Tntretinere 
sou calibrcre necorespunzatoore sou inadecvatd, (b) 
software-uri, interfete, componente sau piese care nu sunt 
livrate de HP, (c) modificari neautorizate sau utilizare 
necorespunzatoore, (d) utilizcrea Tn aforo specificatiilor de 
mediu mentionate pentru acest produs, sou (e) pregatire sou 
Tntretinere necorespunzatoore a mediului. 
IN AFARA UNOR EXCEPTII BAZATE DE LEGI LOCALE, 
GARANTIILE DE MAI SUS SUNT EXCLUSIVE 5I NU ESTE 
EXPRIMATA SAU IMPLICATA NICI O ALTA GARANJIE SAU 
CONDITIE, FIE SCRISA SAU VERBALA; HP NEAGA 
SPECIFIC IMPLICAREA ORICAROR GARANJH SAU 
CONDIJII DE COMERCIALIZARE, CALITATE 
SATISFACATOARE, §1 UTILIZAREA INTR-UN ANUMIT 
SCOP. Unele tdri, state sou judete nu permit limitari la 
durata unei garantll Implicate, astfel Tncflt limitarea sou 
excluderea de mai sus s-cr putea sa nu se aplice Tn cazul 
dvs. Aceasta garantie va ofera drepturi legale specifice; de 
asemenea puteti avea ?i alte drepturi care variaza de la 
tara la tara, de la stot la stat, sou de la judet la judef. 
Garantia cu raspundere limitata HP este valabild Tn orice 
tara sou localitate unde HP are o reprezentantd de asistenta 
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pentru acest produs unde HP a comercializat acest 
produs. Nivelul serviciilor Tn garanfie de care beneficiafi 
poate varia Tn functie de standardele locale. HP nu va 
modifico forma, potrivirea sou functia produsului pentru a-l 
adapta funcfionarii Tntr-o anumita tara pentru care nu a fost 
intenfionata funcfionarea din cauze legale regulatorii. 

• IN AFARA UNOR EXCEPJH BAZATE DE LEGI LOCALE, 
REMEDllLE ACESTUI CERTIFICAT DE GARANJIE SUNT 
REMEDII UNICE $1 EXCLUSIVE. CU EXCEPJIA CAZURILOR 
INDICATE MAI SUS, HP SAU FURNIZORII SAI NU VOR Fl 
FACUJl RASPUNZATORI IN NIC! UN CAZ PENTRU 
PIERDERI DE DATE IN MOD DIREQ, SPECIAL, 
ACCIDENTAL, CONSECVENT (INCLUSIV PIERDERE DE 
DATE SAU PROFIT), SAU DE ORICE ALTA DAUNA, FIE EA 
CONTRAQUALA, JURIDICA SAU DE ALTA NATURA. 
Unele [ari, state sou [udete nu permit excluderi sou limitari 
ale daunelor accldentale sou consecvente, astfel meat 
limitarile sou excluderile de mai sus s-ar putea sa nu se 
aplice Tn cazul dvs. 

• IN AFARA EXCEPTIILOR PERMISE DE LEGE, CONDITIILE DE 
GARANTIE INCLUSE IN ACEST CERTIFICAT, NU EXCLUD, 
RESTRIcflONEAZA SAU NU MODIFICA, ?! SUNT 
ADITIONALE DREPTURILOR MANDATARE STATUTARE 
APLICABILE LA VANZAREA ACESTUI PRODUS CATRE 
DVS. 

Depozitarea materialelor 

Acest produs HP confine urmatoarele materiale care necesita 
o manevrare speciala pflna ce ies din uz: 

• Acumulator litiu ion 
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• Plumb tn suduri $i unele componente de plumb. 

Depozitarea acestui material poate fi adaptatd conform 
evoluarii mediului. Pentru informoHi despre depozitore sou 
reciclare, va rugam sa contadati autoritatile locale sau 
Electronic Industries Alliance (EIA) (www.eiae.org). 

Masuri de siguranta 

• Pentru a evita pericolul de ^ocurl electrice, nu deschldeti 
cutia camerei ^i nu Tncercati sa reparati camera pe cont 
propriu. Contactaji un serviciu pentru clienti HP Service 

Center pentru a efectua reparatiile. 

• Pastrati camera uscata. Expunerea camerei la umiditate 
excesiva poate provoca daune. 

• Daca umiditatea pdtrunde Tn camera, opriji imediat 
utilizarea camerei. Permite}i camerei sa se usuce complet la 
aer, tnainte de a o pune din nou Tn functiune. 

• Atunci cdnd depozitati bateriile, urmati instrucfiunile de 
depozitare 5i reciclare ale producatorului bateriei, sou 
directivele recomandate pentru zona dvs.; nu aruncati 
bateria Tn foe $i nu o Tnfepati. 

• Un acumulator litiu ion poate fi reTncdrcat Tn camera atunci 
cand camera este conectata la un adaptor CA HP sou la 
statia de andocare HP Photosmart R-series. Utilizati numai 
adaptorul CA sou statia de andocare autorizate de HP 
pentru acest tip de camera. Utilizarea unui adaptor CA sou 
a unei statii de andocare neautorizate poate deteriora 
camera sou poate crea condifii nesigure. Acest lucru va 
anula garantia. 
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A 

accesorii pentru camera 1 87 
achizitionarea accesoriilor 
pentru camera 1 87 
adaptor CA 

achizitionare 188 

atasarea dispozitivului de 
ecranare la cablu 15 

conector camera 27 
Adaptor CA HP 

achizijionare 1 88 

ata^area dispozitivului de 
ecranare la cablu 15 
adaptor CA HP 

conector camera 27 
adaptor, CA HP 

achizitionare 1 88 

atajarea dispozitivului de 
ecranare la cablu 15 

conector camera 27 
Afijaj activ 

afijaj de stare 32 

Butonul Vizualizare live 25 

descriere 25 

Setare Vizualizare live la 
pornire 1 19 

utilizare 37 
afi5ai de stare 32 
Afijajul Total imagini 80 
alimentare 

pictograme pentru nivelul 
baterlllor 1 82 

pornire/oprire 17 

specificatii 197 



Analiza imagine, utilizare 91 

asistenta clienti 168 

asistenta online pentru optiunile 

din Capture Menu 

(Meniul Capture) 56 
Asistenta pentru opfiunile din 

Capture Menu (Meniul 

Captura) 56 
asistenta pentru utilizatori 168 
asistenta prin serviciul asistenfa 

clienti 168 
asistenta tehnica 168 
asistenfa tehnica produs 1 68 
5tergere 88 

B 

baterie 

aspecte primordiale cu privire 

la baterii 177 
indicator de nivel 182 
instalare 14 

kit de remcarcare rapida 1 88 
numar de fotografli la o 

mcdrcare 181 
performance 180 
prelungirea duratei de viafa a 

178 

remcarcarea bateriei litiu ion 

183 

ujita a camerei 28 
baterie litiu ion 

masuri de siguranfa 1 79 

remcarcare 1 83 
blitz 



Index 
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descriere 27 

restaurare seta re 46 

setari 45 

utilizare 45 
butoane pe camera 22 
Buton de control cu taste-sagefi, 

descriere 24 
Butonul Blitz, descriere 25 
Butonul Declanjotor 

descriere 26 

memorare expunere ^i 
focalizare 39 
Butonul HP Instant Share 98 
Butonul Meniu/OK (Meniu/ 

OK), descriere 24 
Butonul Mode (Mod) 26 
Butonul Redare, descriere 25 
Butonul Temporizator/Serie 25 
Butonul Tiparire 

descriere 25 

utilizare 80 
Butonul Video, descriere 26 

C 

calculator Macintosh 

conectare la 109 

instalare software 21 
calculator Windows 

conectare la 109 

instalare software 20 
calculator, conectare camera la 
109 

calibrare culori imogini 65 
camera 
Achizifionarea accesoriilor 

pentru camera 1 87 
achizitionarea cutiel pentru 
189 



pornire/oprire 17 
resetare 1 26 
specif icatii 191 

test de autodiagnosticare 1 67 
capacitate a memoriei interne 
198 

Capture menu (Meniul Capture) 

Asistenta pentru opfiunile din 
meniu 56 

restaurare setari 56 

utilizare 55 
card de memorie 

formatare 89 

fotogrofii ramose 38, 80 

instalare 13 

tipuri ji dimensiuni occeptate 

193 

u$ita a camerei 28 
clipuri audio 

Tnregistrare 34, 93 

redare 78 
clipuri video 

mregistrare 36 

redare 78 
Compensare expunere 

restaurare setare 58 

setare 57 
componentele camerei 

partea frontala, ceo laterala ji 
ceo inferioara 
a camerei 27 

partea posterioora 
a camerei 22 

partea superioara 
a camerei 26 
computer Macintosh 

setare USB a camerei 1 21 
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Comutator Alimenta re ON/OFF 
(Pornit/Oprit), 
descriere 23 
Comutator ON/OFF (Pornit/ 

Oprit), descriere 23 
conectori 
adaptor CA 27 
statie de andocare 28 
USB 27 
contor pentru fotografii 

ramose 38, 80 
Controale Departore 
Apropiere 24 
crejtere luminozitate 

imagine 57 
Culoarea imaginilor 
restaurare setare 72 
setare 72 
curea de mana, atajare la 

camera 13 
cutie pentru camera, 

ochizifionare 189 

D 

Data ji ora, setare 18, 1 20 
deschidere diafragma, 

setare 51 
diafragma, setare 51 
difuzor, descriere 26 
dispozitiv de ecranare, atojareo 

la cablul odoptorului CA 

HP 15 
durata de functionare 

a bateriilor, 

prelungire 178 



E 

expunere automata, prevolore 
asupra 49 

F 

focalizare 
interval 192 
memorare 41 
paranteze, utilizare 39 
prioritate la cautare 42 
setare pentru Focalizare 

normals 41 
setare Super Macro 42 
setarea Macro 42 
setari 41 

tremur al camerei 43 
format compresie 1 96 
formatare 

card de memorie 89 

memorie interna 89 
fotografii, realizare 33 

H 

Help Menu (Meniul Asistenfa), 

utilizare 31 
HP Instant Share 
Butonul HP Instant Share 25, 

98 

descriere 1 1 , 97 

personalizarea HP Instant 
Share Menu (Meniul HP 
Instant Share) 98 

pornire/oprire 98 

selectare imagini individuale 
106 

selectare toate imaginile 105 
Utilizarea HP Instant Share 
Menu (Meniul HP Instant 
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Share) 103 
HP Instant Share Menu (Meniul 
HP Instant Share) 
descrlere 104 

selectare Imagini Individuale 
106 

selectare toate Imaglnlle 105 
utilizare 103 



Image Quality (Calitatea 
imaginii) 
setare 58 

setare preferata 61 
Imagini 
crejtere luminozitate 57 
Imprimare Data 5i ora 75 
Tnregistrare clipuri audio 34 
Luminozitate autoreglabila 70 
marire 83 

Masurare automata 
expunere, setare 68 

Modul Panorama (Panoramic) 
52 

moduri de expunere 49 
nuonte de culori 65 
numar ramos 38, 80 
numar salvat m memoria 

interna 1 98 
partajare 97 
prea mchise/deschise 57 
realizore fotografii 33 
Rotire 94 

Saturatie, setare 73 

scadere luminozitate 57 
Setare calitatii preferate a 

imaginii 61 
Setare Claritate 74 



Setare culoare 72 

Setare Sensibilitate virtuala 

ISO 66 
setare White Balance (Nivel 

tonuri de alb) 63 
Setaria Image Quality 

(Calitatea imaginii) 58 
temporizator 47 
transfer din camera pe 

calculator 109 
vizualizare miniaturi 82 
Imprimare Data ^i ora 75 
indicator de nivel, baterii 1 82 
Informafii imagine, utilizare 91 
lnforma(ii referitoare la garanfie 

199 
Tnregistrare 
clipuri audio 34, 93 
clipuri video 36 
instalare 
baterie 14 
card de memorie 1 3 
curea de mdna 1 3 
software 20, 21 
interval 
Diafragma 191 
Exposure Compensation 
(Compensare expunere) 
195 
focalizare 192 
setari de focalizare 41 
interval timpi de expunere 192 

L 

Ledul de la vizorul de memorie 

23 

Ledul pentru vizor video 23 
Leduri (lumini) de pe camera 
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Ledul AF (focalizare 

automata) 23 
Ledul Temporizator 27 
Ledul Video 23 
leduri cu aprindere intermitentd 

de pe camera 23, 27 

Limba 
schimbare setare 1 23 
seledare la prima pornire 18 

Luminozitate autoreglabila, 
setare 70 

M 

Manual White Balance (Nivel 
tonuri de alb - manual), 
setare 65 
Marire 
controole de pe butonul 

Tronsfocore 24 
utilizare 83 
marire imagini 83 
Masurare automata expunere 
restaurare setare 69 
setare 68 
masuri de siguranta pentru 
bateria litiu ion 179 
memorie interna 
capacitate imagini a 1 98 
formatare 89 
fotografii ramose 38 
memorie, interna 
capacitate imagini a 1 98 
formatare 89 
meniu Playback (Redare), 

utilizare 84 
Meniul Configurare, utilizare 
117 

Meniul HP Instant Shore 



configurare 98 

personolizore 98 
meniuri 

Asistenfa 31 

Captura 55 

Configurare 1 1 7 

HP Instant Share 103 

prezentare generala 29 

Redare 84 
meniurile camerei 29 
mesoje 

pe calculator 163 

pe camera 1 49 
mesoje de eroare 

pe calculator 1 63 

pe camera 149 
microfon, descriere 27 
Minioturi 

controole de pe butonul 
Tronsfocore 24 

vizuolizore 82 
modul Action (Mijcore), setare 
50 

Modul Apreture Priority Av 

(Prioritote de diafrogma 

Av), setare 51 
Modul Av Aperture Priority 

(Prioritote de diafrogma 

Av), setare 51 
modul Beach & Snow (Plaja & 

Zapada), setare 51 
modul de expunere 
buton 26 
setare 49 
modul Landscape (Peisoj), setare 

50 

Modul Panorama (Panoramic) 
utilizare 52 
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Modul Panorama (panoramic) 

seta re 51 
Modul Panoramic 

Previzualizare panoramica 
94 

modul Portrait (Portret), setare 
50 

modul Sunset (Amurg), setare 
51 

moduri de conectare 
ca dispozitiv MSDC (Mass 
Storage Device Class) 
USB 121 
ca dispozitiv Picture Transfer 

Protocol (PTP) 121 
la calculator 109 
la imprimanta 1 12 
Mutarea imaginilor pe card 1 23 

N 

Nivelul de saturatie 

restaurare setare 74 

setare 73 
Nivelul tonurilor de alb 

restaurare setare 65 

setare 63 
numar de imagini Tn memoria 

interna 1 98 
numarul de fotografii ramose 
38,80 

O 

Ora 5i data, setare 18, 1 20 
jtergere Tn timpul Trecerii m 
revista 34 



P 

paranteze din Vizualizarea live 
39 

partajare imagini 97 
performanje, baterie 180 
pornire/oprire 17 
prelungirea duratei de 

functionare a bateriilor 

178' 

prevalare asupra expunerii 

automate 49 
Previzualizare panoramica 94 
probleme de depanare 1 25 
probleme, depanare 1 25 

R 

Redare, utilizare 78 
reducere granulatie, timpi de 

expunere marl 52 
Reducereo efectului de ochi ro^ii 

descriere 46 
reducereo efectului de ocfii rojii 
Reducereo efectului de ochi 
ro^ii 90 
remcarcarea bateriei litiu ion 
183 

resetare camera 1 26 
Resetare setari 1 24 
revizuolizare imagini 78 
rotire imagini 94 

S 

scadere luminozitate imagine 
57 

selectare imagini 
pentru destinatii HP Instant 

Share 106 
pentru tiparire directa 80 
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Sensibilitate virtuala ISO 
restaurare seta re 67 
setare 66 
Serie 
buton 25 
utilizare 49 
setare configurore conexiune TV 

(televizor) 1 22 
setare pentru Focalizare 

normola 41 
setare pentru focalizare Super 

Macro 42 
setarea Focalizare macro 42 
setari 
resetare 124 
restaurare setari meniu 
Capture (Captura) 56 
setari Compression 

(Compresie), personalizat 
62 

setari pentru rezolutie, 
personalizat 62 
Sharpness (Claritate) 

restaurare setare 75 

setare 74 
sistem pentru montarea pe 
trepied, descriere 28 
site-uri HP 168 
site-uri pentru HP 168 
software 

instalare 20 

utilizare camera fara 1 27 
Software HP Image Zone 
instalare 20 

software HP Image Zone 

fara a utiliza 1 27 
spatiu ramasTn memorie 38, 80 
specificafii 191 



statie de andocare 

acfiizitionare 187 

conector camera 28 

descriere 12 

slot de inserare 1 2 
stari, camera 28 
starile camerei 28 
sub-expunere imagine 57 
sunete emise de camera 1 1 8 
Sunete emise de camera, setare 
118 

supra-expunere imagine 57 
T 

taste-sagefi de pe Butonul de 

control 24 
Temporizator 
buton 25 
led 27 
utilizare 47 
test de diagnosticare 167 
timpi de expunere mari, 

reducere granulafie 52 
tiparire directa 
seledare imagini 80 
tiparire imagini din camera la 
imprimanta/ calculator 
112 

tiparire imagini 
direct la imprimanta 112 
seledare imagini pentru 
tiparire directd 80 
utilizarea HP Instant Share 97 
transfer imagini, din camera pe 

calculator 109 
transfocare 
Butonul Transfocare, descriere 
24 
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digital 44 

optic 43 

specificatii 191 
transfocare digitala 44 
transfocare optica 43 

T 

}lntele din vizor 39 
U 

unitate de disc, camera ca ji 
121 

USB 

conector camera 27 
setare configurare 121 

V 

vizor 

tinte 39 

descriere 22 

leduri 23 

utilizare 39 
Vizualizare live 

buton 25 

utilizare 37 
Vizualizare live la pornire 

setare 1 1 9 
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